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UNIFORM CASH CLIENT’S AGREEMENT IN PLAIN LANGUAGE
BOEES—RERFH:EE

Winner International Securities Limited (“the Company”) registered with the Securities and Futures Commission (“SFC") is a securities
dealer (CE number AAB856) and an Exchange Participant of The Stock Exchange of Hong Kong Limited (“the Exchange”), whose
registered office is located at 10th Floor, Lee Kum Kee Central, 54-58 Des Voeux Road Central, Hong Kong

RREEESERAS ((AAF]) ABRFRYEEHEEZES ((BEg]) FMNEST (CE 4RI AABBSE) WEREBMERS
FrERRAE) ([Bi3ZAT]) X HM2HE. HEAMERRNEBRIRERIE T 54-58 SRHIRFIRC 10 &,

I/We hereby request the Company to open and operate a cash securities trading account (the “Account”) for me/us in accordance with
the following terms and conditions:

AN/ EFBRERBRAASRBETINGR RN, AEAN/ EFRLKEFE—EREFSEEFA (FO)): ¢

1. The Account F [0

11 I/We confirm that the information provided in the Account Opening Information Form and/or other information collection

documents is complete, accurate and up to date. I/We further acknowledge the importance of providing such complete,
accurate and current information, as the Company will rely on it to assess my/our personal background, financial situation
and other necessary information for you to provide services or products. |/We irrevocably undertake to inform the
Company immediately of any changes to such information. It is my/our sole responsibility to ensure the accuracy of the
Account and to promptly notify the Company of any discrepancies. The Company is hereby authorized to conduct credit
enquiries on me/us for the purpose of verifying the information provided.
AN/ BEFHER [ FFERRRE] RS AEMERIREX G RN ERIE T E ERM&ENN. AN/ EFIRFIER
EEASRETE. ERERENEREZEAEE, FARIRKBEZFTENTHBAN / EEEANER. MHIRARE MmN
BEER, MUEAAN/ EFRHEBHERBHER. AN/ EFATHEAE WZFERNEEISE SRIFBRHARS,
AN/ BEREEHERIRF ERERER, URBREAIAFRAFBHNANES. AN/ EFFUEEARNIHAN /&
FETERERZ, WRERHAZER.

1.2  The Company will keep all information relating to my/our Account confidential, but may provide any such information to
the Exchange and the SFC to comply with their requirements or requests for information. If the Company receives any
request for information on any Transaction relating to any of my/our account by any regulators in Hong Kong or elsewhere
including but not limited to the SFC and the Exchange, even if my/our account has been terminated prior to such request:
(a) I/ We hereby authorize the Company to provide the required information to the regulators according to the request,
where the Company already has such information; (b) If the Company does not possess the requested information, I/We
shall, upon the Company’s request, provide the information directly to the Company or to the regulators within two (2)
Business Days from the date of the regulator's request; (c) If I/We act as an intermediary and execute Transactions on behalf
of underlying clients or for discretionary accounts, discretionary trusts, or collective investment schemes, I/We shall, within
two (2) Business Days of the regulator’s request, provide to the Company or the regulators the full identity, address, contact
details, and other identification particulars of all relevant beneficiaries, originators of instructions, and managers of such
accounts. In cases where a manager’s discretion has been overridden, I/We shall immediately inform the Company in writing
and disclose the identity of the party exercising such override; (d) Where I/We act as an intermediary, I/We shall ensure that
the underlying clients or any third parties have agreed in writing to the disclosure of their identification information and,
where necessary, waived any rights under secrecy or personal data protection laws that may otherwise restrict such disclosure.
ARTHEHRAN/ EEFONARERTINRE EAXATTMREHIMAERENREHNBHER, #ZFERR
MYBMIMEERS. IREBIBZBLUMNMIEFTEERE SRETRREBZRGMNIZZA, BRAQTREARA /
EERFOEMHRZ ZHEMEN, RIRFEARAN / EFRFEELZ AL
(@) AN/ BERHIREARNE), ERAANTERMZFEN, UHREEMEEREEEHERUZTEN b) HAAT
MAFAZEFER, AN/ EFEREATER RAHREHEREEREMETEARN, BEASDNAHMEEHE
RIAFERL © WAN/ EFUFINASBAE=ZTENTRS. IARNSHEZEIRF. EXERREIEETRS.
BIAN / EEERBEHEBIREEREMETLEAN, RAQSHEMBERBRUMAEBEIAAN. BRBEHASKRF
BEANSH. il BHEARNREMBRER. MRFEEAZRNBEEZE AR EMALAED, BRRNEDRM
AnE), YREMEBALZENHER ) AN/ EEAHFNAN, BERIEFEEREFIE=ZTECEOREKELS
&R, WHERRESEAERHRE R R o e ELEAIBRS.

1.3 |/We represent that |/We am/are of required legal age and mentally fit to enter into this Agreement.

AN/ EFBRHCETEEFR L EFHER, NWEXSNABRERERORN.

14 I/We further represent and warrant that I/We am/are the sole ultimate beneficial owner(s) of my/our Account. I/We hereby
agree and undertake to promptly notify the Company in writing in the event of any change in direct ownership or beneficial
interest in the Account.

AN/ BEFLE-—SBALRE, AN/ EFAEAN/ EERFZE—REBEHEAN. HIRFZEEFARIKLER
HHIRAEMEE, AN/ SERBLRKENRFNSHBMAAT,

2. Laws and Rules ;%51 % 35 I

2.1 All Transactions in securities (“Transactions”) executed by the Company on my/our instructions, including but not limited to
securities listed on the Main Board and the Growth Enterprise Market ("GEM") of the Stock Exchange of Hong Kong Limited
("Exchange") or on other exchanges or markets in any other jurisdictions, shall be carried out in strict accordance with all
applicable laws, rules, and regulations (as amended from time to time) of Hong Kong and other relevant jurisdictions,
including but not limited to the by-laws, codes, rules, regulations, customs, and market practices of the SFC, the Exchange,
the Hong Kong Securities Clearing Company Limited ("HKSCC"), and/or such other relevant exchanges or markets. All acts

taken by the Company in compliance with such laws, rules, regulations, and directives shall be binding on me/us.
AN/ BEERARNIRBAN / EENETETNRMAESRZS ((X5]), SHERRRREEMEXZIERAS
([BE3ZPr]) FIRRAIEREK / SHMEEEBENTAEMZZMATIHETZR S, HEABRKEFEER MBS
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FEBRZTABAKE. FREAR (BREARZER]), NREBEFRBEEHEEZES ([FEg]). B,
EBPREFERNS ((FREFAT]) &/ EMEBX S THMERZME. FRI. RE. BORTHIES
AABREB ERERE. RARERELZ—U178), BEHAN/ EFEFERORD.

2.2 I/We hereby agree that this agreement and all the terms herein shall be binding upon me/us and my/our heirs, estate,
executors, representatives, successors and assignees. All actions taken by the Company in accordance with such laws, rules,
regulations and directives shall be binding on me/us.

AN/ BEEZRBRAGZRERHETAGRREEAN / ZFELRE, NRHERA, ERNTAMEEKRA, BEATIRKEA
BEEEAORS . ARSRE ERERE, RAUFRGFRRAOMBTEBIEEHAN / EFEFEEARN.
3. Transactions 325

31 Unless otherwise stated in the relevant contract note or any other communication, the Company will act as my/our agent
in executing all Transactions.
BRIEREHAXESEMETMBANFTAERA, ARSRUELAN / EFHNREASOHRTHERLS-

3.2 I/We will notify the Company when a sell order relates to securities which |/we do not own i.e. involves short selling. I/We
hereby undertakes to:

(a)  make full and frank disclosure of such order(s) to the Company;

(b)  provide without demand by the Company, all documentary evidence in substantiation of the legality of the short
selling under the SFO or other laws, rules and regulations of Hong Kong and of the Exchange;

(c) authorize the Company to conduct a market buy-in of the relevant securities, at the prevailing market price, to cover
the short securities in my/our Account; and

(d) indemnify the Company against all damage, loss, lawsuits, cost and expenses which may be sustained or incurred by
the Company as a result of the execution of the short selling order.

HEHIELSREMIEHAN / BERHENES ITREERS, AN/ BERGBHMALT. AN/ BERFIRE

() MEALSEHEEREMIREILIFIES,

(b) EAANTER REMEOXGEBRUERLETTEE (BEHFEEPER) REBURZZANEMER, R
AIARIR B TR &AM,

() BHRANIUEFTEENFES WBHAAN/ BFIRFZEZHS,

d) REBRIHEAAIKERNPITESIESMAINELENMARE, FEFR KATER.

3.3 For all Transactions, I/We agree to pay all commissions, charges, levies imposed by the Exchange, and stamp duties as
notified by the Company. The Company is hereby authorized to deduct such amounts from my/our Account.
MEXHME, AN/ SERBIFALRIBHMZAE. WE. BHXMHMERINER. KA/ SEEREALIRAEA
/ BERF RNk RS,

34 Unless otherwise agreed, in respect of each Transaction, unless the Company is already holding cash or securities on
my/our behalf to settle the Transaction, I/We will
HE—RX5, BRAFBRISIBRERAATIERAAN / EEHARSIBZH UK A, SRIAN / BEFSELAL
SZERZBAAAN / EFNHRZ AT

(i) pay cleared funds or deliver securities in deliverable form to the Company or
B AN B AT R E AV E S T IR RIEE S, =X
(ii) otherwise ensure that the Company have received such funds or securities
MEM T RERAR WL FE S ES
In the event of my/our failure to do so:
HAN / BEREINEET LR ES:
() for a purchase Transaction, the Company may sell the purchased securities
HREARXR S, AN THERRES X
(ii) for a sale Transaction, the Company may borrow and/or purchase securities to effect settlement.
HRELRS, AR TEAR S/ HENESEMNTRZE.

35 I/We will be responsible to the Company for any losses and expenses resulting from my/our settlement failures.
AN/ EERGEEARIEAAN /| EEREETIRMEENEEFREILBEX.

3.6 |/We agree to pay interest on all overdue balances (including interest arising after a judgment debt is obtained against
me/us) at such rates and on such other terms as the Company have notified me/us from time to time.

AN/ BERRHAAEHRMGHIE (BEHAAN / EERENXMEBRASIENTR) | RARIFEHEBHMEAN /&
FHH R R HEMERIAFE.

3.7 In the case of a purchase Transaction, if the selling broker fails to deliver on the settlement date and the Company have to
purchase securities to settle the Transaction, I/We shall not be responsible to the Company for the cost of such purchase.
HEAXGTE, METELCRERZIRBARNZMGES ERARNIHEEANZHFETRR, AN/ EFBERBBNZF
BEENEARALNTES.

3.8 If the Company solicits the sale of or recommend any financial product to me/us, the financial product must be reasonably
suitable for me/us having regard to my/our financial situation, investment experience and investment objectives. No other
provision of this agreement or any other document, the Company may request me/us to sign additional documents;
however, no statement or confirmation so requested shall derogate from or diminish the effect of this clause.
BROAASEAAN/EHBEEENRERETOEMER ZEHERVEAREALDEXERAN/SENMBHLRL. HEL
BEREBREMBASEDBESAN/ETEN. ABENEMECSRETHMIE AT TEERAAN / EFHEHL
a3t MERRBEERAIEZRANEER, HREEISIORIBA G,

3.9 |/We understand that the Company will not accept any third-party Instruction, unless I/we has/have formally executed and

delivered a valid power of attorney which expressively authorizes a named specific party to emit trade Instruction on
my/our behalf. I/We further agree to indemnify the Company from any disputes, losses and other claims arising from the
execution by the Company of any unauthorized third-party Instruction transmitted on my/our behalf. I/We agree to supply
the Company with an accurate and truthful identification and personal information about the designated third party. I/We
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3A.

3.10

311

3.12

also understand that personal information will be made available to Hong Kong regulators and other government agencies,
including but not limited to the SFC, Exchange, Independent Commission Against Corruption (ICAC) and so forth.

AN/ BEFEBANTFAEEZIAMAE=T1ES, BRIELAN/ BFEERFBLER—FHNREE, PEEE—ZZ
ME=ZTRFRHEBRRXHES. AN/ EFLRE AN IERBERTEAIRERENE=TTRREAN / BFELH
ECHMERMNFEZR BRUKHMAREAS. AN/ EEERAALDRHZEENE =77 EREBENSNERTEA
&Hl. AN/ BFRFERILEEANERSSHEERERBURAMBAEE SREFRREEZEE, X5/,
BREIAE (ICAC) FHMIRMEMIE N

I/We acknowledge the fact that extraordinary events/technical difficulties may prevent and or otherwise hinder the
execution of Instructions. I/We agree that the Company will not be liable for any loss, actual or projected, resulted, directly
or indirectly, from government actions, price variations, exchange/market restrictions, equipment, communication and
systems failure and breakdowns, unauthorized access or trade Instructions, and other physical and technical restraints and
conditions beyond your control.

AN/ EFHAFEARBFHRARMEEMERLIESEERTNEE. AN/ SFERARIFEREETERES
EEEBATE, BREE), THMMIHRE, REBEMBARGKE, REEENRF RS UREMBEARS =
NEBERNEMREFMERNERIRRIBREE.

Inside Dealing is prohibited: It is unlawful to distribute, disseminate and act upon any unpublished price sensitive
information to make a profit or to avoid a loss in Securities trading. I/We confirms that I/We am/are aware of such practice
are unlawful. I/We agree not to engage in the said and other unlawful practices and to take full responsibility for the
consequences.

BERNEXS EEERE. SUGLEF BIEARNRESRERRERSFEE LRANEBNTAERIEEN. AN/ &
SHAHMRLETENIEEEE. AN/ EZHFERBETET LRNERAMBIFETE YHAFEERATESERE.

|/We hereby agree that the Company may, at its sole and absolute discretion, and without prior notice to me/us, suspend,
prohibit, or otherwise restrict my/our ability to trade Securities through my/our Account. I/We further agree that the
Company shall not be liable for any actual or hypothetical losses and/or damages arising out of or in connection with any
such suspension or restriction.

AN/ EFERRR, AN ULENERESERE HEHELEAN / EFEBAAN / EFIRFETEIZESZS,
BEAZEEBMAN / EF. AN/ BEFER, ELASHBEREZEFRS. BEIFEIIMEBZEAERSRRZE
KRB ERETTEE.

Trading via China Connect P EBEX S EE

1.

2.

10.

11.

12.

No day trading is allowed.

ABH RIS

Pre-trade checking is in place so that I/We must have shares transferred to the Company before the commencement of

trading on a trading day if I/We intend to sell the shares during a trading day.

gﬁ%%ﬁﬁﬁﬂuu%%ﬁ%&&%m%@%&%Eﬁ%%ﬁ;ﬁ%ﬁ?%ﬁﬁﬁﬁ%%%ﬁ%§$ﬁa%ﬁ%¢%%
REEHEF O,

|/We should understand all trading must be conducted on Shanghai Stock Exchange (SSE)/Shenzhen Stock Exchange (SZSE),

i.e. no over-the-counter (OTC) or manual trades are allowed.

AN EBFREMERHUELE EZ/RIFTET, TRIFIZHAIFEEBEERS.

I/We confirm and agree that naked short selling is not allowed.

AN/ BEEHERARRBEAFERESB/ RERETEGRESEE.

I/We confirm and agree the foreign shareholding restriction (including the forced-sale arrangement) is in place and the

Company have the right to “force-sell” my/our shares upon receiving the forced-sale notification from SEHK.

AN/ EEEREBEDBNEHRZIMNILERGI(EFEEF L SR, AN HEREERZARE S EBMEF [R5

€1 AN/BHEHRDS.

I/We should understand fully the Mainland rules and regulations on the relation to show-swing profits, disclosure

obligations and follow such rules and regulations accordingly.

AN EEZ2THRAEEFRNBEHERIHTERIRBESENER.

The Company may have the right to cancel my/our orders in case of contingency (such as hoisting of Typhoon Signal No.

8 in Hong Kong).

AN EFHEARRARBALDEEREZ BRGNS BB/ SRR AR TRUBRANTE.

The Company may not be able to send my/our order cancellation requests in case of contingency such as when SEHK loses

all its communication line with SSE/SZSE, etc. and I/We should still bear the settlement obligations of the orders are matched

and executed.

AN/ BEEREEAREERRBRGIMBZARER FXIRZEMNMBHERESE)T, AQSFREBHEAN/ESE

MEUEBEERIES, FTELCRHENT AN/EFERETRER.

I/We must comply with SSE/SZSE Rules and other applicable laws of Mainland China relating to Northbound trading.

AN/ BEFREF LT/ RZFARARPENEEESR REBZFHOBEAERE.

The Company may forward my/our identity to SEHK which may on-forward to SSE/SZSE for surveillance and investigation

purposes.

AN/ EBFERARERAA DG EBZMEEAASNER, B A REMEET LM/ R ERRERAEZA.

I/We confirm and agree if the SSE/SZSE Rules are breached, or the disclosure and other obligations referred to in the

SSE/SZSE Listing Rules or SSE/SZSE Rules is breached, SSE/SZSE has the power to carry out an investigation, and may,

through SEHK, require the Company to provide relevant information and materials and to assist in its investigation.

AN/ BEHRRERMEFIER LA/ RZFARN S EZPARZ A L iR Rk £ 32 B/ R 32 P i Bl Fdk A48 B8 & Eo At

BEENER, EREA/RZMERETHAZT, W oRBBHRAERARNREAMER RMEHZBHRE .

SEHK may upon SSE/SZSE's request, require the Company to reject orders from me/us.

AN/ BEEFHERR BRI GR L/ RZMER, BERANSEBREAATTE.
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13.

14.

15.

16.

17.

I/We need to accept the risks concerned in Northbound trading including but not limited to prohibition of trading SSE/SZSE
Securities, being liable or responsible for breaching the SSE/SZSE Listing Rules, SSE/SZSE Rules and other applicable laws
and regulations.

AN/ EBEFHMEBB/RBBESENER, SHEEFRREERESB/ REBRENSER. ¥HER EAH/RZMLETR
Al LR/ RZARRIR E MBI AR R ARG & BSRKIEEEEE.

SSE/SZSE may request SEHK to require the Company to issue warning statements (verbally or in writing) to me/us, and not
to extend Northbound trading service to me/us.

AN EEHBRER XA/ RZAMBEERHZMBERANTEAAZEEOEIETE L, URAOEAN/BTFREE
BIB/REBX R

I/We confirm and agree HKEx, SEHK, SEHK Subsidiary, SSE/SZSE and SSE/SZSE Subsidiary and their respective directors,
employed and agents shall not be responsible or held liable for any loss or damage directly or indirectly suffered by the
me/us, your clients or any third parties arising from or in connection with Northbound trading or the Company.

AN EEFHRRERBRAN/EE. AEFREOE=TEERRERB/REBX IR LD MERRZEIBRIIEE,
BEREZZA. WA B FRE. LR/ RIEME ERZ/RRFREIUREEBNES. BEAREABIEE.
I/We acknowledge that I/We need to hold sufficient Renminbi (RMB) for settlement purpose. If I/We do not hold sufficient
RMB in the account and I/We have not given the Company any foreign exchange instruction to transfer any other currencies
standing to the credit of my/our account with the Company before the end of the relevant trading day (i.e. market close),
|/we agree that the Company are authorized to transfer for me any other currencies (in equivalent amount of RMB) standing
to the credit of my/our account at the prevailing exchange rate in the market and at such time the Company deem
appropriate. The Company shall not be liable for any foreign exchange losses in my/our accounts as a result of the above
currency conversion for me in such circumstances.

AN EBERAANESFTEFFRANARBETZW. MAN/BENRHFANLZEEANARERAN/EEE
FHNZ S BERI(IXEREH)LRZE AL SEREFMRRRERSR, AAN/BERR AR TREBHRIEEN
HREARN/EERFA < HMERIER RELH., AR TETAEMFTERZERER. SEMEERITARBNSE
SNESRR), TBACERRREZ R, MESEHREMEENTIFAEREBR AAIMAER EABEATE LEEAE
£,

I/We acknowledge that according to the CSRC, SSE and SZSE arrangement, the company shall not register the Broker-to-
Client Assigned Number (BCAN) for clients who are Mainland investors (include: (a) individuals that possess Mainland ID
documents;(b) holders of a joint account if one of the holders is considered as Mainland investor under (a);and (c) corporate
or unincorporated entities which are registered in the Mainland), i.e. registration of new BCANs with ‘CHN’ as the country/
region of issuance (CHN BCANS) be rejected

ANEBFRERBEFEZES. ERXMAIRZMNTH, AR SR EANMKREER (B1F: (a) FETBENDSHERX
HREA, (b) BERFFHAEA (WHARFHEEATEET—TE (o) FRENNBRESE), X (o) FENBIEHR
AEANRIEENER) MBSERFHES, BN [CHN] ABEHFEER / WEMNFFHEF RIBHEM (CHNBCAN) &
wWiE48

4. Internet Trading Services B Bt483% 5 IRT%

41

42

43

4.4

4.5

Unless otherwise specified, this clause is made without prejudice and in addition to all the other provisions in this
Agreement.

BRIEABRB, NMEREDANBZTE HMERZ I INE S R BEZFH MR

The Company may provide me/us with Internet Trading Services, and I/we hereby request the provision of such services,
upon the items and conditions as embodied in this Agreements, as modified, as amended or expanded by any notice,
letter, publication or such other document as may be issued from time to time by the Company.

KRB IRBEAGREGRTERGA/AN / SERUEBMBLZRS BEAN / EERBEAGBRAEGRFEHER
EAN/ BERMEERRT, W ERMERFME G T AN S AR EABA. R, LRSI EHMXHTRUERT. X
HHER.

I/We may from time to time, instruct to the Company, acting as my/our agent, to deposit, purchase and/or sell Securities
for the Account(s) or otherwise deal with Securities, receivables or monies on behalf of me/us through the Internet Trading
Services.

AN/ BFTUBRFIERARNTUARAN / EFZREBEANSNERLHBISRBAKRE (F) A BER/JUHE
EHFYINEMITRNRRAN / TERIEES . BERERSFIE.

I/We agree that |/we shall be the only authorized user of the Internet Trading Services under this Agreement. I/We shall
be wholly and solely responsible for the confidentiality, security and use of the Access Codes issued to me/us by the
Company.

AN/ BFRR AN/ EEAANGRETEHBIZRBE—IREFERE $EHANTEENXHBHBEZRE.
e MERBTRIESEE.

I/We acknowledge and agree that I/we shall be wholly and solely responsible for all instructions entered through the
Internet Trading Services. |/We further acknowledge that the Internet Trading Services, and the software comprised in
them, are proprietary to the Company. |/We undertake and warrant that I/we shall not, and shall not attempt to, tamper
with, modify, decompile, reverse engineer, damage, destroy or otherwise alter in any way, and shall not attempt to gain
unauthorised access to, any part of the Internet Trading Services, and any of the software comprised in them. 1/We agree
that the Company shall be entitled to close any or all of the Account(s) immediately without notice to me/us, and I/we
acknowledge that you may take legal action against me/us, if I/we at any time breaches this warranty and undertaking or
if you at any time reasonably suspects that I/we has/have breached the same. |/We undertake to notify the Company
immediately if I/we become aware that any of the actions described above in this paragraph is being perpetrated by any
other person.

AN/ BFARAERBHEBEHBEZZHRBELNAEEEETETRKESBEE LE—LRKBEBBTZHRHE U
BN ERRBOREHIRBARIER AN/ BEAFENRECZNASEXNETEMTTBE B KRERERE
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4.6

4.7

48

49

410

411

R Rtk i, BRI, SRS U H M NER EMAERZ 2 RS U RSN DR RBOSRGNETSY, FAEERER
BRENERT A DREFBORT. MEAAN / EEEETREER DR KEFREBR AR I REARFE SRR
AN/ BEEFLRERE, AN/ EERBRALDEENEBMAFEEAAN / BENEEAHAERS, AN/ E%
IRRR ARETHAAN / BEFRIVERTE. AN / BFRKBECENBTATEMA LR ERRAEEMT LIRTTENR, B
iSSP /NI
Unless otherwise agreed between the Company and me/us, the Company will not execute any trading orders of me/us
until there are sufficient cleared funds, securities or other assets acceptable to the Company in my/our Account(s) to settle
my/our transactions.
BRIEAAN / BEFNERF (%) ARANESEENIE, BHFESEMARNSMEINEENTRAAN / BENXS, BRIK
RERERTARN / BENEEAXZIER, ERATEAN / BEFRBTHEERS.
The Company will not be deemed to have received my/our instructions or have executed my/our orders unless and until
I/we am/are in receipt of message acknowledging receipt or confirming execution of my/our orders, either electronically
or by hard copy.
BREREEAAN/ EFERFARIUNEFIETARRBENESR RABFHERERNITAAN / ZENEEETR B
Bl ARIILBHEBRAEBRBIREHTAAN / EEFMNEERET.
I/We acknowledge and agree that, as a condition of using the Internet Trading Services to give instructions, |/we shall
immediately notify the Company if:
f% EBEARLER, EAFEAEMELZRBELEERTN—ERMYG HEBRETREE AN/ EEFZHFE
1FN/NET
(a) an instruction has been placed through the Internet Trading Services and |/we have not received an instruction
number or has not received an accurate acknowledgement of the instruction or of its execution (whether by hard
copy, electronic or verbal means);
AN/ BEFELEBIHBIZRBHLEERT BEEREIETRFIEE ERAIENITHEREEDR (1
wEMEE. EFESOBENIEL);
(b)  I/We have received acknowledgement (whether by hard copy, electronic or verbal means) of a transaction which
I/we did not instruct or any similar conflict;
AN/ BFERE—BAAN / BV EZHEFNZHHER (RHmeUER. EFERORETNMEL) SHENE
N
(c) I/we become aware of any of the acts stated in clause 4.5 being done or attempted by any person;
AN/ EFEBEAATEEETHERETE 4.5 RAANEETTE,
(d)  I/we become aware of any unauthorised use of my/our Access Codes; or
AN/ BFEBERERENERAAN / EFXHBHENERL &
(e) I/we have difficulties with regard to the use of the Internet Trading Services.
AN/ BEEFREHATZRGEBEIFE.,
I/We agree to review every order before entering it as it may not be possible to cancel the instructions once given.
AN/ EEEREMABEEEE SN EMNERZ, FABERE R &L, EUREXIUA.
|/We agree that the Company shall not be liable for any loss I/we or any other person may suffer as a result of using or
attempting to use the Internet Trading Services. |/We further undertake to indemnify the Company, on a full indemnity
basis, on demand, for any loss or damage, the Company may suffer as a result of the use of the Internet Trading Services,
except for damages caused by willful default or gross negligence on the part of the Company.
AN/ BERBARIREGHAN / ZEREAEMA L EANEAEREHBT 5 R EEZNETBRKIES
o AN/ BEFE—DKHE HRAFHEHEZIIRBIRERALIEZINEABRIEE, RARIERFNEIEDL
BE, BERANIRBAEZNNERRRSENIBER.
I/We acknowledge that Exchanges and certain associations may assert proprietary interests and rights overall market data
they furnish to parties who disseminate such data and agrees not to do any act which would constitute any infringement
or encroachment of such rights or interests. I/We also understands that the Company do not guarantee the timeliness,
sequence, accuracy or completeness of market data or any market information (including any information provided to
me/us through the Internet Trading Services). The Company shall not be liable in any way for any loss arising from or
caused by any (1) inaccuracy, error in or omission from any such data, information or message; (2) any delay in the
transmission or delivery thereof; (3) any suspension or congestion in communication; (4) any unavailability or interruption
of any such data, message or information whether due to any act of the Company; or (5) by any forces beyond the control
of the Company.
AN/ BEERR, Z (%) XPAM—CEERESREGEBEXRS T2 —UMBSIEEA AR ATHES, YER
A EREEFA TR DR R FEN B REIRIENTEL. AN / EEFEBAR AN SREFZENIHEIRN AT
HER (BRBEBERBZZRFRABAN / EENEMER) RN, KF. EEMGITEE. ARSHTRE
IEATSESE Mz B R A KEEFAEE: (1) FTLREHR. ERSRESNTERM. BRIER, (2) LR
B, EREERZEERRMER (3) BAHESMEE, (4) FRETHRARINTAMBZZEERE. ERIE
BWEXRMS PE, S (5) AREEEESININ.

5. Safekeeping of Securities SE& RS

51

Any securities which are held by the Company for safekeeping may, at the Company'’s discretion
HARIFHEZARENETRS, AR TURERE:
(in the case of registrable securities) be registered in my/our name or in the name of the Company’s nominee; or
(IBTREMES) UAA / EFENBRIUARHREALSRIZEM, %
be deposited in safe custody in a designated account with the Company’s bankers or with any other institution which
provides facilities for the safe custody of documents. In the case of securities in Hong Kong, such institution shall be
acceptable to the SFC as a provider of safe custody services.

FHRARSNERBRTHRAARERENTAEMEBEZARERE. NBEBNES JWERAERERT
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5.1

5.2

53

MR MR E RIS HEAE
A I/We understand that the Company do not accept any physical stock scrip deposited by post or courier and will not bear
responsibility for any loss or delay arising from delivery of stock scrip via such means.
ANEEBERARN DA EZEHREADIBETREFAEAAN/EFNF O, AN/EFRBRAR SR GRETM
At sk, EREMBETRIBK.
Where securities are not registered in my/our name, any dividends or other benefits arising in respect of such securities shall,
when received by the Company, be credited to my/our Account or paid or transferred to me/us, as agreed with the Company.
Where the securities form part of a larger holding of identical securities held for the Company'’s client, |/we shall be entitled
to the same share of the benefits arising on the holding as my/our share of the total holding.
fEREHERINAN / BENBREM ARIRWEZFESMEROEMRESHMFISR, ERAAN/ ESFR Ao
SINHRICALRAN / EENF ORI ATHERTAN / BF HZFEFEBRARIREFFARAYENE —ES
—EEY, KN/ BEEREARAN /| EFRIENLLOEEZERSFNME.
The Company do not have my/our written authority under Securities and Futures Rules (Cap.571(H)) to:
AN/ EFLERE (BHERIERR) F 571 (H) UEBREARNE):
(i) deposit any of my/our securities with a banking institution as collateral for an advance or loan made to the Company,
or with the Clearing House as collateral for the discharge of the Company’s obligation under the clearing system
AN / BENTEIERSTFRERTERE FARXLIMERIHERNMAR, ABFFREPREELNT),
REBEOAREEERZA T < EENRIER

(i) borrow or lend any of my/our securities
BEEAAN / BENETES

(iii) otherwise part with possession (except to me/us or on my/our instructions) of any of my/our securities for any
purpose.
EREFENMEMARBEAAN / EFNEAREFEE (XAARAN / EFFHEIIRAN / EFNRERNER
BHEBRSM) .

6. Cash Held For Me/ Us R&EAN / EERENES

7. De

Any cash held for me/us, other than cash received by you in respect of Transactions and which is on-paid for settlement
purposes or to me/us, shall be credited to a client trust account maintained with a licensed bank as required by applicable
laws from time to time and any interest accrued therefrom shall belong to the Company.

REN /| EFREVRSBRRBBRERERAFHNRE, FRR—RFMIBITARAZN—EZFEERFN (LLFRER
Bt ARIHXHRE, MERAZBMELHEMGTAN/ EFNRE) RETHLEENTSHBRARAT,

fault and Set off JE I R IEEY

7.1

7.2

7.3

7.4

Any of the following non-exclusive and non-exhaustive events shall constitute an event of default: (a) I/We has/have
breached any material term(s) of this agreement or defaulted in respect of any Transaction with the Company; (b) I/We
fails to pay for or otherwise settle any purchase or other Transaction under this Agreement when due; (c) a voluntary or
involuntary case or other procedure is commenced against my/our seeking or proposing bankruptcy, liquidation,
reorganisation, an arrangement or composition, a freeze, standstill or moratorium, or other similar relief with respect to
me/us or my/our debts under any bankruptcy, insolvency, regulatory, supervisory or similar law (including any corporate
or other law with potential application to me/us, if insolvent) or seeking the appointment of an insolvency official in respect
of me/us or any substantial part of my/our assets ; or (d) any warranty order of attachment or distress or equivalent is
filed against to me/us.

T EEIEHER I E BT BN HRERENSEMH: RBALIHE, KA/ EEERAHRENTAERE
HHEEXHHELY ; (b) AN/ EEREEIHAHEANBEEBESSHMXZETIAHEE (OHBEAAN / ZE/RE
(IBERES F BN RGN HMEF, WSKRIURBWE. BE. TH. ERTHNMMB. R, FESEREMSER
WE. BE. BE . BESROEE (BREAELRAN / SEREBY THHEANEAQSESE MERE) THA
AN/ BEYERN /| BEEBRUNEE, HB8BKMEAN / BEFIARN / SEEENEOAEETIEFREEE = (d)
EERINFS SIS

If an event of default occurs, without prejudice to any other rights or remedies that the Company may have against me/us
and without further notice to me/us, the Company shall be entitled to: (a) cancel any or all outstanding orders or any
other commitments made on my/our behalf; (b) cover any short position in the Account through the purchase of Securities
or liquidate any long position in the Account through the sale of Securities; (c) sell, dispose of or otherwise deal with in
whatever manner any Securities in the Account and any Securities deposited by me/us with the Company; (d) sell or realize
all or any part of my/our property held by the Company in such manner and upon such terms as the Company may
conclusively decide and satisfy my/our obligations and indebtedness towards the Company of the net proceeds (with fees,
expenses and costs deducted).

RINBERY, EABEALATHEOTEAN / SENHMEFSEEERITENERLT, ARSEEBMAAN /&
ERITTEE (o) BUBFTBE AT ESEAHMRIEBAAN / ZHEELNKE OEAAN/EFRFD, BBEAZES
EHRF REFANZEEN T DA, SUBREHESFHIRFE FETNFEVLTIUNFEE | () FEAAN / BFRF RN
REEES, AN/ EFFE AR IENEAESFBEEIUAMEEATRNETERE ; (d) MU ARIEERENTHH
BREHEFENAAN / EFEE UHEEMERTUR G (INREAERAR) AREMEAN / SEHALNINES
Unless expressly provided otherwise in the Agreement, all sums payable by me/us under the Agreement shall be paid in
full without set off or counterclaim or any restriction or condition.

BRIEABERE R A PHERE AN/ SEREBA DGR ERANIARIENRE LA A A SEIRESN RFHZHRET
PRSI M55

I/We irrevocably and unconditionally authorises the Company to apply any amounts standing to the credit of the Accounts
and/or any other account(s) in my/our name with the Company or the Company’s Affiliates in reduction of any amounts
payable by me/us under the Agreement.
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7.5

AN/ BEFNTHEBEFGENRERASTHIREMSEIUAARAN / EFREFLRARQ AL SRR EONEETE
R P R ERSERRB O AN / EERBEAGREME X ANETELE.

Either party may terminate this Agreement at any time provided a written notice is given to the other party. I/We
understands, upon the presentation of such notice, that my/our Account shall be restricted to the closing transactions
only (i.e. may sell existing securities or purchase securities in the market to cover any short position in my/our Account).
However, the Company may terminate this Agreement at any time without prior notice to me/us if I/we breach or fail to
comply with any of the terms and conditions set out herein (termination for cause). Any termination is conditioned on the
satisfaction of any outstanding indebtedness and/or obligations in my/our Account, including but not limited to any debit
balance, executed and yet unpaid purchases, and the settlement of the subscription, allocation and acquisition of the
shares of a new listing and issue and shall not affect any Transaction already entered into, or prejudice or affect any right,
power, duty and obligation of either party accrued, prior to such termination.

ARBHEAN / EF, EEEBMNETE | HUBFELLEAGRE. AN/ EFER ERIWEEBNE, AN/
EEMNIRFEHREIRAEETEERZENHEREESHENFFLBHTEELN), BUAAN / EEERIKEER
AR S IER R, ARSI TEERFELEBMAN / EFNER TR ARG (RIREQMmELL). £
FTHAGEFENEZLNIREAAN / BEFIRFFNOREEEHFIEE KBETEBBIET SRERRREMET
B, ERRERIMANEARS  BRERBNBENRF L THETRENSIBANNG, MEATTEEHRSTLE
IFZRIERARITINERR S, hABEILELT U EENEAER . EEMRD.

General —f& &

8.1

8.2

8.3

8.5

8.6

8.7

All securities held in or for my/our Account shall be subject to a general lien in favour of the Company as security for the
due performance and discharge of all obligations and liabilities owing by me/us to the Company in connection with
securities transactions conducted on my/our behalf. The Company may, without further notice, dispose of all or any part
of such securities for the purpose of settling any outstanding liabilities owed by me/us to the Company or any of its
associated entities.
FEGFEHRRAN / EFRFNHUAARAN / EFBRITFAEZES HUXFINREATDZLEBER DEAEXAN/ EEHE
NERREAN /| EERTZEBSIGMEEZMERBRERREZBTREEZER KA TEBESBITRMAAN
/BENERLT, BELHIBMAEHES, WEEAN/ EFHARIAFHEMHBERI R ZETAREEET.
If the Company fails to fulfil its obligations to me/us under this Agreement, |/We shall have the right to file a claim under
the Compensation Fund established pursuant to the Securities and Futures Ordinance, subject to the terms and conditions
of the Compensation Fund in effect from time to time.
AN RERBEAGRBITHAN / EFRAERE AN/ SEERRE (BHRPERM) AuBEEESRER
&, HBAZZEEES TR ERER AR
I/We undertake to promptly notify the Company of any material changes to my/our personal or corporate particulars,
including but not limited to changes in name, address, identity card, passport, business registration certificate, corporate
documents, or any other official identification documents.
KN/ BFXKE WEAN/BEZBARNATERNFTERESEE, BEENRRES. i, 508, E#R. §E5L
FBRE. RAXHREAREMESSOERIXS, WEZRBHMEAT. .
The Company undertakes to notify me/us of any material changes to the following:
ARPBFEBMEFE TIMEAIERBE, HBHMAN/ EF
the name and/or address of the Company, including its registration status with the Securities and Futures Commission
and its CE number;
KRB EZBE /[ S03hit, BEEAREREZFMRREPRESE (CE4RIE)
the nature of services provided or available to me/us, including but not limited to securities cash accounts, securities
margin accounts, discretionary accounts, portfolio management, investment advisory services, unit trusts, and
futures/options accounts;
BAN/ BEREIARN / BHFUEAZRBME, BEEFRRESFFSIRS . RESIRF . 2EEFIRF. &
BHEEEE. REBEERY. ENGEERE I#EIRF
remuneration (and the basis for payment) such as commission, brokerage and other fee and charges
MR ELAREE), flnfEe. SLERHEMERARKE
details of margin requirement, interest charges, margin calls, and the circumstances under which my/our position
may be closed without my/our consent.
RESER, FIEKE. BHRESHME, UWREFEERLT, ELAITERAAN/ BEFLERARTOKELAN /B
EZHEYE.
I/We confirm that I/we have read and agree to the terms of this Agreement, which have been explained to me/us in a
language that I/we understand.
AN/ BEHEREN / EECHBYBRAGRENER, MEZFHERELEUAN / EEPRENEBESTOAARE,
To the extent permitted by applicable law, the Company may from time to time amend any terms and conditions of this
Agreement by giving notice to me/us, and such amendments shall become effective immediately upon deemed receipt
of such notice. I/We acknowledge and agree that if I/we do not accept any such amendments (including changes to
commission rates or fees), I/we shall have the right to terminate this Agreement in accordance with the relevant
termination provisions. I/We further agree that any such amendments shall be deemed accepted by me/us if I/we continue
to conduct Transactions through my/our Account without expressly objecting in writing to such amendments prior to the
relevant Transaction(s).
EEAEREAFNBEN, BN UAHARRSNEAGREEREELETT, LBMAAN / BF ZFETREAA
EEWRR/EREIBARFAIRER AN / SEHRBLFE HAN / SEFRBEAET (BRASXHKERE),
FRIRBAGZRPABE LGB LEATGRE. AN/ EFFEE WEAAN/ BEERUERHXPHERL EE, #E
FRRFETR S, AZFEITRREAERAN/ EFEX.

The Company shall notify me/us of any material changes to the information previously provided to me/us which may
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8.8

affect the services rendered under this Agreement.

AREHBIEAN / EFEE TR ERBABREDAN / EFRURBHENLEETHZEREE,

This Agreement is governed by, and may be enforced in accordance with, the laws of the Special Administrative Region
of Hong Kong.

KpREZEBRATBEEAEERE, BT DIRBEEBRFITEEEERIT.

TAX STATUS - SELF-CERTIFICATION FORM FRFE4AN - BREPFRE

9.1

9.2

9.3

94

9.5

9.6

9.7

This is a self-certification form provided by an account holder to a reporting financial institution (the company) for the

purpose of automatic exchange of financial account information. The data collected may be transmitted by the company

to the Inland Revenue Department for transfer to the tax authority of another jurisdiction.

B HRF A AEBRRUBEEAR LSRN EREBARE, NWEBBTRMBIRFERAER. AR TIEWRERR

BHERZERTER, RMBEEEFENERE - RBEEENRBER.

An account holder should report all changes in his/her tax residency status to our company.

WIRFHEANRBERSDARNE, BEREAESEBMAAT,

I/We acknowledge and agree that (a) the information contained in this form is collected and may be kept by the financial

institution for the purpose of automatic exchange of financial account information, and (b) such information and

information regarding the account holder and any reportable account(s) may be reported by the financial institution to

the Inland Revenue Department of the Government of the Hong Kong Special Administrative Region and exchanged

with the tax authorities of another jurisdiction or jurisdictions in which the account holder maybe resident for tax purposes,

pursuant to the legal provisions for exchange of financial account information provided under the Inland Revenue

Ordinance (Cap.112).

AN/ BEMEBRER, MBEETRE (RBEED (B 112 &) FEKRMBIRE ERERIEX, (a) WEARSK

TSRS T EF R B RMHIRFERAERR (b) IEZFERMMENIRFFEAREFAERRIRFNEREE

BETEEBRARBRERE #iCENERIIRFFAEANEBIAEBENTRBER.

| /We undertake to advise the company of any change in circumstances which affects the tax residency status of the

individual identified of this form or causes the information contained herein to become incorrect, and to provide the

company with a suitably updated self-certification form within 30 days of such change in circumstances.

KA/ BEFRE MERERNE, NUBEEAREMRANBEANKEBERSY, SEIRARBMBNER LR &

AN/ BEZBANANT, TEAEBABEREE 30 BN, @ BEATRI—MNEREEHNERERRE.

| /We declare that the information given and statements made in this form are, to the best of my knowledge and belief,

true, correct and complete.

AN/ BFBRARAN / EFRAFAE, RRRAMERNAAEERFIZRYBEE. EHENTHE.

WARNING: It is an offence under section 80(2E) of the Inland Revenue Ordinance if any person, in making a self-

certification, makes a statement that is misleading, false or incorrect in a material particular AND knows, or is reckless as

to whether, the statement is misleading, false or incorrect in a material particular. A person who commits the offence is

liable on conviction to a fine at level 3 (i.e. $10,000).

L5 R (RBEGI) 8 80QEME, WERAEEL BREBRR, ERM—ERAERE FBAREM. ERIAFLE

%, S EE-ERRAECERE BAREN. EEIAFE#ET, EHZIERR, ABILRE. — KR, TEE 3 &
(BP$10,000) EFK.
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RISK DISCLOSURE STATEMENT

ERERERAE

1. GENERAL RISK DISCLOSURE —#3 B Bs i &

11

12

13

14

15

16

17

18

I/We acknowledge that the price of securities traded on the Main Board of the Stock Exchange of Hong Kong Limited (“the
Exchange”) and/or the Growth Enterprises Market (“GEM”) (unless specifically referred to are collectively referred to as “the
Market") can and does fluctuate, and any individual security may experience upwards or downwards movements, and may
even become valueless. There is an inherent risk that losses may be incurred rather than profit made as a result of buying
and selling securities traded on the Market. [|/We also acknowledge that there may be risks in leaving securities in
safekeeping of the Company. For example, if the Company are holding my/our securities and the Company become
insolvent, I/we may experience significant delay in recovering the securities. These are risks that |/we am/are prepared to
accept.

AN/ BEMBERE/FAERCRIERRER, SRARE TS NESERTRSKE, EAENESNERET LT
F T BEURSNZEEEE. BEETHLNBSA B, MAGEZURBANER. AN/ EFHNERES
T AATRETEEGERER. GlE AASBEAN / BEENBETNAATENEERE, KA/ BEWEEEMNE
BRI REMRL. KA/ BEERKELEERR.

I/We understand that GEM has been established as a market designed to accommodate companies to which a high
investment risk may be attached. In particular, I/we understand that companies may list on GEM with neither a track record
of profitability nor any obligation to forecast future profitability. 1/We appreciate that there may be risks arising out of the
emerging nature of companies listed on GEM and the business sectors or countries in which the companies operate.
KA/ BEFRORERZTHEREHATENESERNAIMNR KA/ BEFLRPALAITELFIELCHERER
FEEEARKRRNERTERERLT. AN/ EFEETHR FAXERETASNFEBRME HEENXBHT
S BERMATS BB ERE.

|/We am/are aware of the potential risks of investing in companies listed on GEM and understand that I/we should make the
decision to invest only after due and careful consideration. |/We understand the greater risk profile and other characteristics
of GEM mean that it is a market more suited to professional and other sophisticated investors.

AN/ BEEFMEREERAER LT A BNEERR, SUAN / SERAXLESBREFEEAELIRERE. KA/
EEFARAERMNRS Bt ER MR, BEFRCEERAMABRERITNEE

Given the emerging nature of companies listed on GEM, I/we understand there is a risk that securities traded on GEM may
be susceptible to higher market volatility compared to securities traded on the Main Board and no assurance is given that
there will be a liquid market in the securities traded on GEM.

ERBIER T RASMNIMAZERENE AN/ EFRARAIERETEEFTREH RN IREERESASNTIHKIE
EAHRRAIEREERFE —EERBENTIS.

I/We further understand that the principal means of information dissemination on GEM is publication on the internet website
operated by the Exchange. Companies listed on GEM are not generally required to issue paid announcements in gazetted
newspapers. Accordingly, I/we acknowledge that I/we need to have access to up-to-date information on GEM-listed
companies as published on the GEM website.

AN/ BFFRRAERNTIEZGFEBEIRERZRH A FMEENERBARTIEES AIERLETRAI—RABEEER
FENRELTEMAELE Bt AN/ BENEBAAN / BEEEREHAEREEZHNAIER ETAINRTERL
|/We acknowledge that this risk disclosure statement does not purport to disclose all the risks and other significant aspects
of the Market. I/We understand that I/we should undertake my/our own research and study on the trading of securities on
the Market before commencing any trading activities.

AN/ BEHDRLEARKERPEL A ERRARRE TS L HANTENR AN/ EERATEETEEREZ A
BITETEREERAREMESENEE.

|/We understand that I/we should seek independent professional advice if I/we am/are uncertain of or have not understood
any aspect of this risk disclosure statement or the nature and risks involved in trading of securities on the Market.

AN/ BFRANAAN / BEHLRBRKEZRENTOHIERHEETIH LEFNTERERE BRI APFEZE
KA/ BEERBBIEENER.

I/We acknowledges and agrees that the Client Assets received or held by the licensed or registered persons outside Hong
Kong are subject to the applicable laws and regulations of the relevant overseas jurisdiction which may be different from the
SFO and the rules made thereunder. Consequently, my/our Assets may not enjoy the same protection as that conferred on
the Client’s Assets received or held in Hong Kong.

AN/ BEHRDBLERE, AADESBMIMEAURSHENEFEE  SXIAMSIEZERENEREERRE)
FREER . EBYERRARGIE (FERIAEMKRG) (5 571 Z)RIRBZEFITETHNRATEREMAR. Bk, BEAA /
EERSFIE SR ITRASZARMTETBUEFFANEF EENHERRE.

2. RISK OF PROVIDING AN AUTHORITY TO LEND OR DEPOSIT SECURITIES WITH THIRD PARTY

REE AN/ EFHEHEH T REFBIRE = 77 M REE 19 E B

21

I/We acknowledged that I/we am/are aware that there is risk if |/we provide my/our dealer or securities margin financier
with an authority that allow it to lend my/our securities to or deposit them with certain third parties under Securities and
Futures Rules (cap.571(H)) and related Rules. This is allowed only if I/we consent in writing. The consent must specify the
period for which it is current, which cannot exceed 12 months.

AN/ BEFHERAMBEAN / EENXFHHAESFRESHENREEES STFEREBE(ESFRPERAD (5 571(H)
ERBRR, #BEANBENESBL TIHEIRE=T, Fa— k. ZEATFERRAAN / EEEHEETERR
BONERTHTEN. LREARBELERPESE, mZRARHAEEE 1288,
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2.2

2.3

I/We acknowledge that I/we am/are aware that I/we am/are not required by any law to sign these authorities 1/We
confirmed that when I/we opened the Margin Account (if applicable) with the Company, I/we have signed these authorities
and I/we confirm that staff of the Company has explained to me/us the purposes for which such authorities is/are to be used.
KA/ BEEHREMBRSF T EBEMEGREARN / BEELEZBELEEEE. AN/ EEHERELAN / BERALTH
RREBEFOGNBRR, AN/ EEEEBELURES, ARAN / SEHRIARINBEERLAN / EFEBE AT
BEMNmMERREE.

I/We acknowledge that I/we am/are aware that if I/we sign one of these authorities and my/our securities are lent to or
deposited with third parties, those third parties will have a lien or charge on my/our securities. Although my/our dealer or
securities margin financier is called upon at short notice to make additional margin deposits or interest payments. If the
required margin deposits or interest payments are not made within the prescribed time, my/our collateral may be liquidated
without my/our consent.  Moreover, |/we will remain liable for any resulting deficit in my/our account and interest charged
on my/our account. |/We have been invited to carefully consider whether such a financing arrangement is suitable in light
of my/our own financial position and investment objectives and have so considered before signing such authorities.

KA/ BEHERLMEBMERAN / EEHBEHEE MAAN/ BENEBLEBETFTIERNE=ZA, ZFE=ZAKHEA
/ BENERSEFBERSELMR. BAAAN / BENXHHHEFRESHEARBRPEHNEEREEN S, &
EXGHARRIBEIRAZIMMBHRESHESFE AN/ ZENMIFRTESEREAN / BEENREBTHLE
MEEER. Wi, AN/ BEREAERN / BENRF WAL HRAEMRABERFTHMNFEAE. AN/ EF
ERBEWREBZEREEZD, EEFAXREBRERHRTESAN / SENUBRARKERN.

3.  RISK OF MARGIN TRADING RiE4 S5 ER

31

|/We acknowledge that the risk of loss in financing a transaction by deposit of collateral is significant.  |/We may sustain
losses in excess of my/our cash and any other assets deposited as collateral with the dealer or securities margin financier.
Market conditions may make it impossible to execute contingent orders, such as “stop-loss” or “stop-limit” Orders. 1/We
may be called upon at short notice to make additional margin deposits or interest payments. If the required margin
deposits or interest payments are not made within the prescribed time, my/our collateral may be liquidated without my/our
consent. Moreover, I/we will remain liable for any resulting deficit in my/our account and interest charged on my/our
account. |/We have been advised that I/we should therefore carefully consider whether such a financing arrangement is
situate in light of my/our own financial position and investment objectives.

AN/ BEMBEFMIFRM AT ZRNERENBREARTEBAR. AN/ BERRINEMTHESBRAAN / &%
R EBZ B AEFRESHREANEAMPELNRE S REFEMEE TSR TREERREERET flan Le
HREETEENIT. AN/ SEUTRERERREINFESLEEFN R, HERN / EFRERIEEHRN AT
FORBEHREIHE, AN/ EFHMAERTRGERLELAAN / EFNERTHEENEERER. WWih, AN/ EF
HER/AN / BENRENELHERAETRRSERTHMNFEEE. AN/ ESERBEFHEERESEMESR
HREBEEAAN / BENHMBRAKKEEN.

4, RISK OF TRADING NASDAQ-AMEX SECURITIES AT THE STOCK EXCHANGE OF HONG KONG LIMITED

EEBW SR 5 AR S B BANETIE v — 5 B8 3532 5 Aras 29 E B

41

|/We am/are aware that the securities under the Nasdag-Amex Pilot Program (PP) are aimed at sophisticated investors.
I/We should consult my/our dealer and become familiarized with the PP before trading in the PP securities. |/We have
been advised and am/are aware that the PP securities are not regulated as a primary or secondary listing on the Main
Board or the GEM of the Exchange.

AN/ BEFNERRWINET —XBEES TRt R F) B EENE SR ARTRERIINREEMRN.
AN/ EFEEEZEARENESZN BEAZAZIHNERMAEZEAREL AN / EFEREELIE
RBZEARB I EENES Y FUETER ST MARA SN TR AIEREE —E = LRSI

ot
BE.

5 RISK DISCLOSURE OF INVESTING IN CHINA CONNECT BB HEEX 5 HAR

5.1

The following risk disclosure statements do not purport to disclose all the risks associated with China Connect. I/We should
conduct my/our own research and analysis before engaging in any trading or investment. I/We should carefully consider
whether such trading or investment is suitable for me/us in light of my/our financial situation and investment objectives.
I/We am/are strongly advised to seek independent financial and professional advice before making any investment or
trading decision. If I/we am/are uncertain about or do not fully understand any part of the following risk disclosure
statements, or the nature and risks involved in the relevant transactions, I/we should seek independent professional advice.
U T EPRIREZRRY R EERT M [hER | MEANMERR. AN/ EFREETEARSHIRER, BITETEZIN
MREDHT. AN/ EFRBEXRZFXFITIREREBBEAN / EFNUHRARIRERR. AN/ EFRIER
RUELEMRESLXZHRERN, BRBUNUBREERR. BELAAN / EFHUTERIRBERNETNES, S5
THMMERERBRE A HEENRETCIER BSRBIFEXER.

Not protect by Investor Compensation Fund A S EREEE SRR

Investor should note that any Northbound or Southbound trading under Shanghai-Hong Kong/Shenzhen-Hong Kong
Stock Connect will not be covered by Hong Kong'’s Investor Compensation Fund.

REEREIR BEERENREERERESYAREZERB/ REB THNEAILEXZMERNLS.

Hong Kong'’s Investor Compensation Fund is established to pay compensation to investors of any nationality who suffer
pecuniary losses as a result of default of a licensed intermediary or authorized financial institution in relation to exchange-
traded products in Hong Kong. Examples of default are insolvency, in bankruptcy or winding up, breach of trust,
defalcation, fraud, or misfeasance.As far as Southbound trading is concerned, since Mainland securities brokers are neither
licensees nor registered institutions with the SFC in Hong Kong and they are not regulated by the SFC, the Investor
Compensation Fund will not cover Southbound trading via Shanghai-Hong Kong/Shenzhen-Hong Kong Stock Connect.
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52

53

54

EENBEERERSTERBEAEFMAN AR TUBEERNRESEE, flINEEMERN. WENEE, BR
B, BE. FFFRAETA, MEREAIRENREER S EEEX S ITHEENERMRZINSHFEL. HEK
BEEZZME, ARPBENBNESHTIFEEEZESNFRASGIMEE, FTAXIEBEENRE, FHREERE
BESERNREERBEEOZH

As for Northbound trading, according to the Securities and Futures Ordinance, the Investor Compensation Fund will only
cover products traded in Hong Kong's recognized securities market (SEHK) and recognized futures market (Hong Kong
Futures Exchange Limited, HKFE).  Since default matters in Northbound trading via Shanghai-Hong Kong/Shenzhen-Hong
Kong Stock Connect do not involve products listed or traded in SEHK or HKFE, so similar to the case of investors trading
overseas securities, they will not be covered by the Investor Compensation Fund.

MERB/RBBIERXZTE, RIE (BHEEXPERE) REEFBEESEREERTRETIHHIM AR THET
BEIZ) L EEMNER. HREBR/REBILAXHEEFES NSRBI AMPZA ETHEENER, Fit—n
BEBIESFNRES, REEBEESTTRBERBE/ RIRBILEZS.

On the other hand, according to the Measures for the Administration of Securities Investor Protection Fund (&5 &
REESEEYE) |, the functions of China Securities Investor Protection Fund (CSIPF, B & E{F#EE %) include
“indemnifying creditors as required by China’s relevant policies in case a securities company is subjected to compulsory
regulatory measures including dissolution, closure, bankruptcy and administrative takeover by China Securities Regulatory
Commission (CSRC) and custodian operation” or “other functions approved by the State Council”. As far as Hong Kong
investors participating in Northbound trading are concerned, since they are carrying out Northbound trading through
securities brokers in Hong Kong and these brokers are not Mainland brokers, therefore they are not protected by CSIPF on
the Mainland.

A—7TE, RIE (EFREEREESEENEL), PEREFREESVARABHLIWRE. WA ESRKER
ERTEIZFE. TESEFRYTMEEREN, REBRERAMBRACHEEATIN [EM] 5 [EHRAENHBA
B, HRBEIERXZHEBREENS, ARMMMALBBERAMEHETILAR S, ZFEFLENBESAE),
R E NI EERER ST RERBRB I RBBILEZ 5.

Quotas ZEE

Trading under Shanghai and Shenzhen Connect will be subject to a Daily Quota. Northbound trading and Southbound
trading are respectively subject to a separate set of Daily Quota, which is monitored by SEHK, SSE and SZSE respectively.
The Daily Quota is applied on a “net buy” basis. Based on that principle, investors are always allowed to sell their cross-
boundary securities regardless of the quota balance.

BBEBBRRABBENNZZHZHNEHEE. tRAXHEEEXHDHZFRARNGARE, HEZA. £X
PR RZ o REs. BEEER FER NERIGE ERILERRl FHEEESRS D REFNTHERL EBRES
Daily Quota Balance = Daily QUOTA — Buy Orders + Sell Trades +Adjustments

BHEEGE - GREE - BSEITE + EEAXEE + H#

The Daily Quota will be reset every day. Unused Daily Quota will NOT be carried over to next day’s Daily Quota.
BHEENSERENREFERAKE., AMEANSGEREFTEEBE T -ANGREE.

If the Northbound Daily Quota Balance drops to zero or the Daily Quota is exceeded during the opening call auction session,
ne buy orders will be rejected. However, as order cancellation is common during opening call auction, the Northbound
Daily Quota Balance may resume to a positive level before the end of the opening call auction. When that happens, SEHK
will again accept Northbound buy orders.

—BEitmBHEEGRERFATESHEBERBREETIXHEBBRE, MNEERERD., FB, HRBUHETEERT
ﬁ%%?ﬁ%ﬁﬂ%ﬁ%ﬂ%ﬁ, EtREREERENTRATHRERBRTEINE HEEEUKE. EF, BIREFXEZILaE
BITE,

Once the Northbound Daily Quota Balance drops to zero or the Daily Quota is exceeded during a continuous auction
session, no further buy orders will be accepted for the remainder of the day. The same arrangement will be applied to the
closing call auction of SZSE. It should be noted that buy orders already accepted will not be affected by the Daily Quota
being used up and will remain on the order book of SSE and SZSE respectively unless otherwise cancelled by relevant SEHK
Participants.

—BitmSHEEGREREERENREETHIXFEBERGE ANRTHEASIABEIERITE. BRTH0ER
REXF/RZFANREREHERE. BIR CEEINEMITEIASRSAREARZYE, RIEEMIZMSH
HBUHRTE, RAEFTERDBIRENE LT RR TR RN

Difference in trading day and trading hours 5 B R X SFHER

I/We should note that, due to differences in public holiday between Hong Kong and Mainland China or other reasons such
as bad weather conditions, there may be difference in trading days and trading hours in the two markets. Shanghai-Hong
Kong / Shenzhen- Hong Kong Stock Connect will only operate on days when both markets are open for trading and when
banks in both markets are open on the corresponding settlement days. So, it is possible that there are occasions when it is
a normal trading day for the Mainland market but Hong Kong investors cannot carry out any A-share trading. I/We should
take note of the days and the hours which Shanghai-Hong Kong / Shenzhen —Hong Kong Stock Connect s open for business
and decides according to their own risk tolerance capability whether or not to take on the risk of price fluctuations in A-
shares during the time when Shanghai — Hong Kong / Shenzhen-Hong Kong Stock Connect is not trading.
AN/ BFRIBAEEMNHNAZBRPE FARSES RREELMER, Mt 5ERXZHEIERAARE. ARE
BE/IRBBRAEEMMTISENAZSH. T EMDIIBHNRTERBNFIEZRBIRMES SN, MIXETREHIER
N TSR AEERHH. MEBREENFEEE ARNERL AN/ EFRZIBEBBRRBEBHNFNEAKER
WEEESNERRAZENAECEEEERR/ RBBAZ ZNIBKIE A REREBIER.

Restrictions on selling imposed by front-end monitoring B x5 ¥  H B9 PR F

I/We must ensure he/she has sufficient shares in their accounts opened with Winner International Securities Limited when
placing sell orders for trading Shanghai Stock Exchange Securities/Shenzhen Stock Exchange Securities.  If the shares are
held in an account maintained with another Exchange Participant or a custodian, I/We must ensure that such shares are
successfully transferred to the Company by T-1 in order to execute a sell order on T day.

P.11 (Ver.04-2025)



5.5

5.6

5.7

58

59

BB/ RBERITER, AN/ SELERRERINF OB ARG . BN EFIR A —B5TEEAM
FMZIRFWN, BIRKA/ BEXEERZERMER T-1 BRNEBALRAS, WER T BRTELIES.
The recalling of eligible stocks & & &R E H3EH
When a stock is recalled from the scope of eligible stocks for trading via Shanghai-Hong Kong/Shenzhen-Hong Kong Stock
Connect for above-mentioned reasons, the stock can only be sold but restricted from being bought. This may affect my/our
investment portfolio and trading strategies. I/We should therefore closely monitor the list of eligible stocks as published
and updated from time to time by the SSE, SZSE, and SEHK.
E-LRARBEB/ REBRSEREEHRIARANAL EEB/ RERBER, ZRERERHEHMAEKEN. It
BERTREEAN / EENHREAERIFRBEETE. FAt, AN/ EFERBEVBRH LEESEIZA. RIEHEX
GIREBHMER G AREBREFTNEERRERE,
Currency risks &# & B
Hong Kong and overseas investor who holds a local currency other than RMB will be exposed to currency risk if he/she
invests in a RMB product due to the need for the conversion of the local currency into RMB. During the conversion,
Investor will also incur currency conversion costs.  Even if the price of the RMB asset remains the same when you purchase
it and when you redeem / sell it, you will still incur a loss when you convert the redemption / sale proceeds into local
currency if RMB has depreciated.
EERBIIREEEUAREDUMIAEBIREARBEE AREREBERAARYE EFKIEZRER.
rERBRES HEESEREBNNA. IEZARBEENERAS, REBREEMNAEDY WRARBRE g
BRriE%.
Trading and settlement currency XX 5 R XU & #
Northbound investments in SSE/SZSE securities shall be traded and settled in Renminbi (RMB). The Company may provide
currency exchange services to investors engaging in Northbound trading. In the event that the Company is required to
calculate any debit balance due from the Investor, the Company may convert Renminbi into other currencies or vice versa
at a rate of exchange determined by the Company in its sole discretion.
BREREBIREFIUARYE (RMB) ETRXHEXW. AR TEIEFERE REBXHNREESRHEE R
%ﬁomﬁﬁﬁﬁﬁﬁ&ﬁﬁzﬁﬁ%ﬁﬁﬁﬁ,ﬂﬁ%%%@ﬁ@ﬁ%%%%@ﬁ,%AE%Q@%E%%%,ﬁﬁz
TR
(@)  The exchange rate shall be determined by the Company in its sole discretion, with reference to the prevailing
rates in the foreign exchange market;
BHEEHAN S S HINETHERFERESEET
(b)  Any conversion from one currency into another may be effected by the Company in such manner and at such
times as it may in its absolute discretion;
AREFREWBERE MEATAIEE, FREREIEEERATTEE,
()  The costs of conversion and any loss arising as a result of fluctuations in the exchange rate of the relevant
currency will be entirely for the account and risk of the Investor; and
HA—RBEBEGAS—EEY, BRNNARTIEAMERERKEMSIBNEBL SHRERREER
HIREERERR, &
(d)  Investor authorizes the Company to debit his/her Account for any expenses incurred in effecting any currency
conversion.
REEBREARINE F IR IIBREE T & B SRR RN AR L.
Application Law and Regulations 8 fikZ R E
All Transaction executed in the Shanghai-Hong Kong/Shenzhen-Hong Kong Stock Connect shall be subject to the
regulations used by China Securities Regulatory Commission (CSRC) and the SFC.  Investor agrees to do such things as the
Company may require to ensure compliance with all relevant or applicable laws, rules, regulations, by-laws, constitution,
orders, directives, notices, circulars, coded, customs, usages (whether of government bodies, authorities, exchange, market,
clearing house or settlement system, and whether or not having the force of law).
EEB/RERXHYEZPEERGREEBRNGNEARMER, M EAASR—RIGH X UILH SRR —VIT819E
HEFEAARN . REERRRNR X EEESARASTHERNITBIUEREFRAEAMNERIER. B4,
ERL. MR BE. 4. B8R BA. BR. TR BRMEG(RRBBUTHER. #IE. 5. Ti5H. SR
HEERHEN, BTREETREEEERN).
Disclosure of Information B Hyi 5
Under the current PRC rules, when Investor holds or controls up to 5% of the issued shares of a Mainland listed company,
the investor is required to report in writing to CSRC and the relevant exchange, and inform the listed company within three
working days. Investor is not allowed to continue purchasing or selling in the listed company during the three days. And
every time when a change in his shareholding reaches 5%, the investor is required to make a disclosure within three working
days. Form the day the disclosure obligation arises to two working days after the disclosure is made, the investor may not
buy or sell the shares in the relevant Mainland listed company. If a change in shareholding is less than 5% but results in
the shares held or controlled by him falling below 5% of the relevant Mainland listed company, the Investor is required to
disclose the information within three working days.
RBERTPENAE BEM—RREFHE LS /IR ZET E 8T A= suis, HER=ZHRNEERXEH
BIRERERAMTSMER WBHMETETA. ZREEFERZ=ZANEEAM LT ETANRS. SmZREEN
= HEHBRESEMESUND 5%, RIZER=ETIENELKE. BREEEERCEEEREEMETLIEAN, ZRE
BEABEEZLTRTANRY . EZREENFHREEE DN 5%, EERHMFASAEGZ ETRTANES BTK
PEARH 5%, REETER=HNEERHER.

5.10 Foreign shareholding restrictions ¥M& 35 8% Lt 51 BR 1

The CSRC stipulates that, when holding Mainland A-shares through Shanghai-Hong Kong/Shenzhen-Hong Kong Stock
Connect, Hong Kong and overseas investors are subject to the following shareholding restrictions:
HEEREHRE FEREIMIEERRERB/ REBFANG A K, & UTHBRLEIRS
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(a)  Single foreign investors’ shareholding by any Hong Kong or overseas investor in an A share must not exceed
10% of the total issued shares; and
F-EBRBIMYEEREHE - L WASMNIRILH, REBEZETHASRMAEEN 10% &
(b)  Aggregate foreign investors’ shareholding by all Hong Kong and overseas investors in an A share must not
exceed 30% of the total issued shares.
Foreign investors mean investors who trade A shares through QFll, RQFIl and Shanghai-Hong Kong/Shenzhen-
Hong Kong Stock Connect. After implementation of Shanghai-Hong Kong/Shenzhen-Hong Kong Stock
Connect, when aggregate foreign shareholding reaches 28%, HKEx will stop accepting further buy orders on
that A share, until shareholding lowers to 26%. If the aggregate foreign shareholding exceeds 30% and the
excess is due to Shanghai-Hong Kong/Shenzhen-Hong Kong Stock Connect, HKEx will identify the relevant
exchange participant and it is required to unwind his position on the excessive shareholding according to a
last-in-first-out basis within a specific period. Investors should accordingly comply with the 10% single foreign
investors’ restriction and forced-sale arrangement.
FTEERREIMTEEHE— ETTNARMFIRELBI4EF, REEBIBZ TS R 48818930%.
BIMEEEIEF A QFIlL ROFI REBB/RBBEE ARNIKREE. REBB/RBBHTIE, BRARIME
EENFKRILBIAETIE 28%, B EFIEEZZ A BRZEEIET BEEZHRILGIEFICEE 264, HFFE
EEBIAEFOEB L 30%, TARBL DHERB/ RRBRX 558, BXMENZBERMRXZNERZSM2HE
%, WEZSWERERERRNEBBRENBOZR [REXE] WRAITUTE. REEFTETE—
BIMEEE 10%FERL L BIAIBRE], IR BLEHI H EAI T sE M = 2HE.
5.11 Taxes and Other Payment f# & H 5%
Trading SSE/SZSE Securities under Shanghai-Hong Kong/Shenzhen-Hong Kong Stock Connect will be subject to SSE/SZSE's
Handling Fee and Securities Management Fee, together with ChinaClear’s “Transfer Fee”.
FIRERERBEE ERRIR/ RBRER BN R/ REARITOZ ZHERERER: £F&. BEE)URFELE
HAERMERE: BFEH).
I/We should note that certain existing CCASS fees still apply, including stock settlement fee for settlement instructions and
money settlement instructions and money settlement fee. Subject to the SFC's approval, HKSCC will also impose a “New
CCASS fee” (in HKD), called “Portfolio Fee”, on its CCASS Participants for providing depository and nominee services for their
SSE/SZSE Securities held in CCASS.  The New CCASS Fee will be collected on a monthly basis. Besides, taxes imposed by
the State Administration of Taxation (SAT), including stamp duty and dividend tax will also be applied to the Northbound
trades and SSE/SZSE Securities acquired through Shanghai-Hong Kong/Shenzhen-Hong Kong Stock Connect. Any
additional tax imposed by the SAT, if applicable, will be subject to further clarification with SAT.
AN/ BEEIR RUEPAEERGERAKNRAEARERB REOBEKT, SFERZBIE BN TR ERIUR
FEZWER., 7% EBEEHRUFERREABRBREGESHERAERE/ RRBRE., SEGEESHA
EREEMEIHIRGEE [BHEEE ] FNTREERGEAFEA DBBIER. 1t BRMBLERBR LR
IRZRZZPTRERARIE SENEREEER FMEEARItRX S RERESR/ RERENNERB/ RIEBKE,
FERMBFEBRENHMRBWER), EEXZARRERRBA[E—DED.
5.12 RISK OF TRADING SSE/SZSE TRADED FUNDS (ETFs) B8 L X/ RXFEEESNER
Trading SSE/SZSE Traded Funds (ETFs), risk disclosure applied to point 7 - RISK OF TRADING EXCHANGE TRADED FUNDS
(ETFs)
BEIZ/RXMEERE S, RARIKEFBERARE 78 - BEEXSMEEESMNERR.

RISK OF TRADING DERIVATIVE WARRANTS ( “DWSs” ) / CALLABLE BULL/BEAR CONTRACTS (CBBCs) / INLINE WARRANTS
“IWs”

BEPTAHE / 4B / RN ER

6.1  ISSUER DEFAULT RISK #4178 k& JE B
In the event that a DW / CBBC/IW issuer becomes insolvent and defaults on their listed securities, I/we will be considered
as unsecured creditor and will have no preferential claims to any assets held by the issuer. I/We should therefore pay close
attention to the financial strength and credit worthiness of DW / CBBC / IW issuers.
HECTEESE / /8 / ANEBTRNENRARBETEHMBTESNET AN/ SERUEAHEIRIPEEA, H
BIREMEENEEBLEIRER. Blt, AN/ BEFERHBEITEMESE / F832/ ANEBETINMAIRER.

6.2  UNCOLLATERALISED PRODUCT RISK JE#E 3 & & E B
Uncollateralised DWs / CBBCs /IWs are not asset backed. In the event of issuer bankruptcy, I/we can lose their entire
investment. I/We should read the listing documents to determine if a product is uncollateralised.
IEIRIROTAEMERE / FRERE / ANBAREEEER. MEBRTEHRE, AN/ EFTBLELEHRE. EETEMZ
BIEMAE, AN/ BEEM@R LA,

6.3  GEARING RISK #&12 & B
DWs / CBBCs are leveraged and can change in value rapidly according to the gearing ratio relative to the underlying assets.
I/We should be aware that the value of a DW / CBBC may fall to zero resulting in a total loss of the initial investment.
PTAEMERE / S RERBEIREER, HEETRAHEMEENERILRMRENE. AN/ BFEBR, TEEE/ 48
ENEETURES, EBREVRENESHIERK.
The level of gearing embedded in IW depends on a variety of factors including but not limited to time-to-expiry and spot
price of the underlying asset compared to the lower and upper strike prices. IW will be expected to have a high effective
gearing when trading price close to the lower or upper strike price, and a relatively low effective gearing in other cases.
These differences in effective gearing are amplified when IWs are close to expiry.
FRNENEREREERRR—RIEER, 815 (ERRR) FWEERIPNRERE N HEE ZREBLLERT
FEELRETRMZEE, —MIEARNERAZEBRETEE LIRS TREFNEREERLLXRS, SRIREMERE
HERK, MELBERAEIRILERNZERNANEREZI SRS A RE.

6.4  EXPIRY CONSIDERATIONS B AR EE
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6.10

6.11

6.12

6.13

6.14

DWs / CBBCs /IWs have an expiry date after which the issue may become worthless. I/We should be aware of the expiry
time horizon and choose a product with an appropriate lifespan for their trading strategy.

PTAEMERE / 4 ReRE / RNERAIHE, JPENERN—XNME. AN/ BEEEBRELNIHRSRE, HARMEER
i EREH SR RERC & H 3T 7 5K IK

EXTRAORDINARY PRICE MOVEMENTS 4$%%{B1&#2E)

The price of a DW / CBBC /IW may not match its theoretical price due to outside influences such as market supply and
demand factors. As a result, actual traded price can be higher or lower than the theoretical price.

PTHEMEE / 4E / ANENERIEERANKRER WHmiHHk) MEMNKRHIERE BERRZETSRIFT Y
RIBERE,

FOREIGN EXCHANGE RISK I /& B

I/We trading DWs / CBBCs /IWs with underlying assets not denominated in Hong Kong dollars are also exposed to exchange
rate risk. Currency rate fluctuations can adversely affect the underlying asset value, also affecting the DW / CBBC /IWs price.

BAN/ SEMBEELTERE /FRE/ ANENAREEY BB SEN, HEEEHNERR. &% QBTN
FUHAMEENEEENARTE, ETHECTAMEE / FRE / FNENEE.

LIQUIDITY RISK # i@ B b
The stock Exchange of Hong Kong Limited requires all DW / CBBC /IW issuers to appoint a liquidity provider for each
individual issue. The role of liquidity providers is to provide two-way quotes to facilitate trading of their products. In the
event that a liquidity provider defaults or ceases to fulfill its role, I/we may not be able to buy or sell the product until a new
liquidity provider has been assigned.
EEMAXGMERASREMBLTEERE / F88E / ANERTHEAT—EEHERZEE—BRBERME. R\
ERHENBEEAEMREMEREITEEE. A RBERMELETIFLETERE, AN/ EEREHERRE
ETEE EEAFNRBRERMEZFEHRL.

TIME DECAY RISK (ONLY APPLICABLE FOR TRADING DERIVATIVE WARRANTS) ESiEFEEE (RBANRBEELTE®E

)

All things being equal, the value of a DW will decay over time as it approaches its expiry date. DWs should therefore not be
viewed as long term investments.
BREHMERAE, LTEEEREEEAR, EEESRMR BUFREARRIRE.

VOLATILITY RISK (ONLY APPLICABLE FOR TRADING DERIVATIVE WARRANTS) JKigERE (RiBEARBELTE#ESE)

Prices of DWs can increase or decrease in line with the implied volatility of underlying asset price. I/We should be aware of
the underlying asset volatility.
LTHEEENERTERREE EEENSIRREMAR, AN/ EFEIBHEMEENKRE.
MANDATORY CALL RISK (ONLY APPLICABLE FOR TRADING CALLABLE BULL/BEAR CONTRACTS)
sanl e EBE (RE AR E B4 RESTEERE)
Investors trading CBBCs should be aware of their intraday “knockout” or mandatory call feature. A CBBC will cease trading
when the underlying asset value equals the mandatory call price/level as stated in the listing documents. I/We will only be
entitled to the residual value of the terminated CBBC as calculated by the product issuer in accordance with the listing
documents. Investors should also note that the residual value can be zero.

REEEETRE ARSFRETMUNE [BUR] SafllimmFe. 4 RENERE ZESE XX Ami R
WEE /K, FRERFLEE. B, AN/ EFRERECFELEENTREHERBTHR LT XEMAE

HRMFEREE CER: RREETURE).

FUNDING COSTS (ONLY APPLICABLE FOR TRADING CALLABLE BULL/BEAR CONTRACTS)
B AR B AR E B RS EESE)

The issue price of a CBBC includes funding costs. Funding costs are gradually reduced over time as the CBBC moves towards
expiry. The longer the duration of the CBBC, the higher the total funding costs. In the event that a CBBC is called, |/we will
lose the funding costs for the entire lifespan of the CBBC. The formula for calculating the funding costs is stated in the listing
documents.

FRENBETECSEMENA. BENAGHEF BRI NERRD. FRENFHIR ERENLARS. &
—RARERKE, AN/ BFNERFEIRETIANRENAN. BERANFTERENEMNFREN LT,

PRICING STRUCTURE (ONLY APPLICABLE FOR TRADING INLINE WARRANTS)

EEEE (REAREERNGE)

The pricing structure of the IWs requires investors to assess accurately the value of the IWs in relation to the expected
probability of the valuation of underlying asset falling within the range between the upper strike price and the lower strike
price (both inclusive). It may be difficult for me/us to properly value and/or to use as a hedging tool.
ANBNEEEETEREERHMEELERR LREBETRE (MEYEEEN) ZBNEREENNTES RN
ERTHEAWENEE. AN/ EFTRENFENDTEHEER / IFHAERHNIA,

MAXIMUM POTENTIAL PAYOFF IS CAPPED (ONLY APPLICABLE FOR TRADING INLINE WARRANTS)
BERSEERNR (RBEAREERNE)

If the valuation of underlying asset falls within or at the price range between the lower strike price and the upper strike price
(both inclusive), I/we will only receive a maximum payoff of HK$1 per IWs at expiry. Therefore, the potential payoff is capped.
B EEMERER TRER LRE (MEYBREN) <BENEREEN, AN/ SERSEIIESENRNE
xS ER 1 BT, Fik, FRNENBERRIRE LR

CANCELLATION OF TRADE ABOVE HK$1 (ONLY APPLICABLE FOR TRADING INLINE WARRANTS)

B8 1 B SHEBEREAREERNE)

Due to the pre-determined fixed maximum payment at expiry of HK$1, an IWs should not be traded above HK$1. Any
trades executed at the price above HK$1 shall not be recognized and will be cancelled by the Exchange.
HRANENER RAEESRE (B 1#8T), AERNBNTHERIESHKRERLR1ET. T, EHTEKR1
BITNANEZSHEHBUE, BEREEZIRR.
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RISK OF TRADING EXCHANGE TRADED FUNDS (ETFs) BEEX ZMEEESHER

7.1

72

7.3

74

7.5

7.6

MARKET RISK 15 /E B
ETFs are typically designed to track the performance of certain indices, market sectors, or groups of assets such as stocks,
bonds, or commodities. ETF managers may use different strategies to achieve this goal, but in general they do not have the
discretion to take defensive positions in declining markets. I/We must be prepared to bear the risk of loss and volatility
associated with the underlying index/assets
RHMEEESTERBRE LIS 7% / REXHEEHLR (WKE. ﬁ%‘i‘cﬁ'un) HRR. XHMEEESKIET]
BAREKEZEZ BIR, EBEHAFA bTE%FﬁEPH’J TERIBAFREE, AN/ EFLEEREAEMEH / EENKEMR
ZREEE.

TRACKING ERRORS B R
Tracking errors refer to the disparity in performance between an ETF and its underlying index/assets. Tracking errors can
arise due to factors such as the impact of transaction fees and expenses incurred to the ETF, changes in composition of the
underlying index/assets, and the ETF manager’'s replication strategy. (The common replication strategies include full
replication/representative sampling and synthetic replication which are discussed in more detail below.)
EREXZPMEEESNRIFUEEMEY / EENKREREG, REYMKEXZMEEESNXFERAMER. 18
BE/ BEASES. XHMBEEESKENEURRESFER. (EROEHRREETLESY / BERRMERAMK
Famd HRTX. )

TRADING AT DISCOUNT OR PREMIUM UITESURER 5

An ETF may be traded at a discount or premium to its Net Asset Value (NAV). This price discrepancy is caused by supply
and demand factors, and may be particularly likely to emerge during periods of high market volatility and uncertainty. This
phenomenon may also be observed for ETFs tracking specific markets or sectors that are subject to direct investment
restrictions.
THMEERESHERTEESNIMNAEEHE EFIZR2MRAENHEE ENWHERERSRELMAEHEL
HZz R, EMEM—CHERRERBRNME/ TENXGMBEEESTATREFHIER.

FOREIGN EXCHANGE RISK %} EE J& B
I/We trading ETFs with underlying assets not denominated in Hong Kong dollars are also exposed to exchange rate risk.
Currency rate fluctuations can adversely affect the underlying asset value, also affecting the ETF price.
%Z!U\/%%ﬁ)?“i%% MEMNEREELFINEEAEN, HEERHIERR. E¥IRKAIKEN T HHEREE
MEEENAETE, ETFEEENTEMNES.

LIQUIDITY RISK ;R B E & F&
Securities Market Makers (“SMMs") are Exchange Participants that provide liquidity to facilitate trading in ETFs. Although
most ETFs are supported by one or more SMMs, there is no assurance that active trading will be maintained. In the event
that the SMMs default or cease to fulfill their role, I/we may not be able to buy or sell the product.
ESHFREAERMARBE. HEEEXSMEEESNRZM2HE. REXFHMEEESZH AN LMNESTE
K, BEFESERIEIFLETHRE AN/ SEAHRFEETEE.

COUNTERPARTY RISK INVOLVED IN ETFS WITH DIFFERENT REPLICATION STRATEGIES

X7 EEESNTEE KIS R EF R

(a) Full replication and representative sampling strategies T8 K iE AR REF AR

An ETF using a full replication strategy generally aims to invest in all constituent stocks/assets in the same weightings

as its benchmark. ETFs adopting a representative sampling strategy will invest in some, but not all of the relevant

constituent stocks/assets. For ETFs that invest directly in the underlying assets rather than through synthetic
instruments issued by third parties, counterparty risk tends to be less of concern.

RATSEUEBNZSMEEES BERREENERLERERMAMNMME / EE. REUBRRRMERA

KESHY, AIRBERHEPHN MAZLEH) RSN/ EE. BEER ’“#HFQfEHﬁTﬁ“"*_%ﬁﬁé’s’%ﬁDESZ%’E

HTENXZMEERES, HXSHFEBBEFARAKEE,

(b) Synthetic replication strategies 43 &8 S KA

ETFs utilising a synthetic replication strategy use swaps or other derivative instruments to gain exposure to a

benchmark. Currently, synthetic replication ETFs can be further categorized into two forms:

RAGEENEBRNZSEERE S, TREREMNEMITE TRLEHEENRIR. HF, REGSERKR

MZXGEERES TN AW

(i) Swap-based ETFs 5834 494 B¢

® Total return swaps allow ETF managers to replicate the benchmark performance of ETFs without purchasing
the underlying assets.

#AE1$R1FHEA(total return swaps)ERX HATEEE LB T UEHESEENRAMARAEEHBMEE.

® Swap-based ETFs are exposed to counterparty risk of the swap dealers and may suffer losses if such dealers
default or fail to honour their contractual commitments.

PUsHIE BRI ZMEERSF AR RE RN BN 2ETER. HiEHXSBAEL EEITH
BRFRE, BeRERIEL.
(i) Derivative embedded ETFs I{£74 T B4

® ETF managers may also use other derivative instruments to synthetically replicate the economic benefit of the
relevant benchmark. The derivative instruments may be issued by one or multiple issuers.
RHMEEESKEGTMARMSTETR, FEEREMEENEENSE. AMTETRThA—EXZE
BITH BT,

] Derivative-embedded ETFs are subject to counterparty risk associated with the issuers of the underlying
derivative instruments and may incur losses in the event that such issuers default or fail to fulfil their contractual
obligations.

BUETEMXSMEERES (ETF) AERTAETRBETAERNE T AR, MEZFETALRENN
KREBITENED ZFELTRRIEXL.
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Even where collateral is obtained by an ETF, it is subject to the collateral provider fulfilling its obligations. There is a further risk that when
the right against the collateral is exercised, the market value of the collateral could be substantially less than the amount secured resulting
in significant loss to the ETF.

ZHOMEEESHNENENAS, CHEAEMHLEHEERTEE. Wi BRMEROEN—B7E, HMBNTETMERRE
VB8, SXPREEESEBREBE.

8 RENMINBI RISK DISCLOSURE STATEMENT A R¥ AN EER

8.1  The value of the renminbi (“RMB") fluctuates against other currencies and will be affected by, amongst other things, control
measures taken by the government of the People’s Republic of China (“PRC"). (For example, the PRC government regulates
conversion between the RMB and foreign currencies both in Hong Kong and Mainland China). As a result, the return on
RMB products, including deposits, stocks, and other investment products may be adversely affected if said products are
converted to another currency. Furthermore, the RMB is not freely convertible at present, and conversion of the RMB through
banks in Hong Kong is subject to certain restrictions. In particular, conversion of the RMB by an individual customer is subject
to a daily limit. If a customer intends to convert an amount in RMB from/to another currency that exceeds this daily limit,
the customer should allow for a sufficient period of time for this conversion to be successfully processed.
ARBSHMEENEEARLE, WIFREFPBEFEARKLME( [HE] BHNESBEGINTEBARERE
BRFENMHARBEMEREZE, Bt MEARBER BT BFXAMKEERRBRA—BEY, &
TREHZEMNORESAFZE, I ARBEIATEHRER MEFENRTERARBEAZETRE, LEZ
BAZEFRBAREREGA LR WEFHFEBEA LRNARBSBERBRN S —BERYIE S BERRRIAR
¥, BHTEHAREMUTRER.

8.2 I/We intend to trade RMB securities should note that the prices of RMB securities fluctuate, sometimes dramatically, as with
any other securities. RMB securities prices may move up or down, and may become valueless. It is as likely that losses may
be incurred rather than profit made as a result of buying and selling securities. Before making any investment decision, I/we
should consider carefully and seek professional advice where necessary.

AN/ BEFMETARKEESFLS, BIBRARBESFEAMES &K BERSHKY RIBEAERHER. ARBESFNE
WA TR AR TS BEESAZEEE RILEEIESHSREUEL MIFEN, AN/ EFEEREEARERER
BNDER, YRARERAAEEBEBZER.
Note: The terms “Renminbi” (“RMB") and “Chinese Yuan” (“CNY") are used interchangeably in this Agreement. Both refer to the official
currency of the People’s Republic of China.

MiEE: ApETRERz [AR®] (RMB) & [HE] (CNY) THEBEMH, MENETEARMMEZEEZEE.

9 RISK OF PROVIDING AN AUTHORITY TO HOLD MAIL OR TO DIRECT MAIL TO THIRD PARTIES

RERFE MBI E =TT HIREE R AR

9.1 I/We am/are aware that if I/we provide my/our dealer or securities margin financier with an authority to hold mail or to
direct mail to third parties, I/we have been advised that it is important for me/us to promptly collect in person all contract
notes and statements of my/our account and review them in detail to ensure that any anomalies or mistakes can be detected
in a timely fashion.

AN/ BFMBBOAAN / EFEOAAN / EEFNXZHSESFRESHEARMEE AFMMKREEBGEHAHERT
B=7, AN/ BECHBEEAREHRSWBAMBEHRAN / SERFIMREBRREE, WNMGHERE MERTR
R ER IR = Rk,

9.2 I/We understand that the signing of this risk disclosure statement is mandatory under the Rules of the Exchange. 1/We
understand that the Company will not be able to affect my/our instructions to deal in securities on the Market if this
statement is not signed and acknowledged by me/us.

AN/ BEREEBHARKEZENERLZMRANEERE AN/ EFPEEAN / SEREESREILERE
KREEARTURITEAN / BEERTHEENEL.

9.3  This risk disclosure statement has been fully explained to me/us by the name of the registered person given below and I/we
fully understand the contents hereof. I/We understand that the Company are required under the Rules of the Exchange to
ensure that I/we am/are provided with a copy of this risk disclosure statement signed and dated by me/us and contains the
declaration by the name of the registered person given below.
EREHKEZERECHTIZEBZAMALTEAN / EFLRNBREE, AN/ EFFARENE. AN/ EEHER
BRXGRARATRARKN / BHERFEUMHBHAN / EEFEZBRELEH IBAERATIFEZEAMATOBRAENE
PRI EBRAEZRIA.

10 RISK OF TRADING BOND E &1 E B

10.1 Issuer default risk: There is a risk that the issuer may fail to pay the interest or principal as scheduled
BITRRERR: BTHARENPESH EHAE N ER.

10.2 Interest Rate Risk: When the interest rate rises, the price of a fixed rate bond will normally drop. If I/we want to sell the
bond before it matures, that may get less than the purchase price.

FREBE: FIEEAR ELESNERBESTHR. NRAAN/ EETEEIPAZMEHERES FENEEJEE
ERENE.

10.3 Foreign Exchange Risk: |/We trading the bonds denominated in a foreign currency face an exchange rate risk. Any fall in
the foreign currency will reduce the amount investors receive when |/we can convert a payment of interest or principal back
into the local currency.

BEREE: RESMUIMNEEE AN/ ESHERIEZRBNER. E/MNERER, AN/ EFITRENFNSHELS
ENEEAMEEEGERHD.

10.4  Liquidity risk: I/We may need to sell the bond before maturity due to urgent cash flow needs or to reallocate capital to
other investments. However, if the liquidity of the secondary bond market is low, |/we may not be able to sell the bonds or
may have to sell them at a loss.
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10.6

mBRE: AN/ T Tﬁﬁﬂ%mlﬁﬁmﬁkﬁ SeHRFTEMRNERES, HEEF_FHHERABMAE B
TREEEMINHE, HFUERTIHELE, hRZEX. .
Reinvestment risk: If I/we hold a callable bond, and market interest rates decline, the issuer may choose to redeem the
bond prior to maturity. In such case, I/we may need to reinvest the proceeds, but the prevailing yields on other available
bonds in the market may generally be less favorable than the original investment.
BRERER: RNAAN / EFFENRTERES, EMHNETHR, BTATEERIPIREERZES. EIE
MT, AN/ BESBHFAEHEEFRENHMES MLETE L EMTREESNZLEIBRTEREFTRESLR. .
Equity risk: If the bond held by the investor is convertible or exchangeable into equities, I/we may also be exposed to equity
risk associated with the underlying stock. A decline in the share price of the underlying stock will typically result in a decrease
in the bond’s market value.

RERR: BEAN/ BERFENESATERITRRES, AIAN/ BERBREERERMEENRERR. &
EERERTEE, ESNTSEETESEHRETHA.
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CLIENT DATA PRIVACY POLICY

EF ERTARBUR

For the purpose of achieving the best service possible to the clients, the Company shall by using clients’ information provide its client
with convenient access to the right products and services. Having recognised of clients’ high expectations regarding the use of client’s
information, the Company takes safeguarding of client’s information as a serious matter and sets forth the following principles to affirm
its long-standing commitment to confidentiality towards its clients:

ARE)RHEIHEFRHFKEZRBEN, HP—ERCHEFNAEFNER, AFFRUKRTENERE, BESEMNE TR,
wgJEFﬂFEﬂA ERNERERRE HREFZFERDNANS —ERERENEE. Fit, A= 7T UTFRl, REKHE
HEFNELRMRE

1.

From time to time, it shall be necessary for Client to supply the company with data (including “personal data” as defined in the
Personal Data (Privacy) Ordinance (Cap.486 of the Laws of Hong Kong) as amended from time to time) in connection with the
establishment or continuation of accounts or the provision of services by the company and generally Client’s relationship with the
company in Hong Kong. This may include but will not be limited to information obtained in relation to Client’s identity (name,
date of birth, passport/identity card number, address(es), marital status, education level and employment information), as well as
information collected for the purposes of ascertaining Client’s financial profile, risk appetite, income (including sources of income)
and net worth. Failure to supply, or to allow the company to use or disclose, such data may result in the company being unable
to provide, or continue to provide any of the above facilities or services to or for Client in Hong Kong or elsewhere.
BARIRE < PSS ELE, HNEAR QSR RBIUAL— ﬂ%ﬂtatﬁ“%?ﬂ%%?ﬁﬁéﬁZKQ}"]zzﬁﬁﬁ? %?Fﬁ%ﬁaé§§3TH%F72K’\"]%EL\,\
ﬂ(@%TﬁﬁJM«ﬂA SR (FABB) 1561) BEEBIE 486 F) AIERZBAER). BE EHEEAS PR HA P #E BN A9 £
EF S (@&, BEBH. EE/%W%%%\ﬂm\@m%ﬁ\ﬂaﬁ$ﬂﬁﬁﬁu)ﬁ%m%ﬁ,u&%ﬁi@ﬁ%%
Bt EBRmEE. WA (BFEBRARIE) MFEEMRENER. IRELFREIBTHLNDEANEREZFER, Tt
BERANTEEET BN H MM TR AR F IR A ER B ETRESRT.
From time to time, clients who are individuals needs to provide the Company with their personal data (the "Data") for the purposes
of the Personal Data (Privacy) Ordinance (Cap. 486 of the laws of Hong Kong). The purposes for which the Data (and other
information) relating to clients may be used are as follows:

EREEEHE AARENEFOBTREOARATRMEAER ((ER), NEEAER (RER) 1F6] (EBEG) 5 486 =)
Tz%ﬁoﬁ%EFMfﬂ(&E%fﬂ) TJREARIAT B!

Providing the daily operation of the services and facilities to clients;

EEFREZRB LR EZ B EERE,

[ Conducting credit checks;
ETEREED,
) Assisting other institutions to conduct credit checks;
B EAEEETEERS
[ Ensuring clients’ ongoing Credlt worthiness;
EREFNERERRIF
[ Designing financial services or related products for clients’ use;
REMREFEAZ SRMRGSERER,
) Marketing financial services or related products to clients;
[m1% F #E S AR X AR E &
[ Determining the amount of indebtedness owed to or by clients;
ETHRAEFYARFIERZEHSHE,
[ Conducting, seeking or obtaining credit checks, matching procedures, data verification, due diligence and risk
management;
W7, BRIAMEBEATE. KHEF. ERER. EBFTUXERER
) Maintaining Client’s or any surety’s credit history for present and future reference;
HRRFNERTRIEARESERSEZA,
[ Meeting the requirements to make disclosure under the requirements of the applicable laws or regulations; and
RIFBAZBEIRBZRE, FEELREZER &
) Any purposes relating to any of the foregoing.

BRI ARR BB B < AT & .
The Data (and other information) held by the Company relating to its clients will be kept confidential but the Company may
disclose, and it is a condition of the Company providing services, products and information to its clients that each client consents
to the disclosure of all Data (and other information) by the Company to:
AREFEZEFARNER (REMER) #ERRE, EAAFTEMUTALKEMEER (KREMER), mEFER
@7ﬁTLﬁ%%ﬁ S8 (REMER) FRAASREFRERT. ERRERZGMG:
Any officer, employee, agent, contractor or third party who provides administrative, credit information, debt collection,
telecommunications, computer, payment or other services to the Company in connection with the operation of their
business;
EAEARTRERARETE. FEER. EHEN. Bill. B, BRI HMBRBZEBEEZSHREE. &
R, XBEHHE=F,

Il

=\

\

° Any financial institution with which the client has or proposes to have dealings;
EFEASREZ BT 5 Z (E RS aEE,

) Regulatory authorities and other relevant government bodies and law enforcement officials in accordance with applicable
laws;

BEEREAEMA MBI ERRIBEREEZHERR)
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) Any person in accordance with the Laws or Regulatory Rules including through or pursuant to any rules, judgment, decision
or ruling of the courts, arbitral tribunals, Financial Dispute Resolution Centre Limited, governmental, regulatory or other
bodies or institutions;
FEEFSEFMERERAEAAL (BEBEER. MHE. SRUGABTOERASIVEMHIR, REIFR).
BT, BRESH M E RS,

) Any other person under a duty of confidentiality to the Company including a company which has undertaken to keep such
information confidential.

HAEEEAARLTRBZHMAL, BRARINUNKERFUFTELHERZ AT,
4, The Company may, in accordance with the Personal Data (Privacy) Ordinance and any other applicable laws:
AREIRIEEANER (FARR) 146 R HMABEAERETUTEE:

[ Match, compare or exchange any Data or other information provided by, or in respect of, a client with the Data (or other
information) held by the Company or any other person for the purpose of:
h@?hﬁjﬁﬁgﬁzﬁﬂ SRINEHMER, HARSFEFTEMALFEZER (FHMER) ETEH. L
T, MEMT AR

[ Credit checking;

FERL;
[ Data (and other information) verification;
ER (SHMER) Z2E,
) Otherwise producing or verifying the Data (and other information) which may be used for the purpose of taking adverse

action against the client or any other person at any time;
g, RUSIZEHER (SEMER), ZFERTEAREEARRRIEEF S EAEMA AT 78,
[ Transfer such Data (and other information) to any place outside Hong Kong (whether for the processing, holding or use
of such Data (and other information) outside Hong Kong)
AFLFER (FHMER) BEEBMIMETHTT (RRETBMIMNEE. HEREARTER (FHMERD.
5. Under and in accordance with the terms of the Personal Data (Prlvacy) Ordinance each client has a right to:
w#&Wﬁ@A SR (RARR) BB FZR, SuEFHHE:
check whether the Company holds the Data about the client and the right of access to such Data;

BEAREEEFEENEF &R, KEEHEERALFER

[ require the Company to correct any Data relating to the client which is inaccurate; and
BERANBDENEMEF AETHERERL &
) ascertain the Company's policies and practices in relation to the Data and to be informed of the kind of personal data

relating to the client held by the Company.
BEARSHRENZBREME UWRENMAASFHEABMEF ZEANERTELE.
6. In dealing with the Data (and other information), the Company will;-
ﬁﬁﬁfﬂ&ﬁ@ﬁﬂ b /NETE
Share information regarding its clients among any officer, employee of the Company only in accordance with its strict
internal security standards and confidentiality policies and with the applicable laws;

BAANFZEHEFZERNEATNES, RRBERZANREEFE. REBKRERER.

[ Hold its officers and employees fully accountable for adhering to the aforesaid standards, policies and laws;
BARANEMEETLBTFZFRE. BRKER.
[ Not share information about its clients with other companies except for the purposes of conducting its business,

compliance with the applicable laws, protection against fraud or making available special offers of products and services
for the interest to its clients; and

BRATETER. EFEARE. REZZIGEIELRALIRATRTEEFFIRZERRRFESRN, KRIFE
HHEREFNERDETHMAS.

[ Establish high standards for protecting information regarding its clients from unauthorised alteration or destruction.
AuBERE, NRERFNERNEIRERE B RSKIE,
7. In accordance with the terms of the Personal Data (Privacy) Ordinance, the Company has the right to charge a reasonable fee for

the processing of any Data access request.
IFEEAER (FABR) BROIZER, AN ARRREETIENTRER A NRGEER.

8. At the Company, information regarding our clients is used solely in the legitimate conduct of our business, to deliver superior
service and to design products and special offers that demonstrate our understanding of our clients and their needs.
HEANT), FRBFZERRASARETASEBNGERR DIRMELERY, RETEMRGRER, UEMERKMBES
BRFRERE,

9. As we move forward in developing new products and services in an era of vast technological change, we will continue to maintain
our dedication to assuring that clients’ information is properly used and appropriately safeguarded.

BERMNEEFNRERE—PRRFERTRS, BRASEEENERTFNEN SR IREARIIBERE.

Requests for access to data or correction of data or for information regarding policies and practices and kinds of date held should be addressed to:
EAERERNEER, HEMARERBERRIBHIS AN ERERNER, BE TIALRE:

Winner International Securities Limited % BIF&EE 25 H FR/A 5]

10th Floor, Lee Kum Kee Central, 54-58 Des Voeux Road Central, Hong Kong

EAEPIRERHE P 54-58 FHHIRZEC 1018

Phone E&#: (852) 2853-8000 Facsimile {8 & (852) 2815-5652
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UNIFORM CASH CLIENT’S AGREEMENT IN PLAIN LANGUAGE

淺白語言統一現金客戶協議書

Winner International Securities Limited (“the Company”) registered with the Securities and Futures Commission (“SFC”) is a securities dealer (CE number AAB856) and an Exchange Participant of The Stock Exchange of Hong Kong Limited (“the Exchange”), whose registered office is located at 10th Floor, Lee Kum Kee Central, 54-58 Des Voeux Road Central, Hong Kong

贏家國際證券有限公司（「本公司」）為證券及期貨事務監察委員會（「證監會」）註冊的證券商 (CE編號AAB856) 以及香港聯合交易所有限公司（「聯交所」）之交易所參與者。其註冊辦事處設於香港中環德輔道中54-58號中環李錦記10樓。

I/We hereby request the Company to open and operate a cash securities trading account (the “Account”) for me/us in accordance with the following terms and conditions:

本人／吾等謹此正式要求本公司根據下列條款及條件，為本人／吾等開立及運作一個現金證券買賣戶口（「戶口」）：：



1. The Account戶口

1.1 I/We confirm that the information provided in the Account Opening Information Form and/or other information collection documents is complete, accurate and up to date. I/We further acknowledge the importance of providing such complete, accurate and current information, as the Company will rely on it to assess my/our personal background, financial situation and other necessary information for you to provide services or products.  I/We irrevocably undertake to inform the Company immediately of any changes to such information. It is my/our sole responsibility to ensure the accuracy of the Account and to promptly notify the Company of any discrepancies. The Company is hereby authorized to conduct credit enquiries on me/us for the purpose of verifying the information provided.

本人／吾等確認「開戶資料表格」及或其他資料收集文件中所提供的資料是完整、正確和最新的。本人／吾等亦特此確認，向貴公司提供完整、準確及最新資料至為重要，因本公司將依賴該等資料了解本人／吾等之個人背景、財務狀況及其他必要資料，以向本人／吾等提供有關服務或產品。本人／吾等不可撤銷地承諾，如該等資料有任何變更，將即時通知本公司。本人／吾等有責任確保賬戶資料準確無誤，並於發現任何不符時即時通知本公司。本人／吾等特此授權本公司對本人／吾等進行信用查核，以核實所提供之資料。

1.2 [bookmark: _Hlk127796676]The Company will keep all information relating to my/our Account confidential, but may provide any such information to the Exchange and the SFC to comply with their requirements or requests for information. If the Company receives any request for information on any Transaction relating to any of my/our account by any regulators in Hong Kong or elsewhere including but not limited to the SFC and the Exchange, even if my/our account has been terminated prior to such request: 
(a) I/ We hereby authorize the Company to provide the required information to the regulators according to the request, where the Company already has such information; (b) If the Company does not possess the requested information, I/We shall, upon the Company’s request, provide the information directly to the Company or to the regulators within two (2) Business Days from the date of the regulator's request; (c) If I/We act as an intermediary and execute Transactions on behalf of underlying clients or for discretionary accounts, discretionary trusts, or collective investment schemes, I/We shall, within two (2) Business Days of the regulator’s request, provide to the Company or the regulators the full identity, address, contact details, and other identification particulars of all relevant beneficiaries, originators of instructions, and managers of such accounts. In cases where a manager’s discretion has been overridden, I/We shall immediately inform the Company in writing and disclose the identity of the party exercising such override; (d) Where I/We act as an intermediary, I/We shall ensure that the underlying clients or any third parties have agreed in writing to the disclosure of their identification information and, where necessary, waived any rights under secrecy or personal data protection laws that may otherwise restrict such disclosure.

本公司將會對本人／吾等戶口的有關資料予以保密，但本公司可以根據聯交所及證監會的規定或應其要求，將該等資料提供予聯交所及證監會。如果香港或香港以外的任何監管機構，包括但不限於香港證監會和交易所，要求本公司提供本人／吾等帳戶的任何與交易相關資訊，則即使本人／吾等帳戶已在此之前終止:
(a) 本人／吾等特此授權本公司，若本公司已得知該等資訊，可按監管機構要求向監管機構提供該等資訊；(b) 倘本公司尚未持有該等資料，則本人／吾等須應貴公司要求，於有關監管機構提出要求後兩個工作日內，向貴公司或有關監管機構提供所需資料；(c) 倘本人／吾等以中介人身份為第三方進行交易，或就全權委託帳戶、信託或集體投資計劃進行交易，則本人／吾等須於監管機構提出要求後兩個工作日內，向本公司或相關監管機構提供所有相關受益人、指示發出人或賬戶管理人的身份、地址、聯絡方式及其他識別資料。如帳戶管理人之酌情權被受益人或其他人士所推翻，應即時以書面通知本公司，並提供相關人士之身份資料；(d) 倘本人／吾等為中介人，須確保或促使有關客戶或第三方已書面同意披露其身份資料，並豁免因保密或個人資料保護法律而可能產生的限制。

1.3 I/We represent that I/We am/are of required legal age and mentally fit to enter into this Agreement.

本人／吾等聲明其已達到法定年齡並無精神障礙，以使簽署的本協議具有法律約束力。

1.4 I/We further represent and warrant that I/We am/are the sole ultimate beneficial owner(s) of my/our Account. I/We hereby agree and undertake to promptly notify the Company in writing in the event of any change in direct ownership or beneficial interest in the Account.

本人／吾等茲進一步聲明並保證，本人／吾等為本人／吾等帳戶之唯一最終實益擁有人。倘帳戶之直接擁有權或最終實益權出現任何變更，本人／吾等同意並承諾即時以書面通知本公司。



2. Laws and Rules法例及規則

2.1 All Transactions in securities (“Transactions”) executed by the Company on my/our instructions, including but not limited to securities listed on the Main Board and the Growth Enterprise Market ("GEM") of the Stock Exchange of Hong Kong Limited ("Exchange") or on other exchanges or markets in any other jurisdictions, shall be carried out in strict accordance with all applicable laws, rules, and regulations (as amended from time to time) of Hong Kong and other relevant jurisdictions, including but not limited to the by-laws, codes, rules, regulations, customs, and market practices of the SFC, the Exchange, the Hong Kong Securities Clearing Company Limited ("HKSCC"), and/or such other relevant exchanges or markets. All acts taken by the Company in compliance with such laws, rules, regulations, and directives shall be binding on me/us.

本人／吾等授權本公司根據本人／吾等的指示進行的所有證券交易（「交易」），包括但不限於於香港聯合交易所有限公司（「聯交所」）主板及創業板及／或其他司法管轄區內任何其他交易所或市場進行之交易，均須嚴格遵守香港及其他相關司法管轄區之所有適用法律、法規及規則（包括不時之修訂），以及香港證券及期貨事務監察委員會（「證監會」）、聯交所、香港中央結算有限公司（「中央結算公司」）及／或其他有關交易所或市場所適用之附例、守則、規章、慣例與市場慣行。

本公司根據上述法律、規則及指示所作出之一切行動，均對本人／吾等具有法律約束力。

2.2 I/We hereby agree that this agreement and all the terms herein shall be binding upon me/us and my/our heirs, estate, executors, representatives, successors and assignees. All actions taken by the Company in accordance with such laws, rules, regulations and directives shall be binding on me/us.
本人／吾等同意本協議書及其所有條款將對本人／吾等本身，以及其繼承人，遺囑執行人和遺產承辦人，繼任人和承讓人具有法律約束力。本公司根據上述法律，規則和規例所採取的所有行爲都將對本人／吾等具有法律約束力。



3. Transactions 交易

3.1 Unless otherwise stated in the relevant contract note or any other communication, the Company will act as my/our agent in executing all Transactions.

除非於有關成交單或其他書面通知中另有說明，本公司將以本人／吾等的代理人身份執行所有交易。

3.2 I/We will notify the Company when a sell order relates to securities which I/we do not own i.e. involves short selling. I/We hereby undertakes to: 

(a) make full and frank disclosure of such order(s) to the Company; 

(b) provide without demand by the Company, all documentary evidence in substantiation of the legality of the short selling under the SFO or other laws, rules and regulations of Hong Kong and of the Exchange; 

(c) authorize the Company to conduct a market buy-in of the relevant securities, at the prevailing market price, to cover the short securities in my/our Account; and 

(d) indemnify the Company against all damage, loss, lawsuits, cost and expenses which may be sustained or incurred by the Company as a result of the execution of the short selling order.

倘賣出指令是有關非由本人／吾等擁有的證券，即涉及賣空交易，本人／吾等將會通知本公司。本人／吾等特此保證 ：

(a) 向本公司全面無保留地披露此類指令；

(b) 無須本公司要求, 提供所有的文件證據以證明此賣空行爲在《證券及期貨條例》或香港以及交易所的其他法律，規則以及規例下的合法性； 

(c) 授權本公司以當時市價買入有關證券，以彌補本人／吾等帳戶之賣空證券；

(d) 免除並補償本公司承擔因執行賣空指令而承受或産生的所有損失，法律訴訟，成本和費用。

3.3 For all Transactions, I/We agree to pay all commissions, charges, levies imposed by the Exchange, and stamp duties as notified by the Company. The Company is hereby authorized to deduct such amounts from my/our Account.

就所有交易而言，本人／吾等同意支付本公司通知之佣金、收費、聯交所徵費及印花稅。本人／吾等授權本公司從本人／吾等帳戶中扣除上述金額。

3.4 Unless otherwise agreed, in respect of each Transaction, unless the Company is already holding cash or securities on my/our behalf to settle the Transaction, I/We will

就每一宗交易，除另有協議外或除非本公司已代本人／吾等持有現金或證券以供交收之用，否則本人／吾等將會在本公司就該項交易通知本人／吾等的期限之前

(i) pay cleared funds or deliver securities in deliverable form to the Company or

向本公司交付可即時動用的資金或可以交付的證券，或

(ii) otherwise ensure that the Company have received such funds or securities

以其他方式確保本公司收到此等資金或證券

In the event of my/our failure to do so:

倘本人／吾等未能如期履行上述交收義務：

(i) for a purchase Transaction, the Company may sell the purchased securities

對於買入交易，本公司可出售有關證券；及

(ii) for a sale Transaction, the Company may borrow and/or purchase securities to effect settlement.

對於賣出交易，本公司可借入及╱或買入證券以完成交收。

3.5 I/We will be responsible to the Company for any losses and expenses resulting from my/our settlement failures.

本人／吾等將會負擔本公司因本人／吾等未能進行交收而引起的任何損失及開支。

3.6 I/We agree to pay interest on all overdue balances (including interest arising after a judgment debt is obtained against me/us) at such rates and on such other terms as the Company have notified me/us from time to time.

本人／吾等同意就所有逾期未付款項（包括對本人／吾等裁定的欠付債務所引起的利息），按本公司不時通知本人／吾等的利率及其他條款支付利息。

3.7 In the case of a purchase Transaction, if the selling broker fails to deliver on the settlement date and the Company have to purchase securities to settle the Transaction, I/We shall not be responsible to the Company for the cost of such purchase.

就買入交易而言，倘賣方經紀未能於交收日內交付證券，導致本公司須買入證券進行交收，本人／吾等毋須為買入該等證券的費用向本公司負責。

3.8 If the Company solicits the sale of or recommend any financial product to me/us, the financial product must be reasonably suitable for me/us having regard to my/our financial situation, investment experience and investment objectives. No other provision of this agreement or any other document, the Company may request me/us to sign additional documents; however, no statement or confirmation so requested shall derogate from or diminish the effect of this clause.

假如本公司向本人/吾等招攬銷售或建議任何金融產品，該金融產品必須是本公司經考慮本人/吾等的財政狀況、投資經驗及投資目標後而認為合理地適合本人/吾等的。本協議的其他條文或任何其他文件, 本公司可能要求本人／吾等簽署其他文件；惟任何根據要求所作之陳述或確認，均不應削弱或減損本條款之效力。

3.9 I/We understand that the Company will not accept any third-party Instruction, unless I/we has/have formally executed and delivered a valid power of attorney which expressively authorizes a named specific party to emit trade Instruction on my/our behalf. I/We further agree to indemnify the Company from any disputes, losses and other claims arising from the execution by the Company of any unauthorized third-party Instruction transmitted on my/our behalf. I/We agree to supply the Company with an accurate and truthful identification and personal information about the designated third party. I/We also understand that personal information will be made available to Hong Kong regulators and other government agencies, including but not limited to the SFC, Exchange, Independent Commission Against Corruption (ICAC) and so forth.

本人／吾等理解本公司不會接受任何第三方指令，除非本人／吾等已正式簽署並遞交一有效的授權書，明確授權一署名的第三方代表其發出交易指令。本人／吾等並同意 本公司將不爲因執行任何未經授權的第三方代表本人／吾等發出的指令而導致的爭議，損失以及其他索賠負責。本人／吾等同意向本公司提供該指定的第三方準確真實的身份證明和個人資料。本人／吾等同時理解此類個人資料將會對香港監管機構以及其他政府機構，包括但不限於香港證監會，交易所，廉政公署 (ICAC) 等其他授權機構公開。

3.10 I/We acknowledge the fact that extraordinary events/technical difficulties may prevent and or otherwise hinder the execution of Instructions. I/We agree that the Company will not be liable for any loss, actual or projected, resulted, directly or indirectly, from government actions, price variations, exchange/market restrictions, equipment, communication and systems failure and breakdowns, unauthorized access or trade Instructions, and other physical and technical restraints and conditions beyond your control.

本人／吾等確認存在因突發事件及或技術故障而使其指令無法執行的事實。本人／吾等同意本公司將無須對任何直接或間接因政府行爲，價格變動，交易所市場限制，設備和通訊系統故障，未授權進入帳戶或交易以及其他超越本公司控制的客觀因素和技術限制而導致的實際或假設損失負責。

3.11 Inside Dealing is prohibited: It is unlawful to distribute, disseminate and act upon any unpublished price sensitive information to make a profit or to avoid a loss in Securities trading. I/We confirms that I/We am/are aware of such practice are unlawful. I/We agree not to engage in the said and other unlawful practices and to take full responsibility for the consequences.

禁止內幕交易：任何傳播、散佈並利用非公開的股價敏感信息來在證券買賣上贏利或止損的行為都是非法的。本人／吾等確認其知曉此種行爲的非法性質。本人／吾等同意不進行上述以及其他非法行爲，並對所有後果負完全責任。

3.12 I/We hereby agree that the Company may, at its sole and absolute discretion, and without prior notice to me/us, suspend, prohibit, or otherwise restrict my/our ability to trade Securities through my/our Account. I/We further agree that the Company shall not be liable for any actual or hypothetical losses and/or damages arising out of or in connection with any such suspension or restriction.

本人／吾等謹此同意，本公司可全權酌情決定是否限制、暫停或禁止本人／吾等透過本人／吾等帳戶進行任何證券交易，且無須事先通知本人／吾等。本人／吾等亦同意，貴公司毋須就因該等限制、暫停或禁止而導致之任何實際或假設之損失或損害承擔任何責任。



3A.   Trading via China Connect中華通交易買賣

1. No day trading is allowed. 

不容許回轉交易。

2. Pre-trade checking is in place so that I/We must have shares transferred to the Company before the commencement of trading on a trading day if I/We intend to sell the shares during a trading day.

設有交易前檢查:本人/吾等確認及同意如於個別交易日出售股份，須於該交易日開市前將股份轉移至本公司的相應中央結算系統戶口。

3. I/We should understand all trading must be conducted on Shanghai Stock Exchange (SSE)/Shenzhen Stock Exchange (SZSE), i.e. no over-the-counter (OTC) or manual trades are allowed.

本人/吾等明白所有交易必須在上交所/深交所進行，不設場外交易或非自動對盤交易。

4. I/We confirm and agree that naked short selling is not allowed.

本人/吾等確認及同意不得透過滬港通/深港通進行無備兌賣空活動。

5. I/We confirm and agree the foreign shareholding restriction (including the forced-sale arrangement) is in place and the Company have the right to “force-sell” my/our shares upon receiving the forced-sale notification from SEHK.

本人/吾等確認及同意如實施境外持股量限制(包括強制出售安排); 本公司有權於接獲聯交所的強制出售通知時「強制出售」本人/吾等的股份。

6. I/We should understand fully the Mainland rules and regulations on the relation to show-swing profits, disclosure obligations and follow such rules and regulations accordingly.

本人/吾等完全了解並遵守內地有關短線交易利潤及披露責任的法規。

7. The Company may have the right to cancel my/our orders in case of contingency (such as hoisting of Typhoon Signal No. 8 in Hong Kong).

本人/吾等確認及同意本公司有權於緊急情況(如香港懸掛八號颱風訊號)下取消本人的訂單。

8. The Company may not be able to send my/our order cancellation requests in case of contingency such as when SEHK loses all its communication line with SSE/SZSE, etc. and I/We should still bear the settlement obligations of the orders are matched and executed.

本人/吾等確認及同意在緊急情況(例如聯交所失去與上交所/深交所的所有聯絡渠道等)下，本公司或未能發出本人/吾等的取消買賣盤指令; 如訂單經已配對及執行，本人/吾等會承擔交收責任。

9. I/We must comply with SSE/SZSE Rules and other applicable laws of Mainland China relating to Northbound trading.

本人/吾等須遵守上交所/深交所規則及中國內地有關滬港通/深港通交易的適用法律。

10. The Company may forward my/our identity to SEHK which may on-forward to SSE/SZSE for surveillance and investigation purposes.

本人/吾等確認及同意本公司將向聯交所轉發本人身份資料，聯交所可能繼而轉發予上交所/深交所以作監察及調查之用。

11. I/We confirm and agree if the SSE/SZSE Rules are breached, or the disclosure and other obligations referred to in the SSE/SZSE Listing Rules or SSE/SZSE Rules is breached, SSE/SZSE has the power to carry out an investigation, and may, through SEHK, require the Company to provide relevant information and materials and to assist in its investigation.

本人/吾等確認及同意倘有違反上交所/深交所規則、或上交所/深交所的上市規則或上交所/深交所規則所述的披露及其他責任的情況，上交所/深交所有權進行調查，並可能透過聯交所要求本公司提供相關資料及材料協助調查。

12. SEHK may upon SSE/SZSE’s request, require the Company to reject orders from me/us.

本人/吾等確認及同意聯交所或會應上交所/深交所要求，要求本公司拒絕處理本人訂單。

13. I/We need to accept the risks concerned in Northbound trading including but not limited to prohibition of trading SSE/SZSE Securities, being liable or responsible for breaching the SSE/SZSE Listing Rules, SSE/SZSE Rules and other applicable laws and regulations.

本人/吾等接納滬港通/深港通所涉及的風險，包括但不限於買賣滬港通/深港通股票的禁限、對違反上交所/深交所上市規則、上交所/深交所規則及其他適用法律及規例負責或承擔法律責任。

14. SSE/SZSE may request SEHK to require the Company to issue warning statements (verbally or in writing) to me/us, and not to extend Northbound trading service to me/us.

本人/吾等確認及同意上交所/深交所或會要求聯交所要求本公司向本人發出口頭或書面警告，以及不向本人/吾等提供滬港通/深港通交易服務。

15. I/We confirm and agree HKEx, SEHK, SEHK Subsidiary, SSE/SZSE and SSE/SZSE Subsidiary and their respective directors, employed and agents shall not be responsible or held liable for any loss or damage directly or indirectly suffered by the me/us, your clients or any third parties arising from or in connection with Northbound trading or the Company.

本人/吾等確認及同意本人/吾等、其客戶或任何第三方若因為滬股通/深股通交易或本公司而直接蒙受任何損失或損害，香港交易所、聯交所、聯交所子公司、上交所/深交所及上交所/深交所子公司以及其各自的董事、僱員及代理人概不負責。

16. I/We acknowledge that I/We need to hold sufficient Renminbi (RMB) for settlement purpose.  If I/We do not hold sufficient RMB in the account and I/We have not given the Company any foreign exchange instruction to transfer any other currencies standing to the credit of my/our account with the Company before the end of the relevant trading day (i.e. market close), I/we agree that the Company are authorized to transfer for me any other currencies (in equivalent amount of RMB) standing to the credit of my/our account at the prevailing exchange rate in the market and at such time the Company deem appropriate.  The Company shall not be liable for any foreign exchange losses in my/our accounts as a result of the above currency conversion for me in such circumstances.

本人/吾等明白本人/吾等需要持有足夠的人民幣進行交收。如本人/吾等的交易戶口內並沒有足夠的人民幣及本人/吾等在有關的交易日結束前(以當天收市)並沒有向本公司作出任何有關換匯指示，本人/吾等同意　本公司可按其絕對酌情權的方式將本人/吾等持有之其他幣別作出換匯安排。本公司可自行決定所需轉換之貨幣類別、金額(相當於所需人民幣的等值外幣金額)，所適用之匯率及換匯之時間。如因貨幣換匯而產生的任何匯兌損失，本公司概不會因上述損失而負上任何責任。

17. I/We acknowledge that according to the CSRC, SSE and SZSE arrangement, the company shall not register the Broker-to-Client Assigned Number (BCAN) for clients who are Mainland investors (include: (a) individuals that possess Mainland ID documents;(b) holders of a joint account if one of the holders is considered as Mainland investor under (a);and (c) corporate or unincorporated entities which are registered in the Mainland), i.e. registration of new BCANs with ‘CHN’ as the country/ region of issuance (CHN BCANs) be rejected

本人/吾等明白根據中國證監會、上交所和深交所的安排, 本公司不得為內地投資者 (包括:（a）持有中國內地身份證明文件的個人，（b）聯名帳戶持有人（如聯名帳戶持有人中有任何一方屬（a）條規定的內地投資者），及（c）中國內地註冊的法人及非法人組織) 開通券商客戶編碼，即以「CHN」為證件簽發國家／地區的券商客戶編碼的註冊（CHN BCAN）會被拒絕



4. Internet Trading Services互聯網交易服務

4.1 Unless otherwise specified, this clause is made without prejudice and in addition to all the other provisions in this Agreement.

除非另有說明，本條之規定乃本協議所有其他條款之附加且並不損害該等其他條款。

4.2 The Company may provide me/us with Internet Trading Services, and I/we hereby request the provision of such services, upon the items and conditions as embodied in this Agreements, as modified, as amended or expanded by any notice, letter, publication or such other document as may be issued from time to time by the Company.

本公司可根據本協議所載條款和條件為本人／吾等提供互聯網交易服務，且本人／吾等根據本協議所載條款和條件要求向本人／吾等提供上述服務，而上述條款和條件可由本公司不時發出的通知、信函、出版物或其他文件予以修訂、修改或擴展。

4.3 I/We may from time to time, instruct to the Company, acting as my/our agent, to deposit, purchase and/or sell Securities for the Account(s) or otherwise deal with Securities, receivables or monies on behalf of me/us through the Internet Trading Services.

本人／吾等可以隨時指示本公司以本人／吾等之代理人的身份透過互聯網交易服務為賬戶（等）存入、購買及／或出售證券或以其他方式代表本人／吾等處理證券、應收款或款項。

4.4 I/We agree that I/we shall be the only authorized user of the Internet Trading Services under this Agreement.  I/We shall be wholly and solely responsible for the confidentiality, security and use of the Access Codes issued to me/us by the Company.

本人／吾等同意，本人／吾等為本協議項下互聯網交易服務之唯一授權使用者，將會對本公司發給的交易密碼之保密、安全和使用自行承擔全部責任。

4.5 I/We acknowledge and agree that I/we shall be wholly and solely responsible for all instructions entered through the Internet Trading Services.  I/We further acknowledge that the Internet Trading Services, and the software comprised in them, are proprietary to the Company.  I/We undertake and warrant that I/we shall not, and shall not attempt to, tamper with, modify, decompile, reverse engineer, damage, destroy or otherwise alter in any way, and shall not attempt to gain unauthorised access to, any part of the Internet Trading Services, and any of the software comprised in them.  I/We agree that the Company shall be entitled to close any or all of the Account(s) immediately without notice to me/us, and I/we acknowledge that you may take legal action against me/us, if I/we at any time breaches this warranty and undertaking or if you at any time reasonably suspects that I/we has/have breached the same.  I/We undertake to notify the Company immediately if I/we become aware that any of the actions described above in this paragraph is being perpetrated by any other person.

本人／吾等承認並同意對透過互聯網交易服務發出的所有買賣指示自行承擔全部責任，並進一步承認互聯網交易服務以及構成上述服務的軟件均為本公司專有。本人／吾等承諾和保證不會和不會嘗試以任何其他方式改變、修改、破解編程、以反向編程破解、破壞、毀壞或以其他方式更改互聯網交易服務以及構成上述服務的軟件的任何部分，亦不會嘗試在未獲授權的情況下使用上述任何部份服務。倘若本人／吾等在任何時間違反上述承諾和保證或本公司於任何時間合理懷疑本人／吾等已有上述違反時，本人／吾等同意本公司有權不經通知即時終止本人／吾等的任何和所有賬戶，本人／吾等亦承認　本公司可對本人／吾等採取法律行動。本人／吾等承諾在知悉任何其他人士從事本段所載任何上述行動時，即時通知　本公司。

4.6 Unless otherwise agreed between the Company and me/us, the Company will not execute any trading orders of me/us until there are sufficient cleared funds, securities or other assets acceptable to the Company in my/our Account(s) to settle my/our transactions.

除非本人／吾等的賬戶（等）有足夠的已結算款項、證券或其他本公司所接受的資產以交收本人／吾等的交易，否則本公司不會執行本人／吾等的任何交易指示，但本公司與本人／吾等另訂協議者除外。

4.7 The Company will not be deemed to have received my/our instructions or have executed my/our orders unless and until I/we am/are in receipt of message acknowledging receipt or confirming execution of my/our orders, either electronically or by hard copy.

除非及直至本人／吾等已收到本公司以電子或書面形式發出的信息，表示收到或確認已執行本人／吾等的買賣指示，否則　本公司不得被視為已收到或已執行本人／吾等的買賣指示。

4.8 I/We acknowledge and agree that, as a condition of using the Internet Trading Services to give instructions, I/we shall immediately notify the Company if:

本人／吾等承認並同意，作為使用互聯網交易服務發出買賣指示的一項條件，倘若發生下述事項，本人／吾等會即時通知本公司：

(a) an instruction has been placed through the Internet Trading Services and I/we have not received an instruction number or has not received an accurate acknowledgement of the instruction or of its execution (whether by hard copy, electronic or verbal means);

本人／吾等已經透過互聯網交易服務發出買賣指示，但並無收到指示編號或對買賣指示或其執行的準確確認（不論是以書面、電子還是口頭方式作出）；

(b) I/We have received acknowledgement (whether by hard copy, electronic or verbal means) of a transaction which I/we did not instruct or any similar conflict;

本人／吾等收到一項本人／吾等並無發出指示的交易確認（不論是以書面、電子還是口頭方式作出）或有類似衝突；

(c) I/we become aware of any of the acts stated in clause 4.5 being done or attempted by any person;

本人／吾等獲悉任何人士正在進行或嘗試進行第4.5條所述的任何行動；

(d) I/we become aware of any unauthorised use of my/our Access Codes; or

本人／吾等獲悉有未獲授權而使用本人／吾等交易密碼的情況；及

(e) I/we have difficulties with regard to the use of the Internet Trading Services.

本人／吾等在使用互聯網交易服務時遇到困難。

4.9 I/We agree to review every order before entering it as it may not be possible to cancel the instructions once given.

本人／吾等同意在輸入每個買賣指示之前會加以覆核，因為買賣指示一經作出，便可能無法取消。

4.10 I/We agree that the Company shall not be liable for any loss I/we or any other person may suffer as a result of using or attempting to use the Internet Trading Services.  I/We further undertake to indemnify the Company, on a full indemnity basis, on demand, for any loss or damage, the Company may suffer as a result of the use of the Internet Trading Services, except for damages caused by willful default or gross negligence on the part of the Company.

本人／吾等同意本公司不會就本人／吾等或任何其他人士使用或嘗試使用互聯網交易服務可能遭受的任何損失承擔責任。本人／吾等進一步承諾，對因使用互聯網交易服務可能使本公司遭受的任何損失或損害，於本公司要求時如數作出賠償，但因本公司故意失責違約或重大疏忽引起的損害除外。

4.11 I/We acknowledge that Exchanges and certain associations may assert proprietary interests and rights overall market data they furnish to parties who disseminate such data and agrees not to do any act which would constitute any infringement or encroachment of such rights or interests.  I/We also understands that the Company do not guarantee the timeliness, sequence, accuracy or completeness of market data or any market information (including any information provided to me/us through the Internet Trading Services). The Company shall not be liable in any way for any loss arising from or caused by any (1) inaccuracy, error in or omission from any such data, information or message; (2) any delay in the transmission or delivery thereof; (3) any suspension or congestion in communication; (4) any unavailability or interruption of any such data, message or information whether due to any act of the Company; or (5) by any forces beyond the control of the Company.

本人／吾等承認，該（等）交易所和一些機構對其等提供給數據傳送各方之一切市場數據擁有所有權益和權利，並同意不會採取任何可能對上述權益和權利構成侵權或侵犯的行動。本人／吾等亦理解本公司不會保證該等市場數據或任何市場資料（包括透過互聯網交易服務提供給本人／吾等的任何資料）的及時性、次序、準確性或完整性。本公司對下述事項所引起或造成之任何損失概不承擔任何責任：（1）任何上述數據、資料或信息的不準確性、錯誤或遺漏；（2）上述數據、資料或信息之傳送或交付延誤；（3）通訊中斷或阻塞；（4）不論是否由於本公司的行為所致之該等數據、資料或信息的無法提供或中斷；或（5）本公司無法控制的外力。



5. Safekeeping of Securities證券的保管

5.1 Any securities which are held by the Company for safekeeping may, at the Company’s discretion

由本公司寄存妥為保管的任何證券，本公司可以酌情決定：

i. (in the case of registrable securities) be registered in my/our name or in the name of the Company’s nominee; or

（如屬可註冊證券）以本人／吾等的名義或以本公司的代理人名義註冊；或

ii. be deposited in safe custody in a designated account with the Company’s bankers or with any other institution which provides facilities for the safe custody of documents. In the case of securities in Hong Kong, such institution shall be acceptable to the SFC as a provider of safe custody services.

存放於本公司的往來銀行或提供文件保管設施的任何其他機構妥為保管。如屬香港的證券，該機構應為證監會認可的提供保管服務機構。

      5.1A  I/We understand that the Company do not accept any physical stock scrip deposited by post or courier and will not bear responsibility for any loss or delay arising from delivery of stock scrip via such means.

本人/吾等清楚明白本公司不接受經由快遞公司或郵寄股票存入本人/吾等的戶口; 本人/吾等同意本公司不會承擔任何因此而引起的遺失、延誤等所有責任及損失。

5.2 Where securities are not registered in my/our name, any dividends or other benefits arising in respect of such securities shall, when received by the Company, be credited to my/our Account or paid or transferred to me/us, as agreed with the Company.  Where the securities form part of a larger holding of identical securities held for the Company’s client, I/we shall be entitled to the same share of the benefits arising on the holding as my/our share of the total holding.

倘證券未以本人／吾等的名義註冊，本公司於收到該等證券所獲派的任何股息或其他利益時，須按本人／吾等與　本公司的協議記入本人／吾等的戶口或支付予或轉賬予本人／吾等。倘該等證券屬於本公司代客戶持有較大數量的同一證券的一部份，本人／吾等有權按本人／吾等所佔的比例獲得該等證券的利益。

5.3 The Company do not have my/our written authority under Securities and Futures Rules (Cap.571(H)) to:

本人／吾等並無根據《證券及期貨規則》第571（H）以書面授權本公司：

(i) deposit any of my/our securities with a banking institution as collateral for an advance or loan made to the Company, or with the Clearing House as collateral for the discharge of the Company’s obligation under the clearing system

將本人／吾等的任何證券存放在銀行業機構，作為本公司所獲墊支或貸款的抵押品，或者存放在中央結算公司，作為履行本公司在結算系統下之責任的抵押品

(ii) borrow or lend any of my/our securities

借貸本人／吾等的任何證券

(iii) otherwise part with possession (except to me/us or on my/our instructions) of any of my/our securities for any purpose.

基於任何目的以其他方式放棄本人／吾等的任何證券之持有權（交由本人／吾等持有或按本人／吾等的指示放棄持有權除外）。



6. Cash Held For Me/ Us代本人／吾等保管的現金

Any cash held for me/us, other than cash received by you in respect of Transactions and which is on-paid for settlement purposes or to me/us, shall be credited to a client trust account maintained with a licensed bank as required by applicable laws from time to time and any interest accrued therefrom shall belong to the Company.

代本人／吾等保管的現金須依照適用法律不時的規定，存放於一家持牌銀行所開立的一個客戶信託賬戶內（此等現金不包括　本公司就交易取得，而且須為交收而轉付或轉付予本人／吾等的現金）及任何由此產生的利息將屬於本公司。



7. Default and Set off違約及抵銷

7.1 Any of the following non-exclusive and non-exhaustive events shall constitute an event of default: (a) I/We has/have breached any material term(s) of this agreement or defaulted in respect of any Transaction with the Company; (b) I/We fails to pay for or otherwise settle any purchase or other Transaction under this Agreement when due; (c) a voluntary or involuntary case or other procedure is commenced against my/our seeking or proposing bankruptcy, liquidation, reorganisation, an arrangement or composition, a freeze, standstill or moratorium, or other similar relief with respect to me/us or my/our debts under any bankruptcy, insolvency, regulatory, supervisory or similar law (including any corporate or other law with potential application to me/us, if insolvent) or seeking the appointment of an insolvency official in respect of me/us or any substantial part of my/our assets ; or (d) any warranty order of attachment or distress or equivalent is filed against to me/us.

以下任何非排他的和非窮盡列舉的事件應構成違約事件： (a)根據本公司判斷，本人／吾等違反本協議書的任何重大條款或在交易中違約 ; (b) 本人／吾等未能在到期日對買入賣出證券或其他交易進行支付或清算 ;(c)針對本人／吾等啟動的自願或非自願的案件或其他程序，以尋求或提議破產、清算、重組、達成安排或和解、凍結、停頓或延期償付或任何破產、清算、 監管 、監督或類似法律（包括任何在本人／吾等破產情形下對其適用的任何公司法或其他法律）下對本人／吾等或本人／吾等債務相似的救濟，或尋求就本人／吾等或本人／吾等資產的任何重要部分任命破產官員 ;或 (d) 任何擔保扣押令或類似事情。

7.2 If an event of default occurs, without prejudice to any other rights or remedies that the Company may have against me/us and without further notice to me/us, the Company shall be entitled to: (a) cancel any or all outstanding orders or any other commitments made on my/our behalf; (b) cover any short position in the Account through the purchase of Securities or liquidate any long position in the Account through the sale of Securities; (c) sell, dispose of or otherwise deal with in whatever manner any Securities in the Account and any Securities deposited by me/us with the Company; (d) sell or realize all or any part of my/our property held by the Company in such manner and upon such terms as the Company may conclusively decide and satisfy my/our obligations and indebtedness towards the Company of the net proceeds (with fees, expenses and costs deducted).

假如發生違約，在不損害本公司擁有的涉及本人／吾等的其他權利或法律補救方法的情況下，本公司無須通知本人／吾等即可有權：(a) 取消所有未執行令單或任何其他代理本人／吾等作出的承諾； (b)在本人／吾等帳戶中，通過買入證券將其帳戶中任何的空頭倉位予以填補，或通過賣出證券將其帳戶中任何的好倉位予以平倉 ; (c) 將本人／吾等帳戶中的任何證券，或本人／吾等存在 本公司處的任何證券賣出或以其他任何方式進行處理 ; (d) 以 本公司全權決定的方式和條件出售持有的本人／吾等資産，並將出售和變現的淨收益（扣除費用與成本後）用於償付本人／吾等對本公司的債務。

7.3 Unless expressly provided otherwise in the Agreement, all sums payable by me/us under the Agreement shall be paid in full without set off or counterclaim or any restriction or condition.

除非本協議書另有明確規定，本人／吾等根據本協議書應付的所有款項均應全額支付而不得被抵銷或反訴或受制於任何限制或條件。

7.4 I/We irrevocably and unconditionally authorises the Company to apply any amounts standing to the credit of the Accounts and/or any other account(s) in my/our name with the Company or the Company’s Affiliates in reduction of any amounts payable by me/us under the Agreement.

本人／吾等不可撤銷且無條件的授權本公司將帳戶和或以本人／吾等名義開立於本公司或本公司的關聯方處的任何其他帳戶中的任何金額用於減少本人／吾等根據本協議書所應支付的任何金額。

7.5 Either party may terminate this Agreement at any time provided a written notice is given to the other party. I/We understands, upon the presentation of such notice, that my/our Account shall be restricted to the closing transactions only (i.e. may sell existing securities or purchase securities in the market to cover any short position in my/our Account). However, the Company may terminate this Agreement at any time without prior notice to me/us if I/we breach or fail to comply with any of the terms and conditions set out herein (termination for cause). Any termination is conditioned on the satisfaction of any outstanding indebtedness and/or obligations in my/our Account, including but not limited to any debit balance, executed and yet unpaid purchases, and the settlement of the subscription, allocation and acquisition of the shares of a new listing and issue and shall not affect any Transaction already entered into, or prejudice or affect any right, power, duty and obligation of either party accrued, prior to such termination.

本公司或本人／吾等，在書面通知對方後 ，都可隨時終止本協議書。本人／吾等理解，在提交此書面通知後，本人／吾等的帳戶將被限制於只能進行平倉交易(即出售現有證券或買入證券以彌補空頭倉位)。惟如本人／吾等違反或未能遵守本協議所載任何條款及條件，本公司可在無須事先通知本人／吾等的情況下隨時終止本協議（即因違約而終止）。任何對本協議書的終止的前提是本人／吾等帳戶中的未清償債務得到清償，未履行義務得到履行，包括但不限於任何借方餘額，已成交但未支付的買入交易 , 股票申購的清算以及新上市和新發行股票的劃撥和取得，而且不影響在協議書終止之前已經執行的任何交易，也不損害或影響雙方此前産生的任何權利、責任和義務。



8. General一般規定

8.1 All securities held in or for my/our Account shall be subject to a general lien in favour of the Company as security for the due performance and discharge of all obligations and liabilities owing by me/us to the Company in connection with securities transactions conducted on my/our behalf. The Company may, without further notice, dispose of all or any part of such securities for the purpose of settling any outstanding liabilities owed by me/us to the Company or any of its associated entities.

所有存放於本人／吾等帳戶內或以本人／吾等名義持有之證券，均受制於貴公司之全面留置權，以作為本人／吾等就貴公司代表本人／吾等進行之證券交易所產生之所有義務與法律責任之履行及清償之擔保。本公司可在毋須另行通知本人／吾等的情況下，處置全部或部分有關證券，以清償本人／吾等對本公司或其任何聯屬實體所欠之任何未償還責任。

8.2 If the Company fails to fulfil its obligations to me/us under this Agreement, I/We shall have the right to file a claim under the Compensation Fund established pursuant to the Securities and Futures Ordinance, subject to the terms and conditions of the Compensation Fund in effect from time to time.

倘本公司未有根據本協議履行對本人／吾等所負責任，本人／吾等有權根據《證券及期貨條例》成立的賠償基金提出索償，惟須受該賠償基金不時生效的條款與條件所規限。

8.3 I/We undertake to promptly notify the Company of any material changes to my/our personal or corporate particulars, including but not limited to changes in name, address, identity card, passport, business registration certificate, corporate documents, or any other official identification documents.

本人／吾等承諾，倘若本人／吾等之個人或公司資料有重大變更，包括但不限於姓名、地址、身分證、護照、商業登記證明書、公司文件或任何其他官方身份識別文件，將會立即通知貴公司。。

8.4 The Company undertakes to notify me/us of any material changes to the following:

本公司承諾如出現下列任何重大變更，將通知本人／吾等:

(i) the name and/or address of the Company, including its registration status with the Securities and Futures Commission and its CE number;

本公司之名稱及／或地址，包括其於證監會之註冊狀況及中央編號（CE編號）;

(ii) the nature of services provided or available to me/us, including but not limited to securities cash accounts, securities margin accounts, discretionary accounts, portfolio management, investment advisory services, unit trusts, and futures/options accounts;

向本人／吾等提供或本人／吾等可使用之服務性質，包括但不限於證券現金帳戶、保證金帳戶、全權委託帳戶、投資組合管理、投資顧問服務、單位信託及期貨╱期權帳戶;

(iii) remuneration (and the basis for payment) such as commission, brokerage and other fee and charges

任何酬勞(及其支付基準)，例如佣金、經紀費及其他費用及收費

(iv) details of margin requirement, interest charges, margin calls, and the circumstances under which my/our position may be closed without my/our consent.

保證金要求、利息收費、追繳保證金的細節，以及在何種情況下，貴公司可無需本人／吾等事先同意而將本人／吾等之持倉平倉。

8.5 I/We confirm that I/we have read and agree to the terms of this Agreement, which have been explained to me/us in a language that I/we understand.

本人／吾等確認本人／吾等已詳閱並同意本協議書的條款，而且該等條款已經以本人／吾等明白的語言向本人解釋。

8.6 To the extent permitted by applicable law, the Company may from time to time amend any terms and conditions of this Agreement by giving notice to me/us, and such amendments shall become effective immediately upon deemed receipt of such notice. I/We acknowledge and agree that if I/we do not accept any such amendments (including changes to commission rates or fees), I/we shall have the right to terminate this Agreement in accordance with the relevant termination provisions. I/We further agree that any such amendments shall be deemed accepted by me/us if I/we continue to conduct Transactions through my/our Account without expressly objecting in writing to such amendments prior to the relevant Transaction(s).

在適用法律允許的範圍內，貴公司可不時對本協議書的任何條款及條件作出修訂，並通知本人／吾等；該等修訂於本人／吾等被視為已收到通知時即時生效。本人／吾等確認並同意，倘本人／吾等不同意任何修訂（包括佣金率或收費變更），有權根據本協議中有關終止條款終止本協議。本人／吾等亦同意，如本人／吾等在未以書面方式明確提出異議前，繼續使用帳戶進行交易，則該等修訂將被視為已被本人／吾等接受。

8.7 The Company shall notify me/us of any material changes to the information previously provided to me/us which may affect the services rendered under this Agreement.

本公司將通知本人／吾等任何可能影響根據本協議向本人／吾等提供服務的資訊或經營方面之重大變更。

8.8 This Agreement is governed by, and may be enforced in accordance with, the laws of the Special Administrative Region of Hong Kong.

本協議書受香港特別行政區法律管轄，並且可以根據香港特別行政區法律執行。



9. TAX STATUS - SELF-CERTIFICATION FORM稅務狀況 - 自我證明表格

9.1 This is a self-certification form provided by an account holder to a reporting financial institution (the company) for the purpose of automatic exchange of financial account information. The data collected may be transmitted by the company to the Inland Revenue Department for transfer to the tax authority of another jurisdiction.

這是由帳戶持有人向申報財務機構(本公司)提供的自我證明表格，以作自動交換財務帳戶資料用途。本公司可把收集所得的資料交給稅務局，稅務局會將資料轉交到另一稅務管轄區的稅務當局。

9.2 An account holder should report all changes in his/her tax residency status to our company.

如帳戶持有人的稅務居民身分有所改變，應盡快將所有變更通知本公司。

9.3 I/We acknowledge and agree that (a) the information contained in this form is collected and may be kept by the financial institution for the purpose of automatic exchange of financial account information, and (b) such information and information regarding the account holder and any reportable account(s) may be reported by the financial institution to the Inland Revenue Department of the Government of the Hong Kong  Special Administrative Region and exchanged with the tax authorities of another jurisdiction or jurisdictions in which the account holder maybe resident for tax purposes, pursuant to the legal provisions for exchange of financial account information provided under the Inland Revenue Ordinance (Cap.112).

本人∕吾等知悉及同意，財務機構可根據《稅務條例》（第 112 章）有關交換財務帳戶資料的法律條文，（a）收集本表格所載資料並可備存作自動交換財務帳戶資料用途及（b）把該等資料和關於帳戶持有人及任何須申報帳戶的資料向香港特別行政區政府稅務局申報，從而把資料轉交到帳戶持有人的居留司法管轄區的稅務當局。

9.4 I /We undertake to advise the company of any change in circumstances which affects the tax residency status of the individual identified of this form or causes the information contained herein to become incorrect, and to provide the company with a suitably updated self-certification form within 30 days of such change in circumstances.

本人∕吾等承諾，如情況有所改變，以致影響本表格所述的個人的稅務居民身分，或引致本表格所載的資料不正確，本人∕吾等會通知本公司，並會在情況發生改變後 30 日內，向 貴公司提交一份已適當更新的自我證明表格。

9.5 I /We declare that the information given and statements made in this form are, to the best of my knowledge and belief, true, correct and complete.

本人∕吾等聲明就本人∕吾等所知所信，本表格內所填報的所有資料和聲明均屬真實、正確和完備。

9.6 WARNING: It is an offence under section 80(2E) of the Inland Revenue Ordinance if any person, in making a self-certification, makes a statement that is misleading, false or incorrect in a material particular AND knows, or is reckless as to whether, the statement is misleading, false or incorrect in a material particular. A person who commits the offence is liable on conviction to a fine at level 3 (i.e. $10,000).

9.7 警告: 根據《稅務條例》第 80(2E)條，如任何人在作出自我證明時，在明知一項陳述在要項上屬具誤導性、虛假或不正確，或罔顧一項陳述是否在要項上屬具誤導性、虛假或不正確下，作出該項陳述，即屬犯罪。一經定罪，可處第 3 級（即$10,000）罰款。




RISK DISCLOSURE STATEMENT

風險披露聲明書



1. GENERAL RISK DISCLOSURE一般風險披露

1.1 I/We acknowledge that the price of securities traded on the Main Board of the Stock Exchange of Hong Kong Limited (“the Exchange”) and/or the Growth Enterprises Market (“GEM”) (unless specifically referred to are collectively referred to as “the Market”) can and does fluctuate, and any individual security may experience upwards or downwards movements, and may even become valueless.  There is an inherent risk that losses may be incurred rather than profit made as a result of buying and selling securities traded on the Market.  I/We also acknowledge that there may be risks in leaving securities in safekeeping of the Company.  For example, if the Company are holding my/our securities and the Company become insolvent, I/we may experience significant delay in recovering the securities.  These are risks that I/we am/are prepared to accept.

本人∕吾等知悉主板及/或創業板(除非特別指明，否則統稱“市場”)的證券價格可能會波動，任何個別證券的價格皆可上升或下跌，甚至可能變成毫無價值。買賣市場上的證券不一定獲利，而且存在著可能損失的風險。本人∕吾等也知道將證券交給  本公司保管可能存在風險。例如當 本公司持有本人∕吾等的證券而本公司無力償債時，本人∕吾等取回證券的時間可能會受到嚴重阻延。本人∕吾等願意承擔此等風險。

1.2 I/We understand that GEM has been established as a market designed to accommodate companies to which a high investment risk may be attached.  In particular, I/we understand that companies may list on GEM with neither a track record of profitability nor any obligation to forecast future profitability.  I/We appreciate that there may be risks arising out of the emerging nature of companies listed on GEM and the business sectors or countries in which the companies operate.

本人∕吾等明白創業板之市場設計乃為可能附有高風險的公司而設，本人∕吾等亦尤其明白公司可在沒有往績紀錄及在不需負責預測未來表現的情況下在創業板上市。本人∕吾等清楚了解，因創業板上市公司的新興發展性質，其營運的業務行業或國家而所引致的風險。

1.3 I/We am/are aware of the potential risks of investing in companies listed on GEM and understand that I/we should make the decision to invest only after due and careful consideration.  I/We understand the greater risk profile and other characteristics of GEM mean that it is a market more suited to professional and other sophisticated investors.

本人∕吾等知道投資在創業板上市之公司的潛在風險，故此本人∕吾等明白必須經過審慎考慮後才作出投資決定。本人∕吾等亦明白創業板的較高風險性質及其他特點，應當更適合專業及其他熟悉投資技巧的投資者。

1.4 Given the emerging nature of companies listed on GEM, I/we understand there is a risk that securities traded on GEM may be susceptible to higher market volatility compared to securities traded on the Main Board and no assurance is given that there will be a liquid market in the securities traded on GEM.

基於創業板上市公司的新興發展性質，本人∕吾等明白於創業板進行買賣將可能面對比較於主板買賣證券為高的市場波幅及不確保於創業板買賣時得到一個有流通量的市場。

1.5 I/We further understand that the principal means of information dissemination on GEM is publication on the internet website operated by the Exchange.  Companies listed on GEM are not generally required to issue paid announcements in gazetted newspapers.  Accordingly, I/we acknowledge that I/we need to have access to up-to-date information on GEM-listed companies as published on the GEM website.

本人∕吾等亦明白創業板的主要信息發放渠道是透過聯交所運作的互聯網網頁刊登消息。創業板上市公司一般不須在憲報所登的報章上刊登付費公告。因此，本人∕吾等知悉本人∕吾等須獲取經由創業板網頁發佈的創業板上市公司的最新資料。

1.6 I/We acknowledge that this risk disclosure statement does not purport to disclose all the risks and other significant aspects of the Market.  I/We understand that I/we should undertake my/our own research and study on the trading of securities on the Market before commencing any trading activities.

本人∕吾等確認此風險披露聲明書並不能申述所有風險及市場上其他的主要內容。本人∕吾等明白在進行買賣活動之前須自行進行資料搜集及研究有關證券的買賣。

1.7 I/We understand that I/we should seek independent professional advice if I/we am/are uncertain of or have not understood any aspect of this risk disclosure statement or the nature and risks involved in trading of securities on the Market.

本人∕吾等明白如本人∕吾等對此風險披露聲明書的任何方面或對買賣市場上證券的性質及風險有不明確或不明白之處，本人∕吾等須取得獨立專業的意見。

1.8 I/We acknowledges and agrees that the Client Assets received or held by the licensed or registered persons outside Hong Kong are subject to the applicable laws and regulations of the relevant overseas jurisdiction which may be different from the SFO and the rules made thereunder. Consequently, my/our Assets may not enjoy the same protection as that conferred on the Client’s Assets received or held in Hong Kong.

本人∕吾等確認並同意，本公司在香港以外地方收取或持有的客戶資產 ，是受到有關海外司法管轄區的適用法律及規例所監管的。這些法律及規例與《證券及期貨條例》(第571 章)及根據該條例制訂的規則可能有所不同。因此，有關本人∕吾等證券或資金將可能不會享有賦予在香港收取或持有的客戶資產的相同保障。





2. RISK OF PROVIDING AN AUTHORITY TO LEND OR DEPOSIT SECURITIES WITH THIRD PARTY	
提供將本人/吾等的證券借出予或存放於第三方的授權書的風險

2.1 I/We acknowledged that I/we am/are aware that there is risk if I/we provide my/our dealer or securities margin financier with an authority that allow it to lend my/our securities to or deposit them with certain third parties under Securities and Futures Rules (cap.571(H)) and related Rules.  This is allowed only if I/we consent in writing. The consent must specify the period for which it is current, which cannot exceed 12 months.

本人∕吾等確認並知悉向本人∕吾等的交易商或證券保證金融資人提供授權書，容許其根據《證券及期貨規則》(第571(H))及有關規則，將本人/吾等的證券借出予或存放於第三方，存在一定風險。該項允許僅限於本人∕吾等已就此給予書面同意的情況下方行有效。上述書面同意必須指明有效期，而該段有效期不得超逾12個月。

2.2 I/We acknowledge that I/we am/are aware that I/we am/are not required by any law to sign these authorities  I/We confirmed that when I/we opened the Margin Account (if applicable) with the Company, I/we have signed these authorities and I/we confirm that staff of the Company has explained to me/us the purposes for which such authorities is/are to be used.

本人∕吾等確認並知悉現時並無任何法例規定本人∕吾等必須簽署這些授權書。本人∕吾等確認當本人∕吾等於本公司開設保證金戶口(如適用)時，本人∕吾等已簽署這些授權書，同時本人∕吾等確認本公司的職員已向本人∕吾等闡釋將為何種目的而使用授權書。

2.3 I/We acknowledge that I/we am/are aware that if I/we sign one of these authorities and my/our securities are lent to or deposited with third parties, those third parties will have a lien or charge on my/our securities.  Although my/our dealer or securities margin financier is called upon at short notice to make additional margin deposits or interest payments.  If the required margin deposits or interest payments are not made within the prescribed time, my/our collateral may be liquidated without my/our consent.  Moreover, I/we will remain liable for any resulting deficit in my/our account and interest charged on my/our account.  I/We have been invited to carefully consider whether such a financing arrangement is suitable in light of my/our own financial position and investment objectives and have so considered before signing such authorities.

本人∕吾等確認並知悉倘若本人∕吾等簽署授權書，而本人∕吾等的證券已借出予或存放於第三方，該等第三方將對本人∕吾等的證券具有留置權或作出押記。雖然本人∕吾等的交易商或證券保證金融資人被要求於短期內補倉或償還利息，倘若交易商未能於指定期限內支付所需的保證金款額或利息，本人∕吾等的抵押品可能會在未經本人∕吾等的同意下被出售以償還債務。此外，本人∕吾等將要為本人∕吾等的帳戶內因此而出現的任何短欠數額及需繳付的利息負責。本人∕吾等已被忠告並於簽署該等授權書之前，已經仔細考慮這種融資安排是否適合本人∕吾等的財務現況及投資目的。



3. RISK OF MARGIN TRADING保證金買賣的風險	

3.1 I/We acknowledge that the risk of loss in financing a transaction by deposit of collateral is significant.  I/We may sustain losses in excess of my/our cash and any other assets deposited as collateral with the dealer or securities margin financier.  Market conditions may make it impossible to execute contingent orders, such as “stop-loss” or “stop-limit” Orders.  I/We may be called upon at short notice to make additional margin deposits or interest payments.  If the required margin deposits or interest payments are not made within the prescribed time, my/our collateral may be liquidated without my/our consent.  Moreover, I/we will remain liable for any resulting deficit in my/our account and interest charged on my/our account.  I/We have been advised that I/we should therefore carefully consider whether such a financing arrangement is situate in light of my/our own financial position and investment objectives.

本人∕吾等知悉藉存放抵押品而為交易取得融資的虧損風險可能極大。本人∕吾等所蒙受的虧蝕可能會超過本人∕吾等存放於有關交易商或證券保證金融資人作為抵押權品的現金及任何其他資產。市場情況可能使備用買賣指示，例如“止蝕”或“限價”指示無法執行。本人∕吾等可能會被要求於短期內補倉或償還利息，倘若本人∕吾等未能於指定期限內支付所需的保證金款額或利息，本人∕吾等的抵押品可能會在未經本人∕吾等的同意下被出售以償還債務。此外，本人∕吾等將要為本人∕吾等的帳戶內因此而出現的任何短欠數額及需繳付的利息負責。本人∕吾等已被忠告仔細考慮這種融資安排是否適合本人∕吾等的財務現況及投資目的。



4. RISK OF TRADING NASDAQ-AMEX SECURITIES AT THE STOCK EXCHANGE OF HONG KONG LIMITED
在香港聯合交易所有限公司買賣納斯達克─美國證券交易所證券的風險

4.1 I/We am/are aware that the securities under the Nasdaq-Amex Pilot Program (PP) are aimed at sophisticated investors.  I/We should consult my/our dealer and become familiarized with the PP before trading in the PP securities.  I/We have been advised and am/are aware that the PP securities are not regulated as a primary or secondary listing on the Main Board or the GEM of the Exchange.

本人∕吾等知悉按照納斯達克─美國證券交易所試驗計劃(試驗計劃)掛牌買賣的證券是為熟悉投資技巧的投資者而設的。本人∕吾等在買賣該項試驗計劃的證券之前，應先諮詢交易商的意見和熟悉該項試驗計劃。本人∕吾等已被忠告並知悉，按照該項試驗計劃掛牌買賣的證券並非以香港聯合交易所有限公司的主板或創業板作第一或第二上市的證券類別加以監管。



5 RISK DISCLOSURE OF INVESTING IN CHINA CONNECT買賣中華通交易的風險

The following risk disclosure statements do not purport to disclose all the risks associated with China Connect. I/We should conduct my/our own research and analysis before engaging in any trading or investment. I/We should carefully consider whether such trading or investment is suitable for me/us in light of my/our financial situation and investment objectives. I/We am/are strongly advised to seek independent financial and professional advice before making any investment or trading decision. If I/we am/are uncertain about or do not fully understand any part of the following risk disclosure statements, or the nature and risks involved in the relevant transactions, I/we should seek independent professional advice.

以下風險披露聲明並未旨在揭示與「中華通」相關的所有風險。本人／吾等應在進行任何交易或投資前，自行進行充分的研究與分析。本人／吾等應審慎考慮該等交易或投資是否適合本人／吾等的財務狀況及投資目標。本人／吾等強烈建議於作出任何投資或交易決定前，尋求獨立的財務及專業意見。倘若本人／吾等對以下風險披露聲明的任何內容，或所涉交易的性質與風險感到不確定或未能完全理解，應尋求獨立專業意見。

5.1 Not protect by Investor Compensation Fund不受投資者賠償基金保障

Investor should note that any Northbound or Southbound trading under Shanghai-Hong Kong/Shenzhen-Hong Kong Stock Connect will not be covered by Hong Kong’s Investor Compensation Fund.

投資者應須注意，香港的投資者賠償基金並不涵蓋滬港通/深港通下的任何北向交易和南向交易。

Hong Kong’s Investor Compensation Fund is established to pay compensation to investors of any nationality who suffer pecuniary losses as a result of default of a licensed intermediary or authorized financial institution in relation to exchange-traded products in Hong Kong.  Examples of default are insolvency, in bankruptcy or winding up, breach of trust, defalcation, fraud, or misfeasance.As far as Southbound trading is concerned, since Mainland securities brokers are neither licensees nor registered institutions with the SFC in Hong Kong and they are not regulated by the SFC, the Investor Compensation Fund will not cover Southbound trading via Shanghai-Hong Kong/Shenzhen-Hong Kong Stock Connect.

香港的投資者賠償基金主要保障任何因持牌中介人或認可財務機構因為違責事項，例如無償債能力、破產或清盤、違反信托、虧空、欺詐或不當行為，而導致任何國藉的投資者因涉及香港交易所上市或買賣的產品而蒙受的金錢損失。就港股通南向交易而言，由於中國內地的證券商並非香港證監會的持牌人或註冊機構，亦不受到證監會的規管，因此投資者賠償基金將不涵蓋港股通南向交易

As for Northbound trading, according to the Securities and Futures Ordinance, the Investor Compensation Fund will only cover products traded in Hong Kong’s recognized securities market (SEHK) and recognized futures market (Hong Kong Futures Exchange Limited, HKFE).  Since default matters in Northbound trading via Shanghai-Hong Kong/Shenzhen-Hong Kong Stock Connect do not involve products listed or traded in SEHK or HKFE, so similar to the case of investors trading overseas securities, they will not be covered by the Investor Compensation Fund.

就滬股通/深股通北向交易而言，根據《證券及期貨條例》，投資者賠償基金僅涵蓋在認可股票市場(聯交所)及認可期貨市場(期交所)上買賣的產品。由於滬港通/深港通北向交易違責事項並不涉及聯交所和期交所上市或買賣的產品，因此一如買賣海外證券的投資者，投資者賠償基金亦不涵蓋滬股通/深股通北向交易。

On the other hand, according to the Measures for the Administration of Securities Investor Protection Fund 《證券投資者保護基金管理辦法》, the functions of China Securities Investor Protection Fund (CSIPF, 中國投資者保護基金) include “indemnifying creditors as required by China’s relevant policies in case a securities company is subjected to compulsory regulatory measures including dissolution, closure, bankruptcy and administrative takeover by China Securities Regulatory Commission (CSRC) and custodian operation” or “other functions approved by the State Council”.  As far as Hong Kong investors participating in Northbound trading are concerned, since they are carrying out Northbound trading through securities brokers in Hong Kong and these brokers are not Mainland brokers, therefore they are not protected by CSIPF on the Mainland.

另一方面，根據《證券投資者保護基金管理辦法》，中國投資者保護基金的用途為“證券公司被撤銷、關閉和破產或被證監會實施行政接管、托管經營等強制性監管措施時，按照國家有關政策規定對債權人予以「償付」或「國務院批准的其他用途」。對於參與北向交易的香港投資者而言，由於他們是通過香港本地券商進行北向交易，該券商並非內地證券公司，因此中國內地投資者保護基金亦不涵蓋滬股通/深股通北向交易。

5.2 Quotas額度

Trading under Shanghai and Shenzhen Connect will be subject to a Daily Quota. Northbound trading and Southbound trading are respectively subject to a separate set of Daily Quota, which is monitored by SEHK, SSE and SZSE respectively. The Daily Quota is applied on a “net buy” basis. Based on that principle, investors are always allowed to sell their cross-boundary securities regardless of the quota balance.

通過滬港通及深港通達成的交易將受制於每日額度。北向交易及南向交易分別受制於不同的每日額度，由聯交所、上交所及深交所分別監控。每日額度按“凈買盤”的基礎計算。基於此原則，不計額度結餘多少，投資者均可隨時出售跨境證券。

Daily Quota Balance = Daily QUOTA – Buy Orders + Sell Trades +Adjustments

每日額度餘額 = 每日額度 – 買盤訂單 + 賣盤成交金額 + 微調

The Daily Quota will be reset every day. Unused Daily Quota will NOT be carried over to next day’s Daily Quota.

每日額度將會每日更新及維持相同水平。未使用的每日額度不會結轉至下一日的每日額度。

If the Northbound Daily Quota Balance drops to zero or the Daily Quota is exceeded during the opening call auction session, ne buy orders will be rejected. However, as order cancellation is common during opening call auction, the Northbound Daily Quota Balance may resume to a positive level before the end of the opening call auction. When that happens, SEHK will again accept Northbound buy orders.

一旦北向每日額度餘額於開市集合競價時段降至零或交易已超過餘額，新的買盤將被駁回。不過，由於取消訂單在開市集合競價時段很普遍，北向每日額度餘額或可於開市競價時段完結前已回復正數水平。屆時，聯交所將再次接受北向買盤訂單。

Once the Northbound Daily Quota Balance drops to zero or the Daily Quota is exceeded during a continuous auction session, no further buy orders will be accepted for the remainder of the day. The same arrangement will be applied to the closing call auction of SZSE. It should be noted that buy orders already accepted will not be affected by the Daily Quota being used up and will remain on the order book of SSE and SZSE respectively unless otherwise cancelled by relevant SEHK Participants.

一旦北向每日額度餘額於連續競價時段降至零或交易已超過餘額，日內餘下時間將不再接受買盤訂單。同樣安排也適用於上交所/深交所的收盤集合競價時間。須注意，已獲接受的買盤訂單不會因每日額度用盡受影響，除非相關交易所參與者取消訂單，否則此等訂單將分別保留於在上交所及深交所的訂單記錄內。

5.3 Difference in trading day and trading hours交易日及交易時間差異

I/We should note that, due to differences in public holiday between Hong Kong and Mainland China or other reasons such as bad weather conditions, there may be difference in trading days and trading hours in the two markets. Shanghai-Hong Kong / Shenzhen- Hong Kong Stock Connect will only operate on days when both markets are open for trading and when banks in both markets are open on the corresponding settlement days. So, it is possible that there are occasions when it is a normal trading day for the Mainland market but Hong Kong investors cannot carry out any A-share trading. I/We should take note of the days and the hours which Shanghai-Hong Kong / Shenzhen –Hong Kong Stock Connect s open for business and decides according to their own risk tolerance capability whether or not to take on the risk of price fluctuations in A-shares during the time when Shanghai – Hong Kong / Shenzhen-Hong Kong Stock Connect is not trading.

本人／吾等應注意因香港和內地的公眾假期日子不同或惡劣天氣等其他原因，兩地交易日及交易時間或有所不同。由於滬港通/深港通只有在兩地市場均為交易日、而且兩地市場的銀行在相應的款項交收日均開放時才會開放，所以有可能出現內地市場從為正常交易日、而香港投資者卻不能買賣A股的情況。本人／吾等應該注意滬港通/深港通的開放日期及時間，並因應自身的風險承受能力決定是否在滬港通/深港通不交易的期間承擔A股價格波動的風險。

5.4 Restrictions on selling imposed by front-end monitoring前端監控對沽出的限制

I/We must ensure he/she has sufficient shares in their accounts opened with Winner International Securities Limited when placing sell orders for trading Shanghai Stock Exchange Securities/Shenzhen Stock Exchange Securities.  If the shares are held in an account maintained with another Exchange Participant or a custodian, I/We must ensure that such shares are successfully transferred to the Company by T-1 in order to execute a sell order on T day.

就滬股通/深股通落盤訂單時，本人／吾等必須確保其開立的戶口有足夠股份。若有關股份存放於另一證券行或託管人所開立之賬戶內，則本人／吾等必須確保該等股份已於 T-1 日成功轉入本公司，以便於 T 日執行賣出指令。

5.5 The recalling of eligible stocks合資格股票的調出

When a stock is recalled from the scope of eligible stocks for trading via Shanghai-Hong Kong/Shenzhen-Hong Kong Stock Connect for above-mentioned reasons, the stock can only be sold but restricted from being bought. This may affect my/our investment portfolio and trading strategies. I/We should therefore closely monitor the list of eligible stocks as published and updated from time to time by the SSE, SZSE, and SEHK.

當一些原本為滬港通/深港通合資格股票由於前述原因被調出滬港通/深港通範圍時，該股票只能被賣出而不能被買入。此情況可能對本人／吾等的投資組合及交易策略產生影響。因此，本人／吾等應密切留意由上海證券交易所、深圳證券交易所及香港聯合交易所不時發佈及更新的合資格股票名單。

5.6 Currency risks貨幣風險

Hong Kong and overseas investor who holds a local currency other than RMB will be exposed to currency risk if he/she invests in a RMB product due to the need for the conversion of the local currency into RMB.  During the conversion, Investor will also incur currency conversion costs.  Even if the price of the RMB asset remains the same when you purchase it and when you redeem / sell it, you will still incur a loss when you convert the redemption / sale proceeds into local currency if RMB has depreciated.

香港及海外的投資者若以人民幣以外的本地貨幣投資人民幣資產，由於要將本地貨幣轉換為人民幣，便需承受匯率風險。在匯兌過程中，將會牽涉轉換貨幣的成本。即使該人民幣資產的價格不變，於轉換貨幣的過程中，如果人民幣貶值，亦會有所損失。

5.7 Trading and settlement currency交易及交收貨幣

Northbound investments in SSE/SZSE securities shall be traded and settled in Renminbi (RMB). The Company may provide currency exchange services to investors engaging in Northbound trading. In the event that the Company is required to calculate any debit balance due from the Investor, the Company may convert Renminbi into other currencies or vice versa at a rate of exchange determined by the Company in its sole discretion.

滬股通╱深股通投資將以人民幣（RMB）進行交易及交收。本公司可向從事滬股通╱深股通交易的投資者提供貨幣兌換服務。如本公司需計算投資者之任何借方結餘時，可全權酌情按本公司所釐定的匯率，將人民幣兌換為其他貨幣，或反之亦然。

(a) The exchange rate shall be determined by the Company in its sole discretion, with reference to the prevailing rates in the foreign exchange market;

有關匯率乃由本公司參考外匯市場當時之匯率後全權釐定

(b) Any conversion from one currency into another may be effected by the Company in such manner and at such times as it may in its absolute discretion;

本公司有絕對酌情權決定以任何方式或時間，將款項從任何貨幣或轉換為任何貨幣；

(c) The costs of conversion and any loss arising as a result of fluctuations in the exchange rate of the relevant currency will be entirely for the account and risk of the Investor; and

若須一種貨幣轉換為另一種貨幣，轉換的成本及任何因有關貨幣匯率波動而引致的損失，全部歸於投資者及由投資者承擔風險；及

(d) Investor authorizes the Company to debit his/her Account for any expenses incurred in effecting any currency conversion.

投資者授權本公司從客戶的帳戶扣除在進行任何貨幣轉換時招致的任何開支。

5.8 Application Law and Regulations適用法律及規定

All Transaction executed in the Shanghai-Hong Kong/Shenzhen-Hong Kong Stock Connect shall be subject to the regulations used by China Securities Regulatory Commission (CSRC) and the SFC.  Investor agrees to do such things as the Company may require to ensure compliance with all relevant or applicable laws, rules, regulations, by-laws, constitution, orders, directives, notices, circulars, coded, customs, usages (whether of government bodies, authorities, exchange, market, clearing house or settlement system, and whether or not having the force of law).

滬港通/深港通交易均應受中國證監會及香港證監會的法規所管轄，而且本公司按一般條例及此附錄採取的一切行動均應對客戶具有約束力。投資者同意採取贏家國際證券有限公司可能要求的行動以確保遵守所有有關或適用的法律、條例、法規、細則、憲章、命令、指令、通知、通函、守則、習俗和慣例(不論屬政府機關、機構、交易所、市場、結算所的或結算系統的，也不論是否具有法律效力)。

5.9 Disclosure of Information資料的披露

Under the current PRC rules, when Investor holds or controls up to 5% of the issued shares of a Mainland listed company, the investor is required to report in writing to CSRC and the relevant exchange, and inform the listed company within three working days.  Investor is not allowed to continue purchasing or selling in the listed company during the three days.  And every time when a change in his shareholding reaches 5%, the investor is required to make a disclosure within three working days.  Form the day the disclosure obligation arises to two working days after the disclosure is made, the investor may not buy or sell the shares in the relevant Mainland listed company.  If a change in shareholding is less than 5% but results in the shares held or controlled by him falling below 5% of the relevant Mainland listed company, the Investor is required to disclose the information within three working days.

根據現行中國的法律，當任何一名投資者持有或控制上交所/深交所上市發行股份達5%時，其須於三日內以書面形式向中國證監會及有關交易所匯報，並通知上市發行人。該投資者不得於該三日內買賣有關上市發行人的股份。就該投資者而言，每當其持股量增加或減少5%，即須於三個工作內作出披露。由披露責任當天起至作出披露後兩個工作日內，該投資者不得買賣該上市發行人的股份。若該投資者的持股量變動少於5%，但導致其所持有或所控制該上市發行人的已發行股份總量低於5%，投資者亦須於三日內披露有關信息。

5.10 Foreign shareholding restrictions外資持股比例限制

The CSRC stipulates that, when holding Mainland A-shares through Shanghai-Hong Kong/Shenzhen-Hong Kong Stock Connect, Hong Kong and overseas investors are subject to the following shareholding restrictions:

中國證監會規定，香港及海外投資者透過滬股通/深股通持有內地A股，會受以下持股比例限制：

(a) Single foreign investors’ shareholding by any Hong Kong or overseas investor in an A share must not exceed 10% of the total issued shares; and

單一香港及海外投資者對單一上市公司的持股比例，不得超過該上市公司股份總數的10%; 及

(b) Aggregate foreign investors’ shareholding by all Hong Kong and overseas investors in an A share must not exceed 30% of the total issued shares.

Foreign investors mean investors who trade A shares through QFII, RQFII and Shanghai-Hong Kong/Shenzhen-Hong Kong Stock Connect.  After implementation of Shanghai-Hong Kong/Shenzhen-Hong Kong Stock Connect, when aggregate foreign shareholding reaches 28%, HKEx will stop accepting further buy orders on that A share, until shareholding lowers to 26%.  If the aggregate foreign shareholding exceeds 30% and the excess is due to Shanghai-Hong Kong/Shenzhen-Hong Kong Stock Connect, HKEx will identify the relevant exchange participant and it is required to unwind his position on the excessive shareholding according to a last-in-first-out basis within a specific period.  Investors should accordingly comply with the 10% single foreign investors’ restriction and forced-sale arrangement.

所有香港及海外投資者對單一上市的A股的持股比例總和，不得超過該上市公司股份總數的30%。

境外投資者指利用QFII、RQFII及滬港通/深港通買賣A股的投資者。於滬港通/深港通推出後，當所有境外投資者的持股比例總和達28%，港交所會停止接受該A股之買賣指示，直至持股比例總和回落至26%；若持股比例總和超出30%，而有關超出乃由滬股通/深股通交易引致，港交所會於核實有關交易的相關交易所參與者後，投資者會被要求在規定時限內對超過限制的部份按照「後買先賣」的原則予以平倉。投資者需遵守單一境外投資者10%持股比例的限制，以及就強制出售的可能性之安排。

5.11 Taxes and Other Payment稅務及其他付款

Trading SSE/SZSE Securities under Shanghai-Hong Kong/Shenzhen-Hong Kong Stock Connect will be subject to SSE/SZSE’s Handling Fee and Securities Management Fee, together with ChinaClear’s “Transfer Fee”.

透過滬港通/深港通買賣滬股通/深股通股票將須繳納上交所/深交所現行的交易相關費用(即：經手費、證管費)以及中國結算相關費用(即：過戶費)。

I/We should note that certain existing CCASS fees still apply, including stock settlement fee for settlement instructions and money settlement instructions and money settlement fee.  Subject to the SFC’s approval, HKSCC will also impose a “New CCASS fee” (in HKD), called “Portfolio Fee”, on its CCASS Participants for providing depository and nominee services for their SSE/SZSE Securities held in CCASS.  The New CCASS Fee will be collected on a monthly basis.  Besides, taxes imposed by the State Administration of Taxation (SAT), including stamp duty and dividend tax will also be applied to the Northbound trades and SSE/SZSE Securities acquired through Shanghai-Hong Kong/Shenzhen-Hong Kong Stock Connect.  Any additional tax imposed by the SAT, if applicable, will be subject to further clarification with SAT.

本人／吾等須注意，某些中央結算系統費用將仍然適用於滬股通/深股通股市，包括與交收指示相關的股份交收費用以及款項交收費用。另外，香港結算將提供存管及代理人服務代其結算參與者持有滬股通/深股通股票。若獲得證監會批准，香港結算計劃將對此服務推出「證券組合費」。新的中央結算系統費用將按月以港幣收取。此外，國家稅務總局就上交所/深交所交易所收取的稅項，包括印花稅及股息稅，亦將適用於北向交易及透過滬港通/深港通買入的滬股通/深股通股票。就國家稅務總局規定的其他稅項(如適用)，香港交易所將與國家稅務總局進一步磋商。

5.12 RISK OF TRADING SSE/SZSE TRADED FUNDS (ETFs) 買賣上交所/深交所買賣基金的風險

Trading SSE/SZSE Traded Funds (ETFs), risk disclosure applied to point 7 - RISK OF TRADING EXCHANGE TRADED FUNDS (ETFs)

買賣上交所/深交所買賣基金, 風險披露亦適用於第7點 - 買賣交易所買賣基金的風險。



6 RISK OF TRADING DERIVATIVE WARRANTS ( “DWS” ) / CALLABLE BULL/BEAR CONTRACTS (CBBCS) / INLINE WARRANTS ( “IWS”)
買賣衍生權證／牛熊證／界內證的風險

6.1 ISSUER DEFAULT RISK發行商失責風險

In the event that a DW / CBBC/IW issuer becomes insolvent and defaults on their listed securities, I/we will be considered as unsecured creditor and will have no preferential claims to any assets held by the issuer. I/We should therefore pay close attention to the financial strength and credit worthiness of DW / CBBC / IW issuers.

倘若衍生權證／牛熊證／界內證發行商破產而未能履行其對所發行證券的責任，本人／吾等只被視為無抵押債權人，對發行商任何資產均無優先索償權。因此，本人／吾等須特別留意衍生權證／牛熊證／界內證發行商的財力及信用。

6.2 UNCOLLATERALISED PRODUCT RISK非抵押產品風險

Uncollateralised DWs / CBBCs /IWs are not asset backed. In the event of issuer bankruptcy, I/we can lose their entire investment. I/We should read the listing documents to determine if a product is uncollateralised.

[bookmark: _Hlk195626296]非抵押衍生權證／牛熊證／界內證並沒有資產擔保。倘若發行商破產，本人／吾等可以損失其全數投資。要確定產品是否非抵押，本人／吾等須細閱上市文件。

6.3 GEARING RISK槓桿風險

DWs / CBBCs are leveraged and can change in value rapidly according to the gearing ratio relative to the underlying assets. I/We should be aware that the value of a DW / CBBC may fall to zero resulting in a total loss of the initial investment.

衍生權證／牛熊證是槓桿產品，其價值可按相對相關資產的槓桿比率而快速改變。本人／吾等須留意，衍生權證／牛熊證的價值可以跌至零，屆時當初投資的資金將會盡失。

The level of gearing embedded in IW depends on a variety of factors including but not limited to time-to-expiry and spot price of the underlying asset compared to the lower and upper strike prices. IW will be expected to have a high effective gearing when trading price close to the lower or upper strike price, and a relatively low effective gearing in other cases. These differences in effective gearing are amplified when IWs are close to expiry.

界內證的實際槓桿比率取決於一系列因素，包括（但不限於）界內證距離到期的時間長短以及掛鈎資產現貨價比較於行使價上限及下限的差距。一般預期界內證於成交價接近行使價上限或下限價時的實際槓桿比率較高，否則於其他情況相對較低，而這些實際槓桿比率的差異於界內證臨近到期時尤為明顯。

6.4 EXPIRY CONSIDERATIONS有效期的考慮

DWs / CBBCs /IWs have an expiry date after which the issue may become worthless. I/We should be aware of the expiry time horizon and choose a product with an appropriate lifespan for their trading strategy.

衍生權證／牛熊證／界內證設有到期日，到期後的產品即一文不值。本人／吾等須留意產品的到期時間，確保所選產品尚餘的有效期能配合其交易策略。

6.5 EXTRAORDINARY PRICE MOVEMENTS 特殊價格移動

The price of a DW / CBBC /IW may not match its theoretical price due to outside influences such as market supply and demand factors. As a result, actual traded price can be higher or lower than the theoretical price.

衍生權證／牛熊證／界內證的價格或會因為外來因素 (如市場供求) 而有別於其理論價，因此實際成交價可以高過亦可以低過理論價。

6.6 FOREIGN EXCHANGE RISK外匯風險

I/We trading DWs / CBBCs /IWs with underlying assets not denominated in Hong Kong dollars are also exposed to exchange rate risk. Currency rate fluctuations can adversely affect the underlying asset value, also affecting the DW / CBBC /IWs price.

若本人／吾等所買賣衍生權證／牛熊證／界內證的相關資產並非以港幣為單位，其尚要面對外匯風險。貨幣兌換率的波動可對相關資產的價值造成負面影響，連帶影響衍生權證／牛熊證／界內證的價格。

6.7 LIQUIDITY RISK流通量風險

The stock Exchange of Hong Kong Limited requires all DW / CBBC /IW issuers to appoint a liquidity provider for each individual issue. The role of liquidity providers is to provide two-way quotes to facilitate trading of their products. In the event that a liquidity provider defaults or ceases to fulfill its role, I/we may not be able to buy or sell the product until a new liquidity provider has been assigned.

香港聯合交易所有限公司規定所有衍生權證／牛熊證／界內證發行商要為每一隻個別產品委任一名流通量提供者。流通量提供者的職責在為產品提供兩邊開盤方便買賣。若有流通量提供者失責或停止履行職責，本人／吾等就有關產品不能進行買賣，直至有新的流通量提供者委任出來止。

6.8 TIME DECAY RISK (ONLY APPLICABLE FOR TRADING DERIVATIVE WARRANTS) 時間損耗風險  (只適用於買賣衍生權證)

All things being equal, the value of a DW will decay over time as it approaches its expiry date. DWs should therefore not be viewed as long term investments.

假若其他情況不變，衍生權證愈接近到期日，價值會愈低，因此不能視為長線投資。

6.9 VOLATILITY RISK (ONLY APPLICABLE FOR TRADING DERIVATIVE WARRANTS) 波幅風險 (只適用於買賣衍生權證)

Prices of DWs can increase or decrease in line with the implied volatility of underlying asset price. I/We should be aware of the underlying asset volatility.

衍生權證的價格可隨相關資產價格的引申波幅而升跌，本人／吾等須注意相關資產的波幅。

6.10 MANDATORY CALL RISK (ONLY APPLICABLE FOR TRADING CALLABLE BULL/BEAR CONTRACTS)
強制收回風險 (只適用於買賣牛熊證衍生權證)

Investors trading CBBCs should be aware of their intraday “knockout” or mandatory call feature. A CBBC will cease trading when the underlying asset value equals the mandatory call price/level as stated in the listing documents. I/We will only be entitled to the residual value of the terminated CBBC as calculated by the product issuer in accordance with the listing documents. Investors should also note that the residual value can be zero.

投資者買賣牛熊證，須留意牛熊證可以即日「取消」或強制收回的特色。若牛熊證的相關資產值等同上市文件所述的強制收回價／水平，牛熊證即停止買賣。屆時，本人／吾等只能收回已停止買賣的牛熊證由產品發行商按上市文件所述計算出來的剩餘價值（注意：剩餘價值可以是零）。

6.11 FUNDING COSTS (ONLY APPLICABLE FOR TRADING CALLABLE BULL/BEAR CONTRACTS) 
融資成本(只適用於買賣牛熊證衍生權證)

The issue price of a CBBC includes funding costs. Funding costs are gradually reduced over time as the CBBC moves towards expiry. The longer the duration of the CBBC, the higher the total funding costs. In the event that a CBBC is called, I/we will lose the funding costs for the entire lifespan of the CBBC. The formula for calculating the funding costs is stated in the listing documents.

牛熊證的發行價已包括融資成本。融資成本會隨牛熊證接近到期日而逐漸減少。牛熊證的年期愈長，總融資成本愈高。若一天牛熊證被收回，本人／吾等即損失牛熊證整個有效期的融資成本。融資成本的計算程式載於牛熊證的上市文件。

6.12 PRICING STRUCTURE (ONLY APPLICABLE FOR TRADING INLINE WARRANTS) 
定價結構 (只適用於買賣界內證)

The pricing structure of the IWs requires investors to assess accurately the value of the IWs in relation to the expected probability of the valuation of underlying asset falling within the range between the upper strike price and the lower strike price (both inclusive).  It may be difficult for me/us to properly value and/or to use as a hedging tool.

界內證的定價結構需要投資者就掛鈎資產估值處於上限價與下限價（兩者均包括在內）之間的價格範圍內的預期可能性準確評估界內證的價值。本人／吾等可能難以適當地評定其價值及／或將其用作對沖工具。

6.13 MAXIMUM POTENTIAL PAYOFF IS CAPPED (ONLY APPLICABLE FOR TRADING INLINE WARRANTS)
固定最高潛在回報 (只適用於買賣界內證)

If the valuation of underlying asset falls within or at the price range between the lower strike price and the upper strike price (both inclusive), I/we will only receive a maximum payoff of HK$1 per IWs at expiry. Therefore, the potential payoff is capped.

倘掛鈎資產估值處於下限價與上限價（兩者均包括在內）之間的價格範圍內，本人／吾等只會在到期時獲得每份界內證的最高回報1港元。因此，界內證的潛在回報是設有上限的。

6.14 CANCELLATION OF TRADE ABOVE HK$1 (ONLY APPLICABLE FOR TRADING INLINE WARRANTS)
超過1港元的交易將被取消(只適用於買賣界內證)

Due to the pre-determined fixed maximum payment at expiry of HK$1, an IWs should not be traded above HK$1. Any trades executed at the price above HK$1 shall not be recognized and will be cancelled by the Exchange.

由於界內證的回報上限為固定金額（每證1港元），因此界內證的交易價格不應高於回報上限1港元。所以，任何高於1港元的界內證交易將被取消，且不獲聯交所承認。



7 RISK OF TRADING EXCHANGE TRADED FUNDS (ETFs) 買賣交易所買賣基金的風險

7.1 MARKET RISK市場風險

ETFs are typically designed to track the performance of certain indices, market sectors, or groups of assets such as stocks, bonds, or commodities. ETF managers may use different strategies to achieve this goal, but in general they do not have the discretion to take defensive positions in declining markets. I/We must be prepared to bear the risk of loss and volatility associated with the underlying index/assets.

交易所買賣基金主要為追踨某些指數、行業／領域又或資產組別（如股票、債券或商品）的表現。交易所買賣基金經理可用不同策略達至目標，但通常也不能在跌市中酌情採取防守策略。本人／吾等必須要有因為相關指數／資產的波動而蒙受損失的準備。

7.2 TRACKING ERRORS追蹤誤差

Tracking errors refer to the disparity in performance between an ETF and its underlying index/assets. Tracking errors can arise due to factors such as the impact of transaction fees and expenses incurred to the ETF, changes in composition of the underlying index/assets, and the ETF manager’s replication strategy. (The common replication strategies include full replication/representative sampling and synthetic replication which are discussed in more detail below.)

這是指交易所買賣基金的表現與相關指數／資產的表現脫節，原因可以來自交易所買賣基金的交易費及其他費用、相關指數／資產改變組合、交易所買賣基金經理的複製策略等等因素。（常見的複製策略包括完全複製／選具代表性樣本以及綜合複製，詳見下文。）

7.3 TRADING AT DISCOUNT OR PREMIUM以折讓或溢價交易

An ETF may be traded at a discount or premium to its Net Asset Value (NAV). This price discrepancy is caused by supply and demand factors, and may be particularly likely to emerge during periods of high market volatility and uncertainty. This phenomenon may also be observed for ETFs tracking specific markets or sectors that are subject to direct investment restrictions.

交易所買賣基金的價格可能會高於或低於其資產淨值，當中主要是供求因素的問題，在市場大幅波動兼變化不定期間尤其多見，專門追蹤一些對直接投資設限的市場／行業的交易所買賣基金亦可能會有此情況。

7.4 FOREIGN EXCHANGE RISK外匯風險

I/We trading ETFs with underlying assets not denominated in Hong Kong dollars are also exposed to exchange rate risk. Currency rate fluctuations can adversely affect the underlying asset value, also affecting the ETF price.

若本人／吾等所買賣結構性產品的相關資產並非以港幣為單位，其尚要面對外匯風險。貨幣兌換率的波動可對相關資產的價值造成負面影響，連帶影響結構性產品的價格。

7.5 LIQUIDITY RISK流通量風險

Securities Market Makers (“SMMs”) are Exchange Participants that provide liquidity to facilitate trading in ETFs. Although most ETFs are supported by one or more SMMs, there is no assurance that active trading will be maintained. In the event that the SMMs default or cease to fulfill their role, I/we may not be able to buy or sell the product.

證券莊家是負責提供流通量、方便買賣交易所買賣基金的交易所參與者。儘管交易所買賣基金多有一個或以上的證券莊家，但若有證券莊家失責或停止履行職責，本人／吾等或就不能進行買賣。

7.6 COUNTERPARTY RISK INVOLVED IN ETFS WITH DIFFERENT REPLICATION STRATEGIES
交易所買賣基金的不同複製策略涉及對手風險

(a) Full replication and representative sampling strategies完全複製及選具代表性樣本策略

An ETF using a full replication strategy generally aims to invest in all constituent stocks/assets in the same weightings as its benchmark. ETFs adopting a representative sampling strategy will invest in some, but not all of the relevant constituent stocks/assets. For ETFs that invest directly in the underlying assets rather than through synthetic instruments issued by third parties, counterparty risk tends to be less of concern.

採用完全複製策略的交易所買賣基金，通常是按基準的相同比重投資於所有的成份股／資產。採取選具代表性樣本策略的，則只投資於其中部份 (而不是全部) 的相關成份股／資產。直接投資相關資產而不經第三者所發行合成複製工具的交易所買賣基金，其交易對手風險通常不是太大問題。

(b) Synthetic replication strategies綜合複製策略

ETFs utilising a synthetic replication strategy use swaps or other derivative instruments to gain exposure to a benchmark. Currently, synthetic replication ETFs can be further categorized into two forms:

採用綜合複製策略的交易所買賣基金，主要透過掉期或其他衍生工具去追蹤基準的表現。現時，採取綜合複製策略的交易所買賣基金可分為兩種：

(i) Swap-based ETFs以掉期合約構成

· Total return swaps allow ETF managers to replicate the benchmark performance of ETFs without purchasing the underlying assets.

總回報掉期(total return swaps)讓交易所買賣基金經理可以複製基金基準的表現而不用購買其相關資產。

· Swap-based ETFs are exposed to counterparty risk of the swap dealers and may suffer losses if such dealers default or fail to honour their contractual commitments.

以掉期合約構成的交易所買賣基金需承受源自掉期交易商的交易對手風險。若掉期交易商失責或不能履行其合約承諾，基金或要蒙受損失。

(ii) Derivative embedded ETFs以衍生工具構成

· ETF managers may also use other derivative instruments to synthetically replicate the economic benefit of the relevant benchmark. The derivative instruments may be issued by one or multiple issuers.

交易所買賣基金經理也可以用其他衍生工具，綜合複製相關基準的經濟利益。有關衍生工具可由一個或多個發行商發行。

· Derivative-embedded ETFs are subject to counterparty risk associated with the issuers of the underlying derivative instruments and may incur losses in the event that such issuers default or fail to fulfil their contractual obligations.

含衍生工具的交易所買賣基金（ETF）存在與衍生工具發行人相關的對手方風險，倘若該等發行人出現違約或未能履行合約義務，該等基金可能蒙受損失。

Even where collateral is obtained by an ETF, it is subject to the collateral provider fulfilling its obligations. There is a further risk that when the right against the collateral is exercised, the market value of the collateral could be substantially less than the amount secured resulting in significant loss to the ETF.

交易所買賣基金即使取得抵押品，也需依靠抵押品提供者履行責任。此外，申索抵押品的權利一旦行使，抵押品的市值可以遠低於當初所得之數，令交易所買賣基金損失嚴重。



8 RENMINBI RISK DISCLOSURE STATEMENT人民幣風險披露聲明

8.1 The value of the renminbi (“RMB”) fluctuates against other currencies and will be affected by, amongst other things, control measures taken by the government of the People’s Republic of China (“PRC”). (For example, the PRC government regulates conversion between the RMB and foreign currencies both in Hong Kong and Mainland China). As a result, the return on RMB products, including deposits, stocks, and other investment products may be adversely affected if said products are converted to another currency. Furthermore, the RMB is not freely convertible at present, and conversion of the RMB through banks in Hong Kong is subject to certain restrictions. In particular, conversion of the RMB by an individual customer is subject to a daily limit. If a customer intends to convert an amount in RMB from/to another currency that exceeds this daily limit, the customer should allow for a sufficient period of time for this conversion to be successfully processed.

人民幣兌其他貨幣的價值不時波動，並將受(其中包括)中華人民共和國(「中國」)政府的管制措施(例如中國政府規管於香港及中國內地的人民幣與外幣換算)影響。因此，如將人民幣產品，包括存款、證券及其他投資產品兌換成另一種貨幣，便可能對該產品的回報構成不利影響。此外，人民幣目前不可自由兌換，而經香港的銀行兌換人民幣須受若干限制，尤其是個人客戶兌換人民幣設有每日上限，如客戶擬將超過每日上限的人民幣金額兌換成另一種貨幣或自另一種貨幣兌換成人民幣，應給予足夠時間以完成兌換。

8.2 I/We intend to trade RMB securities should note that the prices of RMB securities fluctuate, sometimes dramatically, as with any other securities. RMB securities prices may move up or down, and may become valueless. It is as likely that losses may be incurred rather than profit made as a result of buying and selling securities. Before making any investment decision, I/we should consider carefully and seek professional advice where necessary.

本人／吾等如進行人民幣證券交易，應注意人民幣證券與其他證券一樣，價格會有波動，波幅有時頗大。人民幣證券的價格亦有可能上升或下跌，甚至變成毫無價值，因此買賣證券或會招致損失，而非獲利。本人／吾等在作出任何投資決定前，應小心考慮，並於有需要時諮詢專業顧問之意見。

Note: The terms “Renminbi” (“RMB”) and “Chinese Yuan” (“CNY”) are used interchangeably in this Agreement. Both refer to the official currency of the People’s Republic of China.

附註： 本協議中所提及之「人民幣」（RMB）及「中國元」（CNY）可互通使用，兩者均指中華人民共和國之法定貨幣。



9 RISK OF PROVIDING AN AUTHORITY TO HOLD MAIL OR TO DIRECT MAIL TO THIRD PARTIES
提供代存郵件或將郵件轉交第三方的授權書的風險

9.1 I/We am/are aware that if I/we provide my/our dealer or securities margin financier with an authority to hold mail or to direct mail to third parties, I/we have been advised that it is important for me/us to promptly collect in person all contract notes and statements of my/our account and review them in detail to ensure that any anomalies or mistakes can be detected in a timely fashion.

本人∕吾等知悉假如本人∕吾等向本人∕吾等的交易商或證券保證金融資人提供授權書，允許他代存郵件或將郵件轉交予第三方，本人∕吾等已被忠告須盡速親身收取所有關於本人∕吾等帳戶的成交單據及結單，並加以詳細閱讀，以確保可及時偵察到任何差異或錯誤。

9.2 I/We understand that the signing of this risk disclosure statement is mandatory under the Rules of the Exchange.  I/We understand that the Company will not be able to affect my/our instructions to deal in securities on the Market if this statement is not signed and acknowledged by me/us.

本人∕吾等明白簽署此風險披露聲明書是交易所規則的硬性規定。本人∕吾等明白本人∕吾等未能簽署及確認此聲明書，本公司將不可以執行本人∕吾等於市場買賣的指令。

9.3 This risk disclosure statement has been fully explained to me/us by the name of the registered person given below and I/we fully understand the contents hereof.  I/We understand that the Company are required under the Rules of the Exchange to ensure that I/we am/are provided with a copy of this risk disclosure statement signed and dated by me/us and contains the declaration by the name of the registered person given below.

此風險披露聲明書已由下列簽署之註冊人士向本人∕吾等全部解釋清楚，而本人∕吾等亦明白其內容。本人∕吾等明白根據交易所規則本公司必須為本人∕吾等提供此份由本人∕吾等簽署及填上日期、並載有由下列簽署之註冊人士的聲明的風險披露聲明書之副本。



10 RISK OF TRADING BOND買賣債券的風險

10.1 Issuer default risk: There is a risk that the issuer may fail to pay the interest or principal as scheduled

發行商失責風險: 發行商未能如期繳付利息或本金的風險。 

10.2 Interest Rate Risk: When the interest rate rises, the price of a fixed rate bond will normally drop. If I/we want to sell the bond before it matures, that may get less than the purchase price.

利率風險: 利率上升時，定息債券的價格通常會下降。如果本人／吾等打算在到期日之前出售其債券，所得的金額可能會低於買入價。 

10.3 Foreign Exchange Risk: I/We trading the bonds denominated in a foreign currency face an exchange rate risk. Any fall in the foreign currency will reduce the amount investors receive when I/we can convert a payment of interest or principal back into the local currency.

匯率風險: 如果債券以外幣定價，本人／吾等將要承受匯率波動的風險。當外幣貶值時，本人／吾等可收回的利息或本金在折算回本地貨幣後將會減少。 

10.4 Liquidity risk: I/We may need to sell the bond before maturity due to urgent cash flow needs or to reallocate capital to other investments. However, if the liquidity of the secondary bond market is low, I/we may not be able to sell the bonds or may have to sell them at a loss.

流通量風險: 若本人／吾等在債券到期前因現金流需求或資金調配需要而須出售債券，倘若債券二手市場流通性不足，則可能無法成功出售，或需以低於市場價出售，從而蒙受損失。。 

10.5 Reinvestment risk: If I/we hold a callable bond, and market interest rates decline, the issuer may choose to redeem the bond prior to maturity. In such case, I/we may need to reinvest the proceeds, but the prevailing yields on other available bonds in the market may generally be less favorable than the original investment.

再投資風險: 假如本人／吾等持有的是可贖回債券，當市場利率下調時，發行人可能會於到期前提早贖回該債券。在此情況下，本人／吾等或需將所得款項再投資於其他債券，而此時市場上其他可投資債券的孳息率通常會較原有投資為低。。 

10.6 Equity risk: If the bond held by the investor is convertible or exchangeable into equities, I/we may also be exposed to equity risk associated with the underlying stock. A decline in the share price of the underlying stock will typically result in a decrease in the bond’s market value.

股票風險: 若本人／吾等所持有的債券為可轉換或可換股債券，則本人／吾等亦需承擔與相關正股所產生的股票風險。當正股價格下跌時，債券的市場價值亦通常會相應下調。 






CLIENT DATA PRIVACY POLICY

客戶資料私隱政策

For the purpose of achieving the best service possible to the clients, the Company shall by using clients’ information provide its client with convenient access to the right products and services. Having recognised of clients’ high expectations regarding the use of client’s information, the Company takes safeguarding of client’s information as a serious matter and sets forth the following principles to affirm its long-standing commitment to confidentiality towards its clients:

本公司為達到對客戶提供最佳之服務目的，其中一個途徑就是利用客戶的資料，為客戶提供最方便的途徑，獲得合適的產品和服務。明白到客戶對於其個人資料的使用非常關注，對保護客戶資料乃本公司一直認真處理的事項。因此，公司訂立了以下守則，矢志承諾對客戶的資料保密：



1. From time to time, it shall be necessary for Client to supply the company with data (including “personal data” as defined in the Personal Data (Privacy) Ordinance (Cap.486 of the Laws of Hong Kong) as amended from time to time) in connection with the establishment or continuation of accounts or the provision of services by the company and generally Client’s relationship with the company in Hong Kong. This may include but will not be limited to information obtained in relation to Client’s identity (name, date of birth, passport/identity card number, address(es), marital status, education level and employment information), as well as information collected for the purposes of ascertaining Client’s financial profile, risk appetite, income (including sources of income) and net worth. Failure to supply, or to allow the company to use or disclose, such data may result in the company being unable to provide, or continue to provide any of the above facilities or services to or for Client in Hong Kong or elsewhere.

關於帳戶之開立或延續，或者本公司所提供之服務以及一般性就於香港客戶與本公司之關係，客戶有必要不時向本公司提供資料（包括不時修訂的《個人資料（私隱）條例》香港法例第486 章）所定義之個人資料）。這可能包括但將不限於所獲取的與客戶身份（姓名、出生日期、護照/ 身份證號碼、地址、婚姻狀況、教育水平和就業信息）相關的信息，以及為確定客戶的財務狀況、風險偏好、收入（包括收入來源）和淨資產而收集的信息。如果無法提供或容許本公司使用或者披露該等資料，可能導致本公司無法在香港或其他地方向或為客戶提供或繼續提供任何設施或服務。

2. From time to time, clients who are individuals needs to provide the Company with their personal data (the "Data") for the purposes of the Personal Data (Privacy) Ordinance (Cap. 486 of the laws of Hong Kong). The purposes for which the Data (and other information) relating to clients may be used are as follows:

無論任何時候，個人名義的客戶均需要向本公司提供個人資料 （「資料」），以作個人資料（私隱）條例（《香港法例》第486章）下之用途。有關客戶的資料（或其他資料）可能用於以下用途：

· Providing the daily operation of the services and facilities to clients;
向客戶提供之服務及設施之日常運作；

· Conducting credit checks;
進行信貸審查；

· Assisting other institutions to conduct credit checks;
協助其他機構進行信貸審查；

· Ensuring clients’ ongoing credit worthiness;
確保客戶的信用維持良好；

· Designing financial services or related products for clients’ use;
設計供客戶使用之金融服務或相關產品；

· Marketing financial services or related products to clients;
向客戶推廣金融服務及相關產品；

· Determining the amount of indebtedness owed to or by clients;
釐定拖欠客戶或客戶拖欠之債務金額；

· Conducting, seeking or obtaining credit checks, matching procedures, data verification, due diligence and risk management;
執行、尋求或取得信用審查、核對程序、資料確認、盡職審查以及風險管理；

· Maintaining Client’s or any surety’s credit history for present and future reference;
維持客戶的信用記錄作為現在或將來參考之用；

· Meeting the requirements to make disclosure under the requirements of the applicable laws or regulations; and
根據適用法律或規例之規定，符合作出披露之要求；及

· Any purposes relating to any of the foregoing.
與任何前述部份有關之任何用途。

3. The Data (and other information) held by the Company relating to its clients will be kept confidential but the Company may disclose, and it is a condition of the Company providing services, products and information to its clients that each client consents to the disclosure of all Data (and other information) by the Company to:

本公司持有之客戶有關的資料（及其他資料）將會被保密，但本公司可向以下人士披露所有資料（及其他資料），而客戶同意本公司向下述披露所有資料（及其他資料）亦是本公司向客戶提供服務、產品及資料之條件：

· Any officer, employee, agent, contractor or third party who provides administrative, credit information, debt collection, telecommunications, computer, payment or other services to the Company in connection with the operation of their business;
任何向本公司提供就本公司行政、信貸資料、債務追討、電訊、電腦、繳款或其他服務之業務運作之高級職員、僱員、代理、承包商或第三者；

· Any financial institution with which the client has or proposes to have dealings;
客戶已有或擬與之進行交易之任何金融機構；

· Regulatory authorities and other relevant government bodies and law enforcement officials in accordance with applicable laws;
監管當局及其他有關政府機構及根據適用法律之執法官員；

· Any person in accordance with the Laws or Regulatory Rules including through or pursuant to any rules, judgment, decision or ruling of the courts, arbitral tribunals, Financial Dispute Resolution Centre Limited, governmental, regulatory or other bodies or institutions;
符合法例或任何監管規則的任何人士（包括通過法院、仲裁庭、金融糾紛調解中心有限公司的任何判決、決定或裁決）、政府、監管或其他團體或機構；

· Any other person under a duty of confidentiality to the Company including a company which has undertaken to keep such information confidential.	
任何有責任為本公司保密之其他人士，包括本公司以內承諾保持此等資料機密之公司。

4. The Company may, in accordance with the Personal Data (Privacy) Ordinance and any other applicable laws:

本公司可依據個人資料（私隱）條例及其他適用法律進行以下活動：

· Match, compare or exchange any Data or other information provided by, or in respect of, a client with the Data (or other information) held by the Company or any other person for the purpose of:
將客戶提供或有關客戶之任何資料或其他資料，與本公司或任何其他人士持有之資料（或其他資料）進行配對、比較或交換，以作以下用途：

· Credit checking;
信貸審查；

· Data (and other information) verification;     
資料（或其他資料）核對；

· Otherwise producing or verifying the Data (and other information) which may be used for the purpose of taking adverse action against the client or any other person at any time;    
或，提出或核對資料（或其他資料），該等資料可能用於在任何時候採取對客戶或任何其他人士不利的行動；

· Transfer such Data (and other information) to any place outside Hong Kong (whether for the processing, holding or use of such Data (and other information) outside Hong Kong).
將此等資料（或其他資料）轉往香港以外任何地方（不論在香港以外處理、持有或使用此等資料（或其他資料）。

5. Under and in accordance with the terms of the Personal Data (Privacy) Ordinance each client has a right to:

根據及依據個人資料（私隱）條例之條款，每位客戶均有權：

· check whether the Company holds the Data about the client and the right of access to such Data;
檢查本公司是否持有有關客戶之資料，及是否有權使用此等資料；

· require the Company to correct any Data relating to the client which is inaccurate; and
要求本公司更改有關客戶之任何錯誤資料；及

· ascertain the Company's policies and practices in relation to the Data and to be informed of the kind of personal data relating to the client held by the Company.
確定本公司有關資料之政策及做法，以及獲知本公司持有有關客戶之個人資料種類。

6. In dealing with the Data (and other information), the Company will;-
就處理資料(或其他資料)，本公司:

· Share information regarding its clients among any officer, employee of the Company only in accordance with its strict internal security standards and confidentiality policies and with the applicable laws;
就本公司之間對客戶之資料使用而言，須依據嚴格之內部安全標準、保密政策及適用法律。

· Hold its officers and employees fully accountable for adhering to the aforesaid standards, policies and laws;
須約束本公司僱員完全遵守該等標準、政策及法律。

· Not share information about its clients with other companies except for the purposes of conducting its business, compliance with the applicable laws, protection against fraud or making available special offers of products and services for the interest to its clients; and
除為了進行業務、遵守適用法律、保護免受欺詐或作出本公司認為可能符合客戶利益之產品及服務優惠外，本公司不會將有關客戶的資料分發予其他公司。

· Establish high standards for protecting information regarding its clients from unauthorised alteration or destruction.
訂立極高標準，以保護客戶的資料免受未經授權之更改或破壞。

7. In accordance with the terms of the Personal Data (Privacy) Ordinance, the Company has the right to charge a reasonable fee for the processing of any Data access request.

依據個人資料（私隱）條例之條款，本公司有權就處理任何資料索取查閱之申請收取合理費用。

8. At the Company, information regarding our clients is used solely in the legitimate conduct of our business, to deliver superior service and to design products and special offers that demonstrate our understanding of our clients and their needs.

在本公司，有關客戶之資料只會用於進行本身業務的合法用途，以提供優質服務，及進行產品設計及優惠，從而顯示我們明白客戶及其需要。

9. As we move forward in developing new products and services in an era of vast technological change, we will continue to maintain our dedication to assuring that clients’ information is properly used and appropriately safeguarded.

隨著我們會在新科技年代進一步發展新產品和服務，我們會繼續竭力確保客戶的資料會被正確使用及受到適當保護。













		Requests for access to data or correction of data or for information regarding policies and practices and kinds of date held should be addressed to:

任何關於查閱或改正資料，或索取關於資料政策及慣例或所持有的資料種類的要求，應向下列人士提出:



		Winner International Securities Limited贏家國際證券有限公司



		10th Floor, Lee Kum Kee Central, 54-58 Des Voeux Road Central, Hong Kong
香港中環德輔道中54-58號中環李錦記10樓



		Phone電話: (852) 2853-8000    Facsimile傳真: (852) 2815-5652
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